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Pozměňovací návrh 32
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Cílem směrnice 2014/67/EU je 
usnadnit výkon volného pohybu služeb a 
fungování vnitřního trhu, jakož i zaručit 
dodržování přiměřené úrovně ochrany práv 
vyslaných pracovníků při přeshraničním 
poskytování služeb, zejména pokud jde o 
prosazování pracovních podmínek platných 
v členském státě, v němž mají být služby 
poskytnuty, v souladu s článkem 3 
směrnice 96/71/ES. Podle čl. 9 odst. 1 
směrnice 2014/67/EU mohou členské státy 
stanovit pouze správní požadavky a 
přijmout kontrolní opatření, které jsou 
nezbytné pro zajištění účinného sledování 
dodržování povinností stanovených v 
uvedené směrnici a ve směrnici 96/71/ES, 
za předpokladu, že jsou dané požadavky a 
opatření odůvodněné a přiměřené v 
souladu s právem Unie. V takovém případě 
mohou členské státy podle čl. 9 odst. 1 
písm. a) směrnice 2014/67/EU stanovit 
povinnost poskytovatele služeb usazeného 
v jiném členském státě podat ohlášení 
příslušným vnitrostátním orgánům 
umožňující kontroly na pracovišti. V rámci 
odůvodněnosti a přiměřenosti zůstává na 
členských státech, aby rozhodly, v jakých 
případech budou požadovat ohlášení 
vyslání a jaké informace musí toto ohlášení 
obsahovat.

(2) Cílem směrnice 2014/67/EU je 
usnadnit výkon volného pohybu služeb a 
fungování vnitřního trhu, jakož i zaručit 
dodržování přiměřené úrovně ochrany práv 
vyslaných pracovníků při přeshraničním 
poskytování služeb, zejména pokud jde o 
prosazování pracovních podmínek platných 
v členském státě, v němž mají být služby 
poskytnuty, v souladu s článkem 3 
směrnice 96/71/ES. Podle čl. 9 odst. 1 
směrnice 2014/67/EU mohou členské státy 
stanovit pouze správní požadavky 
a přijmout kontrolní opatření, které jsou 
nezbytné pro zajištění účinného sledování 
dodržování povinností stanovených 
v uvedené směrnici a ve směrnici 
96/71/ES, za předpokladu, že jsou dané 
požadavky a opatření odůvodněné 
a přiměřené v souladu s právem Unie. V 
takovém případě mohou členské státy 
podle čl. 9 odst. 1 písm. a) směrnice 
2014/67/EU stanovit povinnost 
poskytovatele služeb usazeného v jiném 
členském státě podat ohlášení příslušným 
vnitrostátním orgánům umožňující 
kontroly na pracovišti. V rámci 
odůvodněnosti a přiměřenosti zůstává na 
členských státech, aby rozhodly, v jakých 
případech budou požadovat ohlášení 
vyslání a jaké informace musí toto ohlášení 
obsahovat. Ustanovení čl. 9 odst. 1 
písm. b) umožňuje členským státům uložit 
poskytovatelům služeb povinnost, aby 
mimo jiné měli k dispozici nebo poskytli či 
uchovávali v tištěné nebo elektronické 
podobě kopie dokumentů souvisejících 
s pracovním poměrem po dobu vyslání na 
přístupném a zřetelně označeném místě na 
jejich území. Ustanovení čl. 9 odst. 1 
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písm. c) umožňuje členským státům uložit 
poskytovatelům služeb povinnost, aby po 
skončení vyslání tyto dokumenty na žádost 
orgánů hostitelského členského státu 
v přiměřené lhůtě odevzdali.

Or. en

Pozměňovací návrh 33
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Cílem směrnice 2014/67/EU je 
usnadnit výkon volného pohybu služeb a 
fungování vnitřního trhu, jakož i zaručit 
dodržování přiměřené úrovně ochrany práv 
vyslaných pracovníků při přeshraničním 
poskytování služeb, zejména pokud jde o 
prosazování pracovních podmínek platných 
v členském státě, v němž mají být služby 
poskytnuty, v souladu s článkem 3 
směrnice 96/71/ES. Podle čl. 9 odst. 1 
směrnice 2014/67/EU mohou členské státy 
stanovit pouze správní požadavky a 
přijmout kontrolní opatření, které jsou 
nezbytné pro zajištění účinného sledování 
dodržování povinností stanovených v 
uvedené směrnici a ve směrnici 96/71/ES, 
za předpokladu, že jsou dané požadavky a 
opatření odůvodněné a přiměřené v 
souladu s právem Unie. V takovém případě 
mohou členské státy podle čl. 9 odst. 1 
písm. a) směrnice 2014/67/EU stanovit 
povinnost poskytovatele služeb usazeného 
v jiném členském státě podat ohlášení 
příslušným vnitrostátním orgánům 
umožňující kontroly na pracovišti. V rámci 
odůvodněnosti a přiměřenosti zůstává na 
členských státech, aby rozhodly, v jakých 
případech budou požadovat ohlášení 
vyslání a jaké informace musí toto ohlášení 
obsahovat.

(2) Cílem směrnice 2014/67/EU je 
usnadnit výkon volného pohybu služeb a 
prosazovat spravedlivou hospodářskou 
soutěž, což podpoří fungování vnitřního 
trhu, jakož i zaručit dodržování přiměřené 
úrovně ochrany práv vyslaných pracovníků 
při přeshraničním poskytování služeb, 
zejména pokud jde o prosazování 
pracovních podmínek platných v členském 
státě, v němž mají být služby poskytnuty, v 
souladu s článkem 3 směrnice 96/71/ES. 
Podle čl. 9 odst. 1 směrnice 2014/67/EU 
mohou členské státy stanovit pouze správní 
požadavky a přijmout kontrolní opatření, 
které jsou nezbytné pro zajištění účinného 
sledování dodržování povinností 
stanovených v uvedené směrnici a ve 
směrnici 96/71/ES, za předpokladu, že jsou 
dané požadavky a opatření odůvodněné 
a přiměřené v souladu s právem Unie. V 
takovém případě mohou členské státy 
podle čl. 9 odst. 1 písm. a) směrnice 
2014/67/EU stanovit povinnost 
poskytovatele služeb usazeného v jiném 
členském státě podat ohlášení příslušným 
vnitrostátním orgánům, které bude 
zahrnovat potřebné relevantní informace 
umožňující kontroly na pracovišti. V rámci 
odůvodněnosti a přiměřenosti zůstává na 
členských státech, aby rozhodly, v jakých 
případech budou požadovat ohlášení 
vyslání a jaké informace musí toto ohlášení 
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obsahovat.

Or. en

Pozměňovací návrh 34
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Cílem směrnice 2014/67/EU je 
usnadnit výkon volného pohybu služeb a 
fungování vnitřního trhu, jakož i zaručit 
dodržování přiměřené úrovně ochrany práv 
vyslaných pracovníků při přeshraničním 
poskytování služeb, zejména pokud jde o 
prosazování pracovních podmínek platných 
v členském státě, v němž mají být služby 
poskytnuty, v souladu s článkem 3 
směrnice 96/71/ES. Podle čl. 9 odst. 1 
směrnice 2014/67/EU mohou členské státy 
stanovit pouze správní požadavky a 
přijmout kontrolní opatření, které jsou 
nezbytné pro zajištění účinného sledování 
dodržování povinností stanovených v 
uvedené směrnici a ve směrnici 96/71/ES, 
za předpokladu, že jsou dané požadavky a 
opatření odůvodněné a přiměřené v 
souladu s právem Unie. V takovém případě 
mohou členské státy podle čl. 9 odst. 1 
písm. a) směrnice 2014/67/EU stanovit 
povinnost poskytovatele služeb usazeného 
v jiném členském státě podat ohlášení 
příslušným vnitrostátním orgánům 
umožňující kontroly na pracovišti. V rámci 
odůvodněnosti a přiměřenosti zůstává na 
členských státech, aby rozhodly, v jakých 
případech budou požadovat ohlášení 
vyslání a jaké informace musí toto ohlášení 
obsahovat.

(2) Usnadnit cíl směrnice 2014/67/EU, 
jímž je zaručit dodržování přiměřené 
úrovně ochrany práv vyslaných pracovníků 
při přeshraničním poskytování služeb, 
zejména prosazování pracovních podmínek 
platných v členském státě, v němž mají být 
služby poskytnuty, jakož i výkon volného 
pohybu služeb, fungování vnitřního trhu a 
zajištění spravedlivé hospodářské soutěže. 
Podle čl. 9 odst. 1 směrnice 2014/67/EU 
mohou členské státy stanovit pouze správní 
požadavky a přijmout kontrolní opatření, 
které jsou nezbytné pro zajištění účinného 
sledování dodržování povinností 
stanovených v uvedené směrnici a ve 
směrnici 96/71/ES, za předpokladu, že jsou 
dané požadavky a opatření odůvodněné 
a přiměřené v souladu s právem Unie. V 
takovém případě mohou členské státy 
podle čl. 9 odst. 1 písm. a) směrnice 
2014/67/EU stanovit povinnost 
poskytovatele služeb usazeného v jiném 
členském státě podat ohlášení příslušným 
vnitrostátním orgánům umožňující 
kontroly na pracovišti. V rámci 
odůvodněnosti a přiměřenosti zůstává na 
členských státech, aby rozhodly, v jakých 
případech budou požadovat ohlášení 
vyslání a jaké informace musí toto ohlášení 
obsahovat.

Or. en

Pozměňovací návrh 35
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Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Možnosti uložit povinnost 
poskytovatelů služeb vysílajících 
pracovníky do jejich členského státu podat 
ohlášení využily všechny členské státy, 
nicméně vnitrostátní systémy se výrazně 
liší svou podobou, požadavky i funkcemi. 
Dodržování těchto rozdílných systémů 
představuje pro poskytovatele služeb 
vysílající pracovníky značnou 
administrativní zátěž. Zúčastněné strany 
soustavně zdůrazňují, že ohlášení vyslání 
pracovníků představuje významnou 
povinnost podávat zprávy a patří mezi 
nejdůležitější administrativní překážky 
přeshraničního poskytování služeb na 
vnitřním trhu.

(3) Všechny členské státy využily 
svého prostoru pro uvážení, který jim 
poskytuje směrnice 2014/67/EU v podobě 
možnosti uložit poskytovatelům služeb 
vysílajícím pracovníky do jejich členského 
státu povinnost podat ohlášení, nicméně 
vnitrostátní systémy se výrazně liší svou 
podobou, požadavky i funkcemi, a to i 
vzhledem k tomu, jak rozmanité jsou 
vnitrostátní systémy vymáhání práva, 
aktéři a postupy, které v jednotlivých 
členských státech existují. Dodržování 
těchto jednotlivých systémů představuje 
pro poskytovatele služeb vysílající 
pracovníky další administrativní práci. 
Zúčastněné strany soustavně zdůrazňují, že 
ohlášení vyslání pracovníků představuje 
významnou povinnost podávat zprávy a 
patří mezi nejdůležitější administrativní 
podmínky přeshraničního poskytování 
služeb na vnitřním trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 36
Maria Grapini

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Možnosti uložit povinnost 
poskytovatelů služeb vysílajících 
pracovníky do jejich členského státu podat 
ohlášení využily všechny členské státy, 
nicméně vnitrostátní systémy se výrazně 
liší svou podobou, požadavky i funkcemi. 
Dodržování těchto rozdílných systémů 
představuje pro poskytovatele služeb 

(3) Všechny členské státy využily 
možnosti uložit standardní vlastní 
prohlášení. Zúčastněné strany soustavně 
zdůrazňují, že ohlášení vyslání pracovníků 
představuje významnou povinnost podávat 
zprávy a patří mezi nejdůležitější 
administrativní překážky přeshraničního 
poskytování služeb na vnitřním trhu, 
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vysílající pracovníky značnou 
administrativní zátěž. Zúčastněné strany 
soustavně zdůrazňují, že ohlášení vyslání 
pracovníků představuje významnou 
povinnost podávat zprávy a patří mezi 
nejdůležitější administrativní překážky 
přeshraničního poskytování služeb na 
vnitřním trhu.

přičemž ve všech členských státech bylo 
zavedeno standardní vlastní prohlášení, 
jehož prostřednictvím má být byrokracie 
omezena.

Or. ro

Pozměňovací návrh 37
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Možnosti uložit povinnost 
poskytovatelů služeb vysílajících 
pracovníky do jejich členského státu podat 
ohlášení využily všechny členské státy, 
nicméně vnitrostátní systémy se výrazně 
liší svou podobou, požadavky i funkcemi. 
Dodržování těchto rozdílných systémů 
představuje pro poskytovatele služeb 
vysílající pracovníky značnou 
administrativní zátěž. Zúčastněné strany 
soustavně zdůrazňují, že ohlášení vyslání 
pracovníků představuje významnou 
povinnost podávat zprávy a patří mezi 
nejdůležitější administrativní překážky 
přeshraničního poskytování služeb na 
vnitřním trhu.

(3) Možnosti uložit povinnost 
poskytovatelů služeb vysílajících 
pracovníky do jejich členského státu podat 
ohlášení využily všechny členské státy, 
nicméně vnitrostátní systémy se výrazně 
liší svou podobou, požadavky i funkcemi. 
Dodržování těchto rozdílných systémů 
představuje pro poskytovatele služeb 
vysílající pracovníky značnou 
administrativní zátěž. Zúčastněné strany 
soustavně zdůrazňují, že ohlášení vyslání 
pracovníků představuje významnou 
povinnost podávat zprávy a patří mezi 
nejdůležitější administrativní překážky 
přeshraničního poskytování služeb na 
vnitřním trhu. V některých případech 
mohou složité postupy dokonce 
společnostem zabránit, aby své pracovníky 
vyslaly.

Or. en

Pozměňovací návrh 38
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Ernő Schaller-Baross, 
Marie Dauchy, Mélanie Disdier, Pál Szekeres

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Možnosti uložit povinnost 
poskytovatelů služeb vysílajících 
pracovníky do jejich členského státu podat 
ohlášení využily všechny členské státy, 
nicméně vnitrostátní systémy se výrazně 
liší svou podobou, požadavky i funkcemi. 
Dodržování těchto rozdílných systémů 
představuje pro poskytovatele služeb 
vysílající pracovníky značnou 
administrativní zátěž. Zúčastněné strany 
soustavně zdůrazňují, že ohlášení vyslání 
pracovníků představuje významnou 
povinnost podávat zprávy a patří mezi 
nejdůležitější administrativní překážky 
přeshraničního poskytování služeb na 
vnitřním trhu.

(3) Možnosti uložit povinnost 
poskytovatelů služeb vysílajících 
pracovníky do jejich členského státu podat 
ohlášení využily všechny členské státy, 
nicméně vnitrostátní systémy se výrazně 
liší svou podobou, požadavky i funkcemi v 
souladu se směrnicí 2014/67/EU. 
Dodržování těchto rozdílných systémů 
představuje pro poskytovatele služeb 
vysílající pracovníky značnou 
administrativní zátěž. Zúčastněné strany 
soustavně zdůrazňují, že ohlášení vyslání 
pracovníků představuje významnou 
povinnost podávat zprávy a patří mezi 
nejdůležitější administrativní překážky 
přeshraničního poskytování služeb na 
vnitřním trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 39
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Možnosti uložit povinnost 
poskytovatelů služeb vysílajících 
pracovníky do jejich členského státu podat 
ohlášení využily všechny členské státy, 
nicméně vnitrostátní systémy se výrazně 
liší svou podobou, požadavky i funkcemi. 
Dodržování těchto rozdílných systémů 
představuje pro poskytovatele služeb 
vysílající pracovníky značnou 
administrativní zátěž. Zúčastněné strany 
soustavně zdůrazňují, že ohlášení vyslání 
pracovníků představuje významnou 
povinnost podávat zprávy a patří mezi 
nejdůležitější administrativní překážky 
přeshraničního poskytování služeb na 
vnitřním trhu.

(3) Možnosti uložit povinnost 
poskytovatelů služeb vysílajících 
pracovníky do jejich členského státu podat 
ohlášení využily všechny členské státy, 
nicméně vnitrostátní systémy se výrazně 
liší svou podobou, požadavky i funkcemi. 
Dodržování těchto rozdílných systémů 
představuje pro poskytovatele služeb 
vysílající pracovníky, zejména pro malé a 
střední podniky, značnou administrativní 
zátěž. Zúčastněné strany soustavně 
zdůrazňují, že ohlášení vyslání pracovníků 
představuje významnou povinnost podávat 
zprávy a patří mezi nejdůležitější 
administrativní překážky přeshraničního 
poskytování služeb na vnitřním trhu.



AM\1322354CS.docx 9/119 PE774.325v01-00

CS

Or. en

Pozměňovací návrh 40
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Možnosti uložit povinnost 
poskytovatelů služeb vysílajících 
pracovníky do jejich členského státu podat 
ohlášení využily všechny členské státy, 
nicméně vnitrostátní systémy se výrazně 
liší svou podobou, požadavky i funkcemi. 
Dodržování těchto rozdílných systémů 
představuje pro poskytovatele služeb 
vysílající pracovníky značnou 
administrativní zátěž. Zúčastněné strany 
soustavně zdůrazňují, že ohlášení vyslání 
pracovníků představuje významnou 
povinnost podávat zprávy a patří mezi 
nejdůležitější administrativní překážky 
přeshraničního poskytování služeb na 
vnitřním trhu.

(3) Možnosti uložit povinnost 
poskytovatelů služeb vysílajících 
pracovníky do jejich členského státu podat 
ohlášení využily všechny členské státy, 
nicméně vnitrostátní systémy se výrazně 
liší svou podobou, požadavky i funkcemi, 
což odráží rozmanitost vnitrostátních 
systémů a postupů, jakož i odlišné potřeby 
a rizika v různých odvětvích. Zúčastněné 
strany soustavně zdůrazňují, že ohlášení 
vyslání pracovníků představuje významnou 
povinnost podávat zprávy a patří mezi 
nejdůležitější administrativní podmínky 
přeshraničního poskytování služeb na 
vnitřním trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 41
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) Stejně tak zúčastněné strany, 
zejména organizace sociálních partnerů a 
donucovací orgány, včetně Evropského 
orgánu pro pracovní záležitosti (ELA), 
soustavně zdůrazňují riziko zneužívajících 
praktik spojených s vysíláním pracovníků, 
např. porušování rovného zacházení, 
které vede k nekalé hospodářské soutěži a 
sociálnímu dumpingu.
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Pozměňovací návrh 42
Pascal Arimont, Andreas Schwab, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) Nekalá hospodářská soutěž 
prostřednictvím zneužívajících praktik a 
porušování rovného zacházení s 
vyslanými pracovníky narušuje vnitřní trh 
tím, že vytváří nerovné podmínky a 
znevýhodňuje mnoho společností 
jednajících v dobré víře a dodržujících 
právní předpisy.

Or. en

Odůvodnění

Upozornění na narušující účinky, které má používání zneužívajících a nezákonných praktik 
při vysílání pracovníků na poctivé společnosti, které dodržují právní předpisy.

Pozměňovací návrh 43
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Požadavky na podávání zpráv hrají 
klíčovou roli při zajišťování řádného 
monitorování a správného vymáhání 
právních předpisů. Tyto požadavky je však 
důležité zefektivnit, aby bylo zajištěno, že 
splňují účel, pro který byly určeny, a aby 
se omezila administrativní zátěž. 
Povinnosti podávat zprávy a příslušné 
požadavky při podávání ohlášení vyslání 
příslušným orgánům hostitelského 
členského státu, stanovené v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU, by proto 

(4) Požadavky na podávání zpráv hrají 
klíčovou roli při zajišťování řádného 
monitorování a správného vymáhání 
právních předpisů. Nahlášené informace 
umožňují lepší shromažďování údajů a 
křížové odkazy, a tím pádem i cílenější 
inspekce a tvorbu politik založenou na 
důkazech. Zjednodušení těchto požadavků 
může pomoci usnadnit administrativní 
spolupráci a přeshraniční výměnu 
informací s cílem dále posílit vymáhací 
účel, pro který byly určeny, a zároveň 
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měly být zjednodušeny v souladu se 
sdělením Komise „Dlouhodobá 
konkurenceschopnost EU: výhled po roce 
2030“5, aby se výrazně snížila 
administrativní zátěž poskytovatelů služeb 
usazených v jiných členských státech a 
vysílajících pracovníky do hostitelských 
členských států, jakož i příslušných 
vnitrostátních orgánů.

zabránit zdvojování administrativních 
požadavků. Povinnosti podávat zprávy a 
příslušné požadavky při podávání ohlášení 
vyslání příslušným orgánům hostitelského 
členského státu, stanovené v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU, by proto 
měly být zjednodušeny prostřednictvím 
společného souboru minimálních 
požadavků na informace s cílem usnadnit 
ohlášení vyslání ze strany poskytovatelů 
služeb usazených v jiných členských 
státech a vysílajících pracovníky do 
hostitelských členských států a současně 
zajistit, aby příslušné vnitrostátní orgány 
měly plně k dispozici nezbytné informace 
a nástroje, které potřebují k účinnému 
monitorování a prosazování ochrany 
vyslaných pracovníků v souladu s čl. 9 
odst. 1 písm. a) směrnice 2014/67/EU.

_________________
5 COM(2023) 168 final.

Or. en

Pozměňovací návrh 44
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Požadavky na podávání zpráv hrají 
klíčovou roli při zajišťování řádného 
monitorování a správného vymáhání 
právních předpisů. Tyto požadavky je však 
důležité zefektivnit, aby bylo zajištěno, že 
splňují účel, pro který byly určeny, a aby 
se omezila administrativní zátěž. 
Povinnosti podávat zprávy a příslušné 
požadavky při podávání ohlášení vyslání 
příslušným orgánům hostitelského 
členského státu, stanovené v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU, by proto 
měly být zjednodušeny v souladu se 
sdělením Komise „Dlouhodobá 
konkurenceschopnost EU: výhled po roce 

(4) Požadavky na podávání zpráv hrají 
klíčovou roli při zajišťování řádného 
monitorování a správného vymáhání 
právních předpisů. Tyto požadavky je však 
důležité zefektivnit, aby bylo zajištěno, že 
splňují účel, pro který byly určeny, a aby 
se omezila administrativní zátěž. 
Povinnosti podávat zprávy a příslušné 
požadavky při podávání ohlášení vyslání 
příslušným orgánům hostitelského 
členského státu, stanovené v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU, by proto 
měly být zjednodušeny, aniž by byla 
dotčena odpovídající ochrana práv 
vyslaných pracovníků podle směrnice 
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2030“5, aby se výrazně snížila 
administrativní zátěž poskytovatelů služeb 
usazených v jiných členských státech a 
vysílajících pracovníky do hostitelských 
členských států, jakož i příslušných 
vnitrostátních orgánů.

96/71/ES a její vymáhání podle směrnice 
2014/67/EU, v souladu se sdělením 
Komise „Dlouhodobá 
konkurenceschopnost EU: výhled po roce 
2030“5, aby se výrazně snížila 
administrativní zátěž poskytovatelů služeb 
usazených v jiných členských státech a 
vysílajících pracovníky do hostitelských 
členských států, jakož i příslušných 
vnitrostátních orgánů, které rovněž čelí 
administrativní zátěži, když žádají o 
informace nebo vzájemnou pomoc, což 
brání účinnému sledování dodržování 
pravidel pro vysílání pracovníků.

_________________ _________________
5 COM(2023) 168 final. 5 COM(2023) 168 final.

Or. en

Pozměňovací návrh 45
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Požadavky na podávání zpráv hrají 
klíčovou roli při zajišťování řádného 
monitorování a správného vymáhání 
právních předpisů. Tyto požadavky je však 
důležité zefektivnit, aby bylo zajištěno, že 
splňují účel, pro který byly určeny, a aby 
se omezila administrativní zátěž. 
Povinnosti podávat zprávy a příslušné 
požadavky při podávání ohlášení vyslání 
příslušným orgánům hostitelského 
členského státu, stanovené v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU, by proto 
měly být zjednodušeny v souladu se 
sdělením Komise „Dlouhodobá 
konkurenceschopnost EU: výhled po roce 
2030“5, aby se výrazně snížila 
administrativní zátěž poskytovatelů služeb 
usazených v jiných členských státech a 
vysílajících pracovníky do hostitelských 
členských států, jakož i příslušných 

(4) Požadavky na podávání zpráv hrají 
klíčovou roli při zajišťování řádného 
monitorování a správného vymáhání 
právních předpisů. Větší zjednodušení 
požadavků vnitrostátních systémů 
podávání zpráv může přispět k lepší 
administrativní spolupráci a přeshraniční 
výměně informací s ohledem na cílené a 
účinné inspekce a lepší prosazování. 
Povinnosti podávat zprávy a příslušné 
požadavky při podávání ohlášení vyslání 
příslušným orgánům hostitelského 
členského státu, stanovené v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU, by proto 
měly být částečně zjednodušeny 
prostřednictvím společného souboru 
minimálních požadavků na podávání 
zpráv s cílem usnadnit poskytovatelům 
služeb usazeným v jiných členských 
státech a vysílajícím pracovníky do 
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vnitrostátních orgánů. hostitelských členských států ohlášení 
vyslání, jakož i zajistit, aby příslušné 
vnitrostátní orgány měly k dispozici 
nezbytné informace, které potřebují k 
účinnému sledování a prosazování 
ochrany práv vyslaných pracovníků v 
souladu s čl. 9 odst. 1 směrnice 
2014/67/EU.

_________________
5 COM(2023) 168 final.

Or. en

Pozměňovací návrh 46
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Marie Dauchy, Mélanie 
Disdier, Séverine Werbrouck

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Požadavky na podávání zpráv hrají 
klíčovou roli při zajišťování řádného 
monitorování a správného vymáhání 
právních předpisů. Tyto požadavky je však 
důležité zefektivnit, aby bylo zajištěno, že 
splňují účel, pro který byly určeny, a aby 
se omezila administrativní zátěž. 
Povinnosti podávat zprávy a příslušné 
požadavky při podávání ohlášení vyslání 
příslušným orgánům hostitelského 
členského státu, stanovené v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU, by proto 
měly být zjednodušeny v souladu se 
sdělením Komise „Dlouhodobá 
konkurenceschopnost EU: výhled po roce 
2030“5, aby se výrazně snížila 
administrativní zátěž poskytovatelů služeb 
usazených v jiných členských státech a 
vysílajících pracovníky do hostitelských 
členských států, jakož i příslušných 
vnitrostátních orgánů.

(4) Požadavky na podávání zpráv hrají 
klíčovou roli při zajišťování řádného 
monitorování a správného vymáhání 
právních předpisů. Tyto požadavky je však 
důležité zefektivnit, aby bylo zajištěno, že 
splňují účel, pro který byly určeny, a aby 
se omezila veškerá nadměrná 
administrativní zátěž. Povinnosti podávat 
zprávy a příslušné požadavky při podávání 
ohlášení vyslání příslušným orgánům 
hostitelského členského státu, stanovené v 
souladu s čl. 9 odst. 1 směrnice 
2014/67/EU, by proto měly být 
zjednodušeny v souladu se sdělením 
Komise „Dlouhodobá 
konkurenceschopnost EU: výhled po roce 
2030“5, přičemž je však nutné zachovat 
členským státům dostatečnou flexibilitu, 
aby v souladu se svými vnitrostátními 
systémy definovaly a upravily zvláštní 
povinnosti, s cílem výrazně snížit 
administrativní zátěž poskytovatelů služeb 
usazených v jiných členských státech a 
vysílajících pracovníky do hostitelských 
členských států, jakož i příslušných 
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vnitrostátních orgánů.

_________________ _________________
5 COM(2023) 168 final. 5 COM(2023) 168 final.

Or. en

Pozměňovací návrh 47
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig, Henrik Dahl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Požadavky na podávání zpráv hrají 
klíčovou roli při zajišťování řádného 
monitorování a správného vymáhání 
právních předpisů. Tyto požadavky je však 
důležité zefektivnit, aby bylo zajištěno, že 
splňují účel, pro který byly určeny, a aby 
se omezila administrativní zátěž. 
Povinnosti podávat zprávy a příslušné 
požadavky při podávání ohlášení vyslání 
příslušným orgánům hostitelského 
členského státu, stanovené v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU, by proto 
měly být zjednodušeny v souladu se 
sdělením Komise „Dlouhodobá 
konkurenceschopnost EU: výhled po roce 
2030“5, aby se výrazně snížila 
administrativní zátěž poskytovatelů služeb 
usazených v jiných členských státech a 
vysílajících pracovníky do hostitelských 
členských států, jakož i příslušných 
vnitrostátních orgánů.

(4) Požadavky na podávání zpráv hrají 
klíčovou roli při zajišťování řádného 
monitorování a správného vymáhání 
právních předpisů. Tyto požadavky je však 
důležité zefektivnit, aby bylo zajištěno, že 
jsou přiměřené, jasně zacílené a plní svůj 
zamýšlený účel, aniž by však došlo k 
nárůstu administrativních nákladů nebo 
vzniku zbytečné byrokratické zátěže pro 
podniky, uživatele nebo členské státy. 
Povinnosti podávat zprávy a příslušné 
požadavky při podávání ohlášení vyslání 
příslušným orgánům hostitelského 
členského státu, stanovené v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU, by proto 
měly být zjednodušeny v souladu se 
sdělením Komise „Dlouhodobá 
konkurenceschopnost EU: výhled po roce 
2030“5, aby se výrazně snížila 
administrativní zátěž poskytovatelů služeb 
usazených v jiných členských státech 
a vysílajících pracovníky do hostitelských 
členských států, jakož i příslušných 
vnitrostátních orgánů.

_________________ _________________
5 COM(2023) 168 final. 5 COM(2023) 168 final.

Or. en

Pozměňovací návrh 48



AM\1322354CS.docx 15/119 PE774.325v01-00

CS

Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Požadavky na podávání zpráv hrají 
klíčovou roli při zajišťování řádného 
monitorování a správného vymáhání 
právních předpisů. Tyto požadavky je však 
důležité zefektivnit, aby bylo zajištěno, že 
splňují účel, pro který byly určeny, a aby 
se omezila administrativní zátěž. 
Povinnosti podávat zprávy a příslušné 
požadavky při podávání ohlášení vyslání 
příslušným orgánům hostitelského 
členského státu, stanovené v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU, by proto 
měly být zjednodušeny v souladu se 
sdělením Komise „Dlouhodobá 
konkurenceschopnost EU: výhled po roce 
2030“5, aby se výrazně snížila 
administrativní zátěž poskytovatelů služeb 
usazených v jiných členských státech a 
vysílajících pracovníky do hostitelských 
členských států, jakož i příslušných 
vnitrostátních orgánů.

(4) Požadavky na podávání zpráv hrají 
klíčovou roli při zajišťování řádného 
monitorování a správného vymáhání 
právních předpisů. Tyto požadavky je 
klíčové zefektivnit, aby bylo zajištěno, že 
splňují účel, pro který byly určeny, a aby 
se omezila administrativní zátěž. 
Povinnosti podávat zprávy a příslušné 
požadavky při podávání ohlášení vyslání 
příslušným orgánům hostitelského 
členského státu, stanovené v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU, by proto 
měly být zjednodušeny v souladu se 
sdělením Komise „Dlouhodobá 
konkurenceschopnost EU: výhled po roce 
2030“5, aby se výrazně snížila 
administrativní zátěž poskytovatelů služeb 
usazených v jiných členských státech 
a vysílajících pracovníky do hostitelských 
členských států, jakož i příslušných 
vnitrostátních orgánů.

_________________ _________________
5 COM(2023) 168 final. 5 COM(2023) 168 final.

Or. en

Pozměňovací návrh 49
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Ke snížení administrativní zátěže 
poskytovatelů služeb a příslušných 
vnitrostátních orgánů musí dojít při 
současném dodržování odpovídajících 
pracovních podmínek a sociální ochrany 
vyslaných pracovníků. Zajištění účinného 

(5) K takovémuto částečnému 
zjednodušení administrativních 
požadavků na poskytovatele služeb a 
informací shromažďovaných příslušnými 
vnitrostátními orgány musí dojít při 
současném dodržování odpovídajících 
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sledování dodržování předpisů členskými 
státy a posílení vzájemné správní 
spolupráce zlepšuje ochranu práv 
pracovníků.

pracovních podmínek a sociální ochrany 
vyslaných pracovníků, aby bylo zajištěno, 
že příslušné vnitrostátní orgány a sociální 
partneři budou mít přístup k informacím, 
které potřebují k účinnému prosazování 
platných právních předpisů a kolektivních 
smluv. Zajištění účinného sledování 
dodržování předpisů členskými státy a 
posílení vzájemné správní spolupráce 
zlepšuje ochranu práv pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 50
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Ke snížení administrativní zátěže 
poskytovatelů služeb a příslušných 
vnitrostátních orgánů musí dojít při 
současném dodržování odpovídajících 
pracovních podmínek a sociální ochrany 
vyslaných pracovníků. Zajištění účinného 
sledování dodržování předpisů členskými 
státy a posílení vzájemné správní 
spolupráce zlepšuje ochranu práv 
pracovníků.

(5) K takovémuto zjednodušení 
administrativních požadavků na 
poskytovatele služeb a informací 
shromažďovaných příslušnými 
vnitrostátními orgány musí dojít při 
současném dodržování odpovídajících 
pracovních podmínek a sociální ochrany 
vyslaných pracovníků, aby bylo zajištěno, 
že příslušné vnitrostátní orgány a sociální 
partneři budou mít přístup k informacím, 
které potřebují k účinnému prosazování 
platných právních předpisů a kolektivních 
smluv. Zajištění účinného sledování 
dodržování předpisů členskými státy a 
posílení vzájemné správní spolupráce 
zlepšuje ochranu práv pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 51
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Marie Dauchy, Mélanie 
Disdier

Návrh nařízení



AM\1322354CS.docx 17/119 PE774.325v01-00

CS

Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Ke snížení administrativní zátěže 
poskytovatelů služeb a příslušných 
vnitrostátních orgánů musí dojít při 
současném dodržování odpovídajících 
pracovních podmínek a sociální ochrany 
vyslaných pracovníků. Zajištění účinného 
sledování dodržování předpisů členskými 
státy a posílení vzájemné správní 
spolupráce zlepšuje ochranu práv 
pracovníků.

(5) Ke snížení administrativní zátěže 
poskytovatelů služeb a příslušných 
vnitrostátních orgánů musí dojít při 
současném dodržování odpovídajících 
pracovních podmínek a sociální ochrany 
vyslaných pracovníků. Zajištění účinného 
sledování dodržování předpisů členskými 
státy a posílení vzájemné správní 
spolupráce zlepšuje ochranu práv 
pracovníků a zaručuje, aby vyslaní 
pracovníci v příslušných 
případech požívali v hostitelském 
členském státě stejné úrovně práv a 
ochrany jako místní pracovníci s cílem 
zajistit spravedlivou hospodářskou soutěž 
a zabránit jakékoli formě sociálního 
dumpingu.

Or. en

Pozměňovací návrh 52
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Ke snížení administrativní zátěže 
poskytovatelů služeb a příslušných 
vnitrostátních orgánů musí dojít při 
současném dodržování odpovídajících 
pracovních podmínek a sociální ochrany 
vyslaných pracovníků. Zajištění účinného 
sledování dodržování předpisů členskými 
státy a posílení vzájemné správní 
spolupráce zlepšuje ochranu práv 
pracovníků.

(5) Ke snížení administrativní zátěže 
poskytovatelů služeb a příslušných 
vnitrostátních orgánů musí dojít při 
současném plném dodržování 
odpovídajících pracovních podmínek a 
sociální ochrany vyslaných pracovníků. 
Zajištění účinného sledování dodržování 
předpisů členskými státy a posílení 
vzájemné správní spolupráce zlepšuje 
ochranu práv pracovníků a boj proti 
zneužívajícím praktikám a nehlášené 
práci, které narušují základní práva 
pracovníků, jakož i rovné podmínky pro 
poskytovatele služeb, kteří dodržují 
předpisy.
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Or. en

Pozměňovací návrh 53
Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Zejména v příhraničních 
regionech uvnitř Evropy je volný pohyb 
osob a služeb charakteristický pro 
každodenní pracovní život. Jeho 
výsledkem jsou různé formy mobility 
pracovních sil. Přeshraniční práce proto 
hraje v těchto příhraničních regionech 
významnou úlohu. Evropský parlament 
v této souvislosti a s ohledem na úsilí 
Evropské komise zmírnit byrokracii v 
zájmu posílení vnitřního trhu vyzývá 
Komisi a Radu, aby se zabývaly výjimkami 
z povinnosti ohlašovat vyslání pracovníků, 
pokud jde o malé a střední podniky v 
příhraničních regionech uvnitř Evropy 
definovaných podle nomenklatury 
územních statistických jednotek (NUTS) 
jako regiony s pozemní hranicí nebo 
regiony, v nichž více než polovina obyvatel 
žije do 25 km od pozemních hranic. 
Zvláště by měla být zvážena koncepce 
ročního globálního povolení pro malé a 
střední podniky, aby vysílaly své 
zaměstnance do sousedních členských 
států, pokud tyto malé a střední podniky v 
posledních pěti rozpočtových letech 
dodržovaly a plnily všechny právní 
předpisy o vysílání pracovníků.

Or. en

Odůvodnění

V přeshraničních regionech je mobilita pracovních sil součástí každodenního života. V zájmu 
zmírnění byrokracie a posílení vnitřního trhu by malé a střední podniky, které v minulosti 
dodržovaly právní předpisy, měly mít možnost využívat zjednodušených postupů, jako je roční 
globální povolení pro vysílání pracovníků. Výjimky pro příhraniční regiony (podle kritérií 
NUTS) by zmírnily zátěž a současně zachovávaly ochranu pracovníků.
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Pozměňovací návrh 54
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Možnost podávat prohlášení o 
vyslání podle tohoto nařízení by rovněž 
měly mít osoby samostatně výdělečně 
činné, a to dobrovolně. Usnadnění 
přístupu k tomuto mechanismu může 
zvýšit transparentnost, posílit dohled a 
podpořit ochranu a prosazování jejich 
práv.

Or. en

Pozměňovací návrh 55
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) V souladu s článkem 12 nařízení 
(EU) č. 1024/2012 mohou být poskytnuty 
technické prostředky, které externím 
subjektům umožní komunikovat se 
systémem IMI. Tuto interakci by mělo 
usnadnit vícejazyčné elektronické veřejné 
rozhraní připojené k systému IMI (dále jen 
„veřejné rozhraní“), jehož prostřednictvím 
by poskytovatelé služeb měli členským 
státům, které veřejné rozhraní používají 
(dále jen „zúčastněné členské státy“), 
podávat ohlášení vyslání. Tyto členské 
státy by pak měly v případě potřeby využít 
informace získané prostřednictvím systému 
IMI k podání odůvodněných žádostí v 
modulech pro vysílání v rámci systému 
IMI v souladu s povinností poskytovat 
vzájemnou pomoc a správní spolupráci 

(6) V souladu s článkem 12 nařízení 
(EU) č. 1024/2012 mohou být poskytnuty 
technické prostředky, které externím 
subjektům umožní komunikovat se 
systémem IMI. Tuto interakci by mělo 
usnadnit vícejazyčné elektronické veřejné 
rozhraní připojené k systému IMI (dále jen 
„veřejné rozhraní“), jehož prostřednictvím 
by poskytovatelé služeb měli členským 
státům, které veřejné rozhraní používají 
(dále jen „zúčastněné členské státy“), 
podávat ohlášení vyslání a současně je tak 
vložit do úložiště IMI i do koncových 
systémů příslušných vnitrostátních 
orgánů, aby byla zajištěna 
interoperabilita. Členské státy následně 
mohou, je-li to nutné pro účely, jako jsou 
agregace dat a křížové odkazy, využít 
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uvedenou v článcích 6 a 7 směrnice 
2014/67/EU.

informace získané prostřednictvím systému 
IMI k podání odůvodněných žádostí v 
modulech pro vysílání v rámci systému 
IMI v souladu s povinností poskytovat 
vzájemnou pomoc a správní spolupráci 
uvedenou v článcích 6 a 7 směrnice 
2014/67/EU. Důležité je, že informace 
shromážděné prostřednictvím veřejného 
rozhraní budou převážně využívány 
členskými státy, které přijímají vyslané 
pracovníky na svém území, k zajištění 
účinného sledování a prosazování 
platných pravidel a požadavků. Zvláštní 
požadavky na informace by proto měly 
rovněž pomáhat identifikovat a řešit 
vysoce riziková vyslání, jako jsou 
například ta, která zahrnují složité 
subdodavatelské řetězce, zprostředkovatele 
práce, společnosti s fiktivním sídlem typu 
„poštovní schránky“, pracovníky, kteří 
jsou státními příslušníky třetích zemí, 
falešná vyslání nebo falešnou 
samostatnou výdělečnou činnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 56
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) V souladu s článkem 12 nařízení 
(EU) č. 1024/2012 mohou být poskytnuty 
technické prostředky, které externím 
subjektům umožní komunikovat se 
systémem IMI. Tuto interakci by mělo 
usnadnit vícejazyčné elektronické veřejné 
rozhraní připojené k systému IMI (dále jen 
„veřejné rozhraní“), jehož prostřednictvím 
by poskytovatelé služeb měli členským 
státům, které veřejné rozhraní používají 
(dále jen „zúčastněné členské státy“), 
podávat ohlášení vyslání. Tyto členské 
státy by pak měly v případě potřeby využít 
informace získané prostřednictvím systému 

(6) V souladu s článkem 12 nařízení 
(EU) č. 1024/2012 mohou být poskytnuty 
technické prostředky, které externím 
subjektům umožní komunikovat se 
systémem IMI. Tuto interakci by mělo 
usnadnit vícejazyčné elektronické veřejné 
rozhraní připojené k systému IMI (dále jen 
„veřejné rozhraní“), jehož prostřednictvím 
by poskytovatelé služeb měli členským 
státům, které veřejné rozhraní používají 
(dále jen „zúčastněné členské státy“), 
podávat ohlášení vyslání a současně je tak 
vložit do úložiště IMI i do koncových 
systémů příslušných vnitrostátních 
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IMI k podání odůvodněných žádostí v 
modulech pro vysílání v rámci systému 
IMI v souladu s povinností poskytovat 
vzájemnou pomoc a správní spolupráci 
uvedenou v článcích 6 a 7 směrnice 
2014/67/EU.

orgánů, aby byla zajištěna 
interoperabilita. Tyto zúčastněné členské 
státy by pak měly v případě potřeby využít 
informace získané prostřednictvím systému 
IMI k podání odůvodněných žádostí v 
modulech pro vysílání v rámci systému 
IMI v souladu s povinností poskytovat 
vzájemnou pomoc a správní spolupráci 
uvedenou v článcích 6 a 7 směrnice 
2014/67/EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 57
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) V souladu s článkem 12 nařízení 
(EU) č. 1024/2012 mohou být poskytnuty 
technické prostředky, které externím 
subjektům umožní komunikovat se 
systémem IMI. Tuto interakci by mělo 
usnadnit vícejazyčné elektronické veřejné 
rozhraní připojené k systému IMI (dále jen 
„veřejné rozhraní“), jehož prostřednictvím 
by poskytovatelé služeb měli členským 
státům, které veřejné rozhraní používají 
(dále jen „zúčastněné členské státy“), 
podávat ohlášení vyslání. Tyto členské 
státy by pak měly v případě potřeby využít 
informace získané prostřednictvím systému 
IMI k podání odůvodněných žádostí v 
modulech pro vysílání v rámci systému 
IMI v souladu s povinností poskytovat 
vzájemnou pomoc a správní spolupráci 
uvedenou v článcích 6 a 7 směrnice 
2014/67/EU.

(6) V souladu s článkem 12 nařízení 
(EU) č. 1024/2012 mohou být poskytnuty 
technické prostředky, které externím 
subjektům umožní komunikovat se 
systémem IMI. Tuto interakci by mělo 
usnadnit vícejazyčné elektronické veřejné 
rozhraní připojené k systému IMI (dále jen 
„veřejné rozhraní“), jehož prostřednictvím 
by poskytovatelé služeb měli členským 
státům podávat ohlášení vyslání. Tyto 
členské státy by pak měly v případě 
potřeby využít informace získané 
prostřednictvím systému IMI k podání 
odůvodněných žádostí v modulech pro 
vysílání v rámci systému IMI v souladu s 
povinností poskytovat vzájemnou pomoc a 
správní spolupráci uvedenou v článcích 6 a 
7 směrnice 2014/67/EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 58
Hanna Gedin, Per Clausen
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6a) Evropská přidaná hodnota spočívá 
ve sdílení informací týkajících se vysílání 
pracovníků v systému IMI, což by mělo 
zlepšit shromažďování údajů a křížové 
odkazy. To by dále mělo posílit 
přeshraniční spolupráci při odhalování a 
potírání podvodů a nekalých praktik, 
které zahrnují složité subdodavatelské 
řetězce, zprostředkovatele práce, 
společnosti s fiktivním sídlem typu 
„poštovní schránky“, falešné vysílání 
pracovníků, pracovníky, kteří jsou 
státními příslušníky třetích zemí, nebo 
falešnou samostatnou výdělečnou činnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 59
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6b) Zvláštní požadavky na informace 
by proto měly rovněž pomoci identifikovat 
a řešit vysoce rizikové vysílání zahrnující 
společnosti, které prokazatelně využívají 
vysílání pracovníků k oslabování svobody 
sdružování, jako je tomu v případě 
společností Tesla, která systematicky 
využívá vyslaných pracovníků jako 
stávkokazů.

Or. en

Pozměňovací návrh 60
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace 
vyplývající z vytvoření tohoto veřejného 
rozhraní by mělo snížit administrativní 
překážky bránící volnému pohybu služeb, 
včetně práva podniků poskytovat služby v 
jiném členském státě s využitím vlastních 
pracovníků.

(7) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace a 
vysledování vyplývající z vytvoření tohoto 
veřejného rozhraní by mělo pomoci 
částečně zefektivnit administrativní 
požadavky týkající se svobody podniků 
poskytovat služby v jiném členském státě s 
využitím vlastních pracovníků a zároveň 
zajistit ochranu vyslaných pracovníků 
během jejich vyslání v souvislosti s touto 
svobodou poskytovat služby.

Or. en

Pozměňovací návrh 61
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace 
vyplývající z vytvoření tohoto veřejného 
rozhraní by mělo snížit administrativní 
překážky bránící volnému pohybu služeb, 
včetně práva podniků poskytovat služby v 
jiném členském státě s využitím vlastních 
pracovníků.

(7) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace a 
vysledování vyplývající z vytvoření tohoto 
veřejného rozhraní by mělo pomoci 
zefektivnit administrativní požadavky 
týkající se svobody podniků poskytovat 
služby v jiném členském státě s využitím 
vlastních pracovníků a zároveň zajistit 
ochranu vyslaných pracovníků během 
jejich vyslání v souvislosti s touto 
svobodou poskytovat služby.

Or. en

Pozměňovací návrh 62
Maria Grapini

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace 
vyplývající z vytvoření tohoto veřejného 
rozhraní by mělo snížit administrativní 
překážky bránící volnému pohybu služeb, 
včetně práva podniků poskytovat služby v 
jiném členském státě s využitím vlastních 
pracovníků.

(7) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace 
vyplývající z vytvoření tohoto veřejného 
rozhraní by mělo snížit administrativní 
překážky bránící volnému pohybu služeb, 
včetně práva podniků poskytovat služby v 
jiném členském státě s využitím vlastních 
pracovníků, s cílem usnadnit 
internacionalizaci podnikání.

Or. ro

Pozměňovací návrh 63
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace 
vyplývající z vytvoření tohoto veřejného 
rozhraní by mělo snížit administrativní 
překážky bránící volnému pohybu služeb, 
včetně práva podniků poskytovat služby v 
jiném členském státě s využitím vlastních 
pracovníků.

(7) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace 
vyplývající z vytvoření tohoto veřejného 
rozhraní by mělo snížit administrativní 
překážky bránící volnému pohybu služeb, 
včetně práva podniků poskytovat služby v 
jiném členském státě s využitím vlastních 
pracovníků, a usnadnit mobilitu pracovní 
síly v rámci EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 64
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace 

(7) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace 
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vyplývající z vytvoření tohoto veřejného 
rozhraní by mělo snížit administrativní 
překážky bránící volnému pohybu služeb, 
včetně práva podniků poskytovat služby v 
jiném členském státě s využitím vlastních 
pracovníků.

vyplývající z vytvoření tohoto veřejného 
rozhraní sníží administrativní překážky 
bránící volnému pohybu služeb, včetně 
práva podniků poskytovat služby v jiném 
členském státě s využitím vlastních 
pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 65
Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Marie‑Pierre Vedrenne, 
Sandro Gozi

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace 
by mělo zajistit lepší a jednotnější 
uplatňování směrnice 96/71/ES i její 
prosazování v praxi a snížit počet případů 
nedodržování pravidel pro vysílání 
pracovníků v důsledku toho, že pro podání 
ohlášení vyslání existují různé postupy. 
Usnadní členským státům provádění 
účinných a odpovídajících inspekcí, což 
přispěje k ochraně práv vyslaných 
pracovníků.

(8) Zjednodušení postupu pro zasílání 
a aktualizaci ohlášení vyslání pracovníků 
prostřednictvím veřejného rozhraní má za 
cíl usnadnit lepší uplatňování směrnice 
96/71/ES i její prosazování v praxi a snížit 
počet případů nedodržování pravidel pro 
vysílání pracovníků. Záměrem je usnadnit 
členským státům provádění účinných a 
odpovídajících inspekcí, což přispěje k 
ochraně práv vyslaných pracovníků. Za 
tímto účelem obsahuje standardní 
formulář seznam informací nezbytných 
pro umožnění kontrol v kterémkoli 
členském státě. Tento seznam by měl být 
na žádost členského státu změněn, aby 
byly zohledněny jeho vnitrostátní potřeby 
ohledně umožnění faktických kontrol na 
pracovišti. Tyto informace mohou sestávat 
mimo jiné z prvků souvisejících s 
pracovními podmínkami a případně 
společným ubytováním.

Or. en

Pozměňovací návrh 66
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace by 
mělo zajistit lepší a jednotnější uplatňování 
směrnice 96/71/ES i její prosazování v 
praxi a snížit počet případů nedodržování 
pravidel pro vysílání pracovníků v 
důsledku toho, že pro podání ohlášení 
vyslání existují různé postupy. Usnadní 
členským státům provádění účinných a 
odpovídajících inspekcí, což přispěje k 
ochraně práv vyslaných pracovníků.

(8) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání, pro jejich aktualizace a 
sledování by mělo zajistit lepší, jednotnější 
a účinnější uplatňování směrnice 96/71/ES 
i její prosazování v praxi a snížit počet 
případů nedodržování pravidel pro vysílání 
pracovníků v důsledku toho, že pro podání 
ohlášení vyslání existují různé postupy. 
Usnadní členským státům provádění 
účinných a odpovídajících inspekcí, což 
přispěje k ochraně práv vyslaných 
pracovníků a k boji proti obcházení a 
zneužívání pravidel pro vysílání 
pracovníků, nehlášené práci a 
pracovnímu vykořisťování v souvislosti s 
vysíláním pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 67
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace by 
mělo zajistit lepší a jednotnější uplatňování 
směrnice 96/71/ES i její prosazování v 
praxi a snížit počet případů nedodržování 
pravidel pro vysílání pracovníků v 
důsledku toho, že pro podání ohlášení 
vyslání existují různé postupy. Usnadní 
členským státům provádění účinných a 
odpovídajících inspekcí, což přispěje k 
ochraně práv vyslaných pracovníků.

(8) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace by 
mělo zajistit lepší a jednotnější uplatňování 
směrnice 96/71/ES i její prosazování v 
praxi, a to zlepšením shromažďování a 
srovnatelnosti údajů prostřednictvím 
standardního formuláře stanoveného v 
příloze I a snížením počtu případů 
nedodržování pravidel pro vysílání 
pracovníků v důsledku toho, že pro podání 
ohlášení vyslání existují různé postupy. 
Usnadní členským státům provádění 
účinných a odpovídajících inspekcí, což 
přispěje k ochraně práv vyslaných 
pracovníků.
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Or. en

Pozměňovací návrh 68
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace 
by mělo zajistit lepší a jednotnější 
uplatňování směrnice 96/71/ES i její 
prosazování v praxi a snížit počet případů 
nedodržování pravidel pro vysílání 
pracovníků v důsledku toho, že pro podání 
ohlášení vyslání existují různé postupy. 
Usnadní členským státům provádění 
účinných a odpovídajících inspekcí, což 
přispěje k ochraně práv vyslaných 
pracovníků.

(8) Zjednodušení postupu pro zasílání, 
aktualizaci a vysledování ohlášení vyslání 
pracovníků by mělo usnadnit jednotnější a 
účinnější uplatňování směrnice 96/71/ES i 
její prosazování v praxi. Umožněním 
lepšího shromažďování údajů a jejich 
agregace a křížových odkazů v rámci 
zvláštního úložiště IMI se usnadní 
přeshraniční spolupráce a provádění 
účinných a odpovídajících kontrol 
členskými státy, což přispěje k ochraně 
práv vyslaných pracovníků a k boji proti 
nehlášenému vysílání a sociálnímu 
dumpingu.

Or. en

Pozměňovací návrh 69
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace 
by mělo zajistit lepší a jednotnější 
uplatňování směrnice 96/71/ES i její 
prosazování v praxi a snížit počet případů 
nedodržování pravidel pro vysílání 
pracovníků v důsledku toho, že pro podání 
ohlášení vyslání existují různé postupy. 
Usnadní členským státům provádění 
účinných a odpovídajících inspekcí, což 

(8) Zjednodušení postupu pro zasílání, 
aktualizaci a vysledování ohlášení vyslání 
pracovníků by mělo usnadnit jednotnější a 
účinnější uplatňování směrnice 96/71/ES i 
její prosazování v praxi. Umožněním 
lepšího shromažďování údajů a jejich 
agregace a křížových odkazů usnadní 
zvláštní úložiště IMI přeshraniční 
spolupráci a provádění účinných a 
odpovídajících kontrol členskými státy, 
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přispěje k ochraně práv vyslaných 
pracovníků.

jakož i boj proti podvodům a zneužívání, 
což přispěje k ochraně práv vyslaných 
pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 70
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace by 
mělo zajistit lepší a jednotnější uplatňování 
směrnice 96/71/ES i její prosazování v 
praxi a snížit počet případů nedodržování 
pravidel pro vysílání pracovníků v 
důsledku toho, že pro podání ohlášení 
vyslání existují různé postupy. Usnadní 
členským státům provádění účinných a 
odpovídajících inspekcí, což přispěje k 
ochraně práv vyslaných pracovníků.

(8) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace 
zajistí lepší a jednotnější uplatňování 
směrnice 96/71/ES i její prosazování v 
praxi a snížit počet případů nedodržování 
pravidel pro vysílání pracovníků v 
důsledku toho, že pro podání ohlášení 
vyslání existují různé postupy. Usnadní 
členským státům provádění účinných a 
odpovídajících inspekcí, což přispěje k 
ochraně práv vyslaných pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 71
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace by 
mělo snížit administrativní zátěž 
příslušných vnitrostátních orgánů, které 
žádají o vzájemnou pomoc od jiných 
členských států. Aby se zajistilo, že si 
příslušné vnitrostátní orgány budou moci 
vzájemně poskytovat pomoc bez 
zbytečného prodlení, a aby se zjednodušily 
žádosti o vzájemnou pomoc, měly by být 

(9) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace a 
vysledování by mělo snížit překážky, které 
brání přeshraničnímu prosazování a 
správní spolupráci příslušných 
vnitrostátních orgánů, které žádají o 
vzájemnou pomoc od jiných členských 
států. Aby se zajistilo, že si příslušné 
vnitrostátní orgány budou moci vzájemně 
poskytovat pomoc bez zbytečného 
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informace předložené v ohlášeních vyslání 
zpřístupněny přímo v systému IMI, což 
usnadní uplatňování směrnice 2014/67/EU 
a směrnice 96/71/ES v praxi a podpoří 
související správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech, a tím se podpoří řádné 
fungování vnitřního trhu.

prodlení, a aby se zjednodušily žádosti o 
vzájemnou pomoc, měly by být informace 
předložené v ohlášeních vyslání 
zpřístupněny přímo v systému IMI, což 
usnadní uplatňování směrnice 2014/67/EU 
a směrnice 96/71/ES v praxi a podpoří 
související správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech, a tím se podpoří 
účinnější prosazování a řádné fungování 
vnitřního trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 72
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace by 
mělo snížit administrativní zátěž 
příslušných vnitrostátních orgánů, které 
žádají o vzájemnou pomoc od jiných 
členských států. Aby se zajistilo, že si 
příslušné vnitrostátní orgány budou moci 
vzájemně poskytovat pomoc bez 
zbytečného prodlení, a aby se zjednodušily 
žádosti o vzájemnou pomoc, měly by být 
informace předložené v ohlášeních vyslání 
zpřístupněny přímo v systému IMI, což 
usnadní uplatňování směrnice 2014/67/EU 
a směrnice 96/71/ES v praxi a podpoří 
související správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech, a tím se podpoří řádné 
fungování vnitřního trhu.

(9) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace a 
vysledování by mělo snížit překážky, které 
brání přeshraničnímu prosazování a 
správní spolupráci příslušných 
vnitrostátních orgánů, které žádají o 
vzájemnou pomoc od jiných členských 
států. Aby se zajistilo, že si příslušné 
vnitrostátní orgány budou moci vzájemně 
poskytovat pomoc bez zbytečného 
prodlení, a aby se zjednodušily žádosti o 
vzájemnou pomoc, měly by být informace 
předložené v ohlášeních vyslání 
zpřístupněny přímo v systému IMI, což 
usnadní uplatňování směrnice 2014/67/EU 
a směrnice 96/71/ES v praxi a podpoří 
související správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech, a tím se podpoří 
účinnější prosazování a řádné fungování 
vnitřního trhu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 73
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace by 
mělo snížit administrativní zátěž 
příslušných vnitrostátních orgánů, které 
žádají o vzájemnou pomoc od jiných 
členských států. Aby se zajistilo, že si 
příslušné vnitrostátní orgány budou moci 
vzájemně poskytovat pomoc bez 
zbytečného prodlení, a aby se zjednodušily 
žádosti o vzájemnou pomoc, měly by být 
informace předložené v ohlášeních vyslání 
zpřístupněny přímo v systému IMI, což 
usnadní uplatňování směrnice 2014/67/EU 
a směrnice 96/71/ES v praxi a podpoří 
související správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech, a tím se podpoří řádné 
fungování vnitřního trhu.

(9) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace by 
mělo snížit administrativní zátěž 
příslušných vnitrostátních orgánů, které 
žádají o vzájemnou pomoc od jiných 
členských států, a zlepšit shromažďování 
údajů, aby bylo možné lépe zacílit 
inspekce. Aby se zajistilo, že si příslušné 
vnitrostátní orgány budou moci vzájemně 
poskytovat pomoc bez zbytečného 
prodlení, a aby se zjednodušily žádosti o 
vzájemnou pomoc, měly by být informace 
předložené v ohlášeních vyslání 
zpřístupněny přímo v systému IMI, což 
usnadní uplatňování směrnice 2014/67/EU 
a směrnice 96/71/ES v praxi a podpoří 
související správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech, a tím se podpoří řádné 
fungování vnitřního trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 74
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace by 
mělo snížit administrativní zátěž 
příslušných vnitrostátních orgánů, které 
žádají o vzájemnou pomoc od jiných 
členských států. Aby se zajistilo, že si 
příslušné vnitrostátní orgány budou moci 

(9) Zjednodušení postupu pro zasílání 
ohlášení vyslání a pro jejich aktualizace 
sníží administrativní zátěž příslušných 
vnitrostátních orgánů, které žádají o 
vzájemnou pomoc od jiných členských 
států. Aby se zajistilo, že si příslušné 
vnitrostátní orgány budou moci vzájemně 



AM\1322354CS.docx 31/119 PE774.325v01-00

CS

vzájemně poskytovat pomoc bez 
zbytečného prodlení, a aby se zjednodušily 
žádosti o vzájemnou pomoc, měly by být 
informace předložené v ohlášeních vyslání 
zpřístupněny přímo v systému IMI, což 
usnadní uplatňování směrnice 2014/67/EU 
a směrnice 96/71/ES v praxi a podpoří 
související správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech, a tím se podpoří řádné 
fungování vnitřního trhu.

poskytovat pomoc bez zbytečného 
prodlení, a aby se zjednodušily žádosti o 
vzájemnou pomoc, měly by být informace 
předložené v ohlášeních vyslání 
zpřístupněny přímo v systému IMI, což 
usnadní uplatňování směrnice 2014/67/EU 
a směrnice 96/71/ES v praxi a podpoří 
související správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech, a tím se podpoří řádné 
fungování vnitřního trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 75
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Komise by měla zřídit veřejné 
rozhraní, které by členské státy mohly 
dobrovolně používat. Členské státy se 
mohou rozhodnout, že budou po 
poskytovatelích služeb požadovat, aby za 
účelem splnění odůvodněných a 
přiměřených povinností uložených těmito 
členskými státy, pokud jde o ohlášení 
vyslání pracovníků, používali k podávání 
ohlášení vyslání příslušným vnitrostátním 
orgánům toto elektronické veřejné 
rozhraní. Toto veřejné rozhraní by mělo 
podpořit členské státy v jejich úkolu 
zajistit, aby postupy a formality související 
s vysíláním pracovníků mohly podniky 
provádět uživatelsky přívětivým 
způsobem, na dálku a elektronicky, a tím v 
případě potřeby usnadnit podávání ohlášení 
vyslání.

(10) Komise by měla zřídit veřejné 
rozhraní, které by členské státy mohly 
dobrovolně používat. Členské státy se 
mohou rozhodnout, že budou po 
poskytovatelích služeb požadovat, aby za 
účelem splnění odůvodněných a 
přiměřených povinností uložených těmito 
členskými státy, pokud jde o ohlášení 
vyslání pracovníků, používali k podávání 
ohlášení vyslání příslušným vnitrostátním 
orgánům toto elektronické veřejné rozhraní 
a umožňovali kontroly na pracovišti. Toto 
veřejné rozhraní by mělo podpořit členské 
státy v jejich úkolu zajistit, aby postupy a 
formality související s vysíláním 
pracovníků mohly podniky provádět 
uživatelsky přívětivým způsobem, na dálku 
a elektronicky, a tím v případě potřeby 
usnadnit podávání ohlášení vyslání 
pracovníků a nahrávání dokumentů. 
Veřejné rozhraní by mělo z technického 
hlediska validovat data uvedená 
v ohlášení vyslání pracovníků, aby byla 
v co největší možné míře zajištěna 
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věrohodnost a technická přesnost 
poskytnutých informací a formát údajů. 
Tato validace by mohla být provedena tím, 
že se do veřejného rozhraní začlenění 
ověření pomocí příslušných unijních nebo 
vnitrostátních registrů, jako jsou rejstříky 
adres nebo obchodní rejstříky. Uživatelská 
činnost na straně poskytovatele služeb ve 
veřejném rozhraní týkající se ohlášení 
vyslání pracovníků a údajů v nich 
obsažených by měla být zaznamenána a 
zaprotokolována, aby byla zajištěna plná 
transparentnost a sledovatelnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 76
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Komise by měla zřídit veřejné 
rozhraní, které by členské státy mohly 
dobrovolně používat. Členské státy se 
mohou rozhodnout, že budou po 
poskytovatelích služeb požadovat, aby za 
účelem splnění odůvodněných a 
přiměřených povinností uložených těmito 
členskými státy, pokud jde o ohlášení 
vyslání pracovníků, používali k podávání 
ohlášení vyslání příslušným vnitrostátním 
orgánům toto elektronické veřejné 
rozhraní. Toto veřejné rozhraní by mělo 
podpořit členské státy v jejich úkolu 
zajistit, aby postupy a formality související 
s vysíláním pracovníků mohly podniky 
provádět uživatelsky přívětivým 
způsobem, na dálku a elektronicky, a tím v 
případě potřeby usnadnit podávání ohlášení 
vyslání.

(10) Komise by měla zřídit veřejné 
rozhraní, které by členské státy mohly 
dobrovolně používat. Členské státy se 
mohou rozhodnout, že budou po 
poskytovatelích služeb požadovat, aby za 
účelem splnění odůvodněných a 
přiměřených povinností uložených těmito 
členskými státy, pokud jde o ohlášení 
vyslání pracovníků, používali k podávání 
ohlášení vyslání příslušným vnitrostátním 
orgánům toto elektronické veřejné rozhraní 
a umožňovali kontroly na pracovišti. Toto 
veřejné rozhraní by mělo podpořit 
zúčastněné členské státy v jejich úkolu 
zajistit, aby postupy a formality související 
s vysíláním pracovníků do daného 
členského státu mohly podniky provádět 
uživatelsky přívětivým způsobem, na dálku 
a elektronicky, a tím v případě potřeby 
usnadnit podávání ohlášení vyslání, a 
zajistit tak účinné shromažďování a 
uplatňování požadovaných nezbytných 
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informací.

Or. en

Pozměňovací návrh 77
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Komise by měla zřídit veřejné 
rozhraní, které by členské státy mohly 
dobrovolně používat. Členské státy se 
mohou rozhodnout, že budou po 
poskytovatelích služeb požadovat, aby za 
účelem splnění odůvodněných a 
přiměřených povinností uložených těmito 
členskými státy, pokud jde o ohlášení 
vyslání pracovníků, používali k podávání 
ohlášení vyslání příslušným vnitrostátním 
orgánům toto elektronické veřejné 
rozhraní. Toto veřejné rozhraní by mělo 
podpořit členské státy v jejich úkolu 
zajistit, aby postupy a formality související 
s vysíláním pracovníků mohly podniky 
provádět uživatelsky přívětivým 
způsobem, na dálku a elektronicky, a tím v 
případě potřeby usnadnit podávání ohlášení 
vyslání.

(10) Komise by měla zřídit veřejné 
rozhraní, které by členské státy mohly 
dobrovolně používat. Členské státy se 
mohou rozhodnout, že budou po 
poskytovatelích služeb požadovat, aby za 
účelem splnění odůvodněných a 
přiměřených povinností uložených těmito 
členskými státy, pokud jde o ohlášení 
vyslání pracovníků, používali k podávání 
ohlášení vyslání příslušným vnitrostátním 
orgánům toto elektronické veřejné rozhraní 
a umožňovali kontroly na pracovišti. Toto 
veřejné rozhraní by mělo podpořit 
zúčastněné členské státy v jejich úkolu 
zajistit, aby postupy a formality související 
s vysíláním pracovníků mohly podniky 
provádět uživatelsky přívětivým 
způsobem, na dálku a elektronicky, a tím v 
případě potřeby usnadnit podávání ohlášení 
vyslání, a zajistit tak účinné 
shromažďování a uplatňování 
požadovaných nezbytných informací.

Or. en

Pozměňovací návrh 78
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Komise by měla zřídit veřejné (10) Komise by měla zřídit veřejné 
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rozhraní, které by členské státy mohly 
dobrovolně používat. Členské státy se 
mohou rozhodnout, že budou po 
poskytovatelích služeb požadovat, aby za 
účelem splnění odůvodněných a 
přiměřených povinností uložených těmito 
členskými státy, pokud jde o ohlášení 
vyslání pracovníků, používali k podávání 
ohlášení vyslání příslušným vnitrostátním 
orgánům toto elektronické veřejné 
rozhraní. Toto veřejné rozhraní by mělo 
podpořit členské státy v jejich úkolu 
zajistit, aby postupy a formality související 
s vysíláním pracovníků mohly podniky 
provádět uživatelsky přívětivým 
způsobem, na dálku a elektronicky, a tím v 
případě potřeby usnadnit podávání ohlášení 
vyslání.

rozhraní, které by členské státy mohly 
dobrovolně používat. Komise by měla 
aktivně podněcovat a podporovat členské 
státy v tom, aby toto veřejné rozhraní 
využívaly způsobem, který nejlépe 
vyhovuje jejich vnitrostátním podmínkám. 
Členské státy se mohou rozhodnout, že 
budou po poskytovatelích služeb 
požadovat, aby za účelem splnění 
odůvodněných a přiměřených povinností 
uložených těmito členskými státy, pokud 
jde o ohlášení vyslání pracovníků, 
používali k podávání ohlášení vyslání 
příslušným vnitrostátním orgánům toto 
elektronické veřejné rozhraní. Toto veřejné 
rozhraní by mělo podpořit členské státy v 
jejich úkolu zajistit, aby postupy a 
formality související s vysíláním 
pracovníků mohly podniky provádět 
uživatelsky přívětivým způsobem, na dálku 
a elektronicky, a tím v případě potřeby 
usnadnit podávání ohlášení vyslání.

Or. en

Pozměňovací návrh 79
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Komise by měla zřídit veřejné 
rozhraní, které by členské státy mohly 
dobrovolně používat. Členské státy se 
mohou rozhodnout, že budou po 
poskytovatelích služeb požadovat, aby za 
účelem splnění odůvodněných a 
přiměřených povinností uložených těmito 
členskými státy, pokud jde o ohlášení 
vyslání pracovníků, používali k podávání 
ohlášení vyslání příslušným vnitrostátním 
orgánům toto elektronické veřejné 
rozhraní. Toto veřejné rozhraní by mělo 
podpořit členské státy v jejich úkolu 
zajistit, aby postupy a formality související 
s vysíláním pracovníků mohly podniky 

(10) Komise by měla zřídit veřejné 
rozhraní, které by členské státy mohly 
dobrovolně používat. Členské státy se 
mohou rozhodnout, že budou po 
poskytovatelích služeb požadovat, aby za 
účelem splnění odůvodněných a 
přiměřených povinností uložených těmito 
členskými státy, pokud jde o ohlášení 
vyslání pracovníků, používali k podávání 
ohlášení vyslání příslušným vnitrostátním 
orgánům toto elektronické veřejné rozhraní 
a standardní formulář stanovený v příloze 
I. Toto veřejné rozhraní by mělo podpořit 
členské státy v jejich úkolu zajistit, aby 
postupy a formality související s vysíláním 
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provádět uživatelsky přívětivým 
způsobem, na dálku a elektronicky, a tím v 
případě potřeby usnadnit podávání ohlášení 
vyslání.

pracovníků mohly podniky provádět 
uživatelsky přívětivým způsobem zdarma, 
na dálku a elektronicky, a tím v případě 
potřeby usnadnit podávání ohlášení 
vyslání.

Or. en

Pozměňovací návrh 80
Miriam Lexmann

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Komise by měla zřídit veřejné 
rozhraní, které by členské státy mohly 
dobrovolně používat. Členské státy se 
mohou rozhodnout, že budou po 
poskytovatelích služeb požadovat, aby za 
účelem splnění odůvodněných a 
přiměřených povinností uložených těmito 
členskými státy, pokud jde o ohlášení 
vyslání pracovníků, používali k podávání 
ohlášení vyslání příslušným vnitrostátním 
orgánům toto elektronické veřejné 
rozhraní. Toto veřejné rozhraní by mělo 
podpořit členské státy v jejich úkolu 
zajistit, aby postupy a formality související 
s vysíláním pracovníků mohly podniky 
provádět uživatelsky přívětivým 
způsobem, na dálku a elektronicky, a tím v 
případě potřeby usnadnit podávání 
ohlášení vyslání.

(10) Komise by měla zřídit veřejné 
rozhraní pro členské státy, aby 
poskytovatelům služeb usnadnila 
podávání ohlášení vyslání příslušným 
vnitrostátním orgánům za účelem splnění 
odůvodněných a přiměřených povinností 
uložených těmito členskými státy, pokud 
jde o ohlášení vyslání pracovníků. Toto 
veřejné rozhraní by mělo podpořit členské 
státy v jejich úkolu zajistit, aby postupy a 
formality související s vysíláním 
pracovníků mohly podniky provádět 
uživatelsky přívětivým způsobem, na dálku 
a elektronicky, a tím usnadnit podávání 
ohlášení vyslání.

Or. en

Pozměňovací návrh 81
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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(10) Komise by měla zřídit veřejné 
rozhraní, které by členské státy mohly 
dobrovolně používat. Členské státy se 
mohou rozhodnout, že budou po 
poskytovatelích služeb požadovat, aby za 
účelem splnění odůvodněných a 
přiměřených povinností uložených těmito 
členskými státy, pokud jde o ohlášení 
vyslání pracovníků, používali k podávání 
ohlášení vyslání příslušným vnitrostátním 
orgánům toto elektronické veřejné 
rozhraní. Toto veřejné rozhraní by mělo 
podpořit členské státy v jejich úkolu 
zajistit, aby postupy a formality související 
s vysíláním pracovníků mohly podniky 
provádět uživatelsky přívětivým 
způsobem, na dálku a elektronicky, a tím v 
případě potřeby usnadnit podávání ohlášení 
vyslání.

(10) Komise by měla zřídit veřejné 
rozhraní, které by členské státy měly 
povinnost používat. Členské státy se 
mohou rozhodnout, že budou po 
poskytovatelích služeb požadovat, aby za 
účelem splnění odůvodněných a 
přiměřených povinností uložených těmito 
členskými státy, pokud jde o ohlášení 
vyslání pracovníků, používali k podávání 
ohlášení vyslání příslušným vnitrostátním 
orgánům toto elektronické veřejné 
rozhraní. Toto veřejné rozhraní podpoří 
členské státy v jejich úkolu zajistit, aby 
postupy a formality související s vysíláním 
pracovníků mohly podniky provádět 
uživatelsky přívětivým způsobem, na dálku 
a elektronicky, a tím v případě potřeby 
usnadnit podávání ohlášení vyslání.

Or. en

Pozměňovací návrh 82
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Komise by měla zřídit veřejné 
rozhraní, které by členské státy mohly 
dobrovolně používat. Členské státy se 
mohou rozhodnout, že budou po 
poskytovatelích služeb požadovat, aby za 
účelem splnění odůvodněných a 
přiměřených povinností uložených těmito 
členskými státy, pokud jde o ohlášení 
vyslání pracovníků, používali k podávání 
ohlášení vyslání příslušným vnitrostátním 
orgánům toto elektronické veřejné 
rozhraní. Toto veřejné rozhraní by mělo 
podpořit členské státy v jejich úkolu 
zajistit, aby postupy a formality související 
s vysíláním pracovníků mohly podniky 
provádět uživatelsky přívětivým 
způsobem, na dálku a elektronicky, a tím v 
případě potřeby usnadnit podávání ohlášení 

(10) Komise by měla zřídit veřejné 
rozhraní, které by členské státy měly 
povinnost používat. Členské státy by měly 
po poskytovatelích služeb požadovat, aby 
za účelem splnění odůvodněných a 
přiměřených povinností uložených těmito 
členskými státy, pokud jde o ohlášení 
vyslání pracovníků, používali k podávání 
ohlášení vyslání příslušným vnitrostátním 
orgánům toto elektronické veřejné 
rozhraní. Toto veřejné rozhraní by mělo 
podpořit členské státy v jejich úkolu 
zajistit, aby postupy a formality související 
s vysíláním pracovníků mohly podniky 
provádět uživatelsky přívětivým 
způsobem, na dálku a elektronicky, a tím v 
případě potřeby usnadnit podávání ohlášení 
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vyslání. vyslání.

Or. en

Pozměňovací návrh 83
Pascal Arimont, Andreas Schwab, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10a) Mnoho poskytovatelů služeb, 
zejména malých a středních podniků, 
požaduje zlepšení dostupnosti informací o 
platných vnitrostátních pracovněprávních 
a sociálních právních předpisech a 
platných kolektivních smlouvách, jak je 
stanoveno v článku 5 směrnice 
2014/67/EU. Evropský orgán pro pracovní 
záležitosti ve své brožuře z března 2023 
nazvané „Získané zkušenosti pro jednotné 
vnitrostátní internetové stránky o vysílání 
pracovníků“ mimo jiné uvádí přidanou 
hodnotu soudržných, úplných a 
aktuálních překladů internetových 
stránek do všech jejich dostupných jazyků 
a komplexních informací o platných 
kolektivních smlouvách v případě vyslání. 
Vzhledem ke složitosti platných právních 
předpisů a doporučení tohoto orgánu by 
digitální rozhraní mělo rovněž hrát 
klíčovou úlohu v přístupnosti informací v 
souladu s článkem 5 směrnice 
2014/67/EU.

Or. en

(Viz článek 5 směrnice 2014/67/EU)

Odůvodnění

V zájmu podpory malých a středních podniků a zajištění souladu s článkem 5 směrnice 
2014/67/EU musí rozhraní poskytovat jasný a mnohojazyčný přístup k vnitrostátním 
pracovním, sociálním a fiskálním pravidlům, jakož i kolektivním smlouvám. To zvýší právní 
jistotu, ochrání práva pracovníků a zajistí respektování doporučení orgánu z roku 2023 
týkající se dostupných a úplných informací.
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Pozměňovací návrh 84
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10a) V současné době se vysílání 
pracovníků a koordinace sociálního 
zabezpečení řídí různými oznamovacími 
postupy. Společnosti musí k podávání 
oznámení o vyslaných pracovnících 
využívat různé portály a požádat o 
přenosný dokument A1. Komise by měla 
prozkoumat možnosti rozšíření používání 
veřejného rozhraní a opakované 
použitelnosti dat, zejména pokud jde o 
přenosný dokument A1, s cílem sblížit 
žádosti vyslaných pracovníků o 
oznamování a osvědčení A1 a případně je 
v budoucnu sloučit.

Or. en

Pozměňovací návrh 85
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig, Henrik Dahl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10a) Členské státy a Komise by měly 
průběžně spolupracovat na identifikaci a 
odstranění zbytečných administrativních 
kroků a požadavků v procesu ohlášení 
vyslání a zajistit, aby digitální nástroje 
účinně snižovaly regulační zátěž podniků, 
aniž by byla ohrožena ochrana 
pracovníků.

Or. en
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Pozměňovací návrh 86
Pascal Arimont, Andreas Schwab, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10b) Veřejné rozhraní nabízí velký 
potenciál jako informační platforma v 
souladu s čl. 5 odst. 2 písm. a) směrnice 
2014/67/EU. Vzhledem k tomu, že platné 
pracovněprávní a sociální právní předpisy 
a výjimky z povinnosti ohlásit vyslání se v 
jednotlivých členských státech liší, mělo 
by veřejné rozhraní v souladu s čl. 5 
odst. 2 písm. a) směrnice 2014/67/EU 
poskytovat společnostem a poskytovatelům 
služeb příslušné platné právní předpisy a 
kolektivní smlouvy, přehled výjimek z 
povinnosti ohlásit vyslání a daňové právní 
předpisy všech členských států, včetně 
těch, které veřejné rozhraní nepoužívají, 
ve všech úředních jazycích Unie. Tyto 
informace zajišťují dodržování práv 
pracovníků, zaručují právní jistotu a 
pomáhají společnostem, zejména malým a 
středním podnikům, pro něž je jinak 
obzvláště obtížné a náročné zkoumat 
platné pracovní právo.

Or. en

(Viz článek 5 směrnice 2014/67/EU)

Odůvodnění

V zájmu podpory malých a středních podniků a zajištění souladu s článkem 5 směrnice 
2014/67/EU musí rozhraní poskytovat jasný a mnohojazyčný přístup k vnitrostátním 
pracovním, sociálním a fiskálním pravidlům, jakož i kolektivním smlouvám. To zvýší právní 
jistotu, ochrání práva pracovníků a zajistí respektování doporučení orgánu z roku 2023 
týkající se dostupných a úplných informací.

Pozměňovací návrh 87
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig, Henrik Dahl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 b (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10b) Komise by měla aktivně 
podporovat využívání vznikajících 
digitálních technologií, jako je umělá 
inteligence, automatizované kontroly 
souladu s předpisy a rozhraní 
kompatibilní s různými zařízeními a 
platformami, včetně rozhraní vstřícných k 
mobilním zařízením, s cílem zlepšit 
přístupnost a účinnost veřejného rozhraní 
a podpořit volný pohyb služeb a 
pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 88
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Veřejné rozhraní připojené k 
systému IMI je technický prostředek 
zpřístupněný členským státům ze strany 
Evropské komise k dobrovolnému 
používání. Předtím, než začnou členské 
státy od poskytovatelů služeb vyžadovat, 
aby prostřednictvím tohoto rozhraní 
ohlašovaly příslušné informace, měly by 
zajistit, aby byl takovýto požadavek 
stanoven ve vnitrostátním právu v souladu 
s právem Unie. Aby bylo zajištěno 
bezproblémové používání veřejného 
rozhraní, měly by členské státy sdělit 
Komisi, že mají v úmyslu vícejazyčné 
elektronické veřejné rozhraní používat, 
kdykoli ode dne vstupu tohoto nařízení v 
platnost.

(12) Veřejné rozhraní připojené k 
systému IMI je technický prostředek 
zpřístupněný členským státům ze strany 
Evropské komise k dobrovolnému 
používání. Komisi by měla být nápomocna 
skupina odborníků pro společný 
elektronický formulář pro ohlášení 
vyslání pracovníků a měla by pravidelně 
nebo na základě upozornění podniků nebo 
příslušných vnitrostátních orgánů 
sledovat řádné fungování veřejného 
rozhraní. Předtím, než začnou členské 
státy od poskytovatelů služeb vyžadovat, 
aby prostřednictvím tohoto rozhraní 
ohlašovaly příslušné informace, měly by 
zajistit, aby byl takovýto požadavek 
stanoven ve vnitrostátním právu v souladu 
s právem Unie. Aby bylo zajištěno 
bezproblémové používání veřejného 
rozhraní, měly by členské státy sdělit 
Komisi, že mají v úmyslu vícejazyčné 
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elektronické veřejné rozhraní používat, 
kdykoli ode dne vstupu tohoto nařízení v 
platnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 89
Miriam Lexmann

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Veřejné rozhraní připojené k 
systému IMI je technický prostředek 
zpřístupněný členským státům ze strany 
Evropské komise k dobrovolnému 
používání. Předtím, než začnou členské 
státy od poskytovatelů služeb vyžadovat, 
aby prostřednictvím tohoto rozhraní 
ohlašovaly příslušné informace, měly by 
zajistit, aby byl takovýto požadavek 
stanoven ve vnitrostátním právu v souladu 
s právem Unie. Aby bylo zajištěno 
bezproblémové používání veřejného 
rozhraní, měly by členské státy sdělit 
Komisi, že mají v úmyslu vícejazyčné 
elektronické veřejné rozhraní používat, 
kdykoli ode dne vstupu tohoto nařízení v 
platnost.

(12) Veřejné rozhraní připojené k 
systému IMI je technický prostředek 
zpřístupněný k používání členským státům 
ze strany Evropské komise. Předtím, než 
začnou členské státy od poskytovatelů 
služeb vyžadovat, aby prostřednictvím 
tohoto rozhraní ohlašovaly příslušné 
informace, měly by zajistit, aby byl 
takovýto požadavek stanoven ve 
vnitrostátním právu v souladu s právem 
Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 90
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Veřejné rozhraní připojené k 
systému IMI je technický prostředek 
zpřístupněný členským státům ze strany 
Evropské komise k dobrovolnému 

(12) Veřejné rozhraní připojené k 
systému IMI je technický prostředek 
zpřístupněný členským státům ze strany 
Evropské komise k povinnému používání. 
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používání. Předtím, než začnou členské 
státy od poskytovatelů služeb vyžadovat, 
aby prostřednictvím tohoto rozhraní 
ohlašovaly příslušné informace, měly by 
zajistit, aby byl takovýto požadavek 
stanoven ve vnitrostátním právu v souladu 
s právem Unie. Aby bylo zajištěno 
bezproblémové používání veřejného 
rozhraní, měly by členské státy sdělit 
Komisi, že mají v úmyslu vícejazyčné 
elektronické veřejné rozhraní používat, 
kdykoli ode dne vstupu tohoto nařízení v 
platnost.

Předtím, než začnou členské státy od 
poskytovatelů služeb vyžadovat, aby 
prostřednictvím tohoto rozhraní ohlašovaly 
příslušné informace, měly by zajistit, aby 
byl takovýto požadavek stanoven ve 
vnitrostátním právu v souladu s právem 
Unie do data vstupu tohoto nařízení v 
platnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 91
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Veřejné rozhraní připojené k 
systému IMI je technický prostředek 
zpřístupněný členským státům ze strany 
Evropské komise k dobrovolnému 
používání. Předtím, než začnou členské 
státy od poskytovatelů služeb vyžadovat, 
aby prostřednictvím tohoto rozhraní 
ohlašovaly příslušné informace, měly by 
zajistit, aby byl takovýto požadavek 
stanoven ve vnitrostátním právu v souladu 
s právem Unie. Aby bylo zajištěno 
bezproblémové používání veřejného 
rozhraní, měly by členské státy sdělit 
Komisi, že mají v úmyslu vícejazyčné 
elektronické veřejné rozhraní používat, 
kdykoli ode dne vstupu tohoto nařízení v 
platnost.

(12) Veřejné rozhraní připojené k 
systému IMI je technický prostředek 
zpřístupněný členským státům ze strany 
Evropské komise k povinnému používání. 
Předtím, než začnou členské státy od 
poskytovatelů služeb vyžadovat, aby 
prostřednictvím tohoto rozhraní ohlašovaly 
příslušné informace, měly by zajistit, aby 
byl takovýto požadavek stanoven ve 
vnitrostátním právu v souladu s právem 
Unie. Aby bylo zajištěno bezproblémové 
používání veřejného rozhraní, měly by 
členské státy sdělit Komisi, že mají v 
úmyslu vícejazyčné elektronické veřejné 
rozhraní používat, kdykoli ode dne vstupu 
tohoto nařízení v platnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 92
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Poskytovatelé služeb by měli mít 
možnost podat příslušným vnitrostátním 
orgánům zúčastněného členského státu, do 
kterého je pracovník vyslán, tj. 
hostitelského členského státu, ohlášení 
vyslání, a to prostřednictvím vícejazyčného 
standardizovaného formuláře tohoto 
veřejného rozhraní.

(14) Poskytovatelé služeb by měli mít 
možnost podat příslušným vnitrostátním 
orgánům členského státu, do kterého je 
pracovník vyslán, tj. hostitelského 
členského státu, ohlášení vyslání, a to 
prostřednictvím vícejazyčného 
standardizovaného formuláře tohoto 
veřejného rozhraní. Překladatelský nástroj 
v systému IMI by měl příslušným 
vnitrostátním orgánům umožňovat 
překlad dokumentů ze všech úředních 
jazyků Unie a do těchto jazyků. Tím by 
měla být odstraněna povinnost 
poskytovatele služeb zajistit překlad těchto 
dokumentů.

Or. en

Pozměňovací návrh 93
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig, Henrik Dahl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Poskytovatelé služeb by měli mít 
možnost podat příslušným vnitrostátním 
orgánům zúčastněného členského státu, do 
kterého je pracovník vyslán, tj. 
hostitelského členského státu, ohlášení 
vyslání, a to prostřednictvím vícejazyčného 
standardizovaného formuláře tohoto 
veřejného rozhraní.

(14) Poskytovatelé služeb by měli mít 
možnost podat příslušným vnitrostátním 
orgánům zúčastněného členského státu, do 
kterého je pracovník vyslán, tj. 
hostitelského člena, ohlášení vyslání, a to 
prostřednictvím vícejazyčného uživatelsky 
přívětivého standardizovaného formuláře 
tohoto veřejného rozhraní. Tento formulář 
by měl být přístupný napříč zařízeními a 
platformami na podporu hladkého 
přeshraničního poskytování služeb. Měl 
by rovněž obsahovat jasné pokyny a 
podpůrné prvky, které poskytovatelům 
služeb pomohou prohlášení efektivně 
vyplnit.
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Or. en

Pozměňovací návrh 94
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Poskytovatelé služeb by měli mít 
možnost podat příslušným vnitrostátním 
orgánům zúčastněného členského státu, do 
kterého je pracovník vyslán, tj. 
hostitelského členského státu, ohlášení 
vyslání, a to prostřednictvím 
vícejazyčného standardizovaného 
formuláře tohoto veřejného rozhraní.

(14) Poskytovatelé služeb by měli mít 
možnost předložit příslušným vnitrostátním 
orgánům zúčastněného členského státu, do 
kterého je pracovník vyslán, 
tj. hostitelského členského státu, 
prohlášení o vyslání za použití 
vícejazyčného standardního formuláře 
tohoto veřejného rozhraní se společným 
souborem minimálních požadavků na 
informace.

Or. en

Pozměňovací návrh 95
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Poskytovatelé služeb by měli mít 
možnost podat příslušným vnitrostátním 
orgánům zúčastněného členského státu, do 
kterého je pracovník vyslán, tj. 
hostitelského členského státu, ohlášení 
vyslání, a to prostřednictvím 
vícejazyčného standardizovaného 
formuláře tohoto veřejného rozhraní.

(14) Poskytovatelé služeb by měli mít 
možnost předložit příslušným vnitrostátním 
orgánům zúčastněného členského státu, do 
kterého je pracovník vyslán, 
tj. hostitelského členského státu, 
prohlášení o vyslání za použití 
vícejazyčného standardního formuláře 
tohoto veřejného rozhraní a standardního 
formuláře stanoveného v příloze I.

Or. en
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Pozměňovací návrh 96
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Poskytovatelé služeb by měli mít 
možnost podat příslušným vnitrostátním 
orgánům zúčastněného členského státu, do 
kterého je pracovník vyslán, tj. 
hostitelského členského státu, ohlášení 
vyslání, a to prostřednictvím 
vícejazyčného standardizovaného 
formuláře tohoto veřejného rozhraní.

(14) Poskytovatelé služeb by měli mít 
možnost předložit prohlášení o vyslání a 
zpřístupnit příslušné dokumenty 
příslušným vnitrostátním orgánům 
zúčastněného členského státu, do něhož je 
pracovník vyslán, tj. hostitelského 
členského státu, za použití vícejazyčného 
standardního formuláře tohoto veřejného 
rozhraní.

Or. en

Pozměňovací návrh 97
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Poskytovatelé služeb by měli mít 
možnost podat příslušným vnitrostátním 
orgánům zúčastněného členského státu, do 
kterého je pracovník vyslán, tj. 
hostitelského členského státu, ohlášení 
vyslání, a to prostřednictvím vícejazyčného 
standardizovaného formuláře tohoto 
veřejného rozhraní.

(14) Poskytovatelé služeb by měli mít 
možnost podat příslušným vnitrostátním 
orgánům zúčastněného členského státu, do 
kterého je pracovník vyslán, tj. 
hostitelského členského 
státu, ohlášení vyslání, a to prostřednictvím 
vícejazyčného veřejného rozhraní se 
společným souborem minimálních 
požadavků na informace.

Or. en

Pozměňovací návrh 98
Maria Grapini

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Poskytovatelé služeb by měli mít 
možnost podat příslušným vnitrostátním 
orgánům zúčastněného členského státu, do 
kterého je pracovník vyslán, tj. 
hostitelského členského státu, ohlášení 
vyslání, a to prostřednictvím 
vícejazyčného standardizovaného 
formuláře tohoto veřejného rozhraní.

(14) Poskytovatelé služeb by měli mít 
možnost předložit standardizované vlastní 
prohlášení příslušným vnitrostátním 
orgánům zúčastněného členského státu, do 
něhož je pracovník vyslán, konkrétně 
hostitelského členského státu.

Or. ro

Pozměňovací návrh 99
Pascal Arimont, Andreas Schwab, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14a) Bez ohledu na formální postup 
registrace vyslání musí veřejné rozhraní 
ve své funkci informační platformy a v 
duchu čl. 5 odst. 2 písm. a) směrnice 
2014/67/EU umožnit poskytovatelům 
služeb uživatelsky přívětivý přístup k 
příslušným platným pracovněprávním a 
sociálním předpisům, přehled výjimek z 
povinnosti ohlásit vyslání, jakož i platné 
kolektivní smlouvy a daňové právní 
předpisy všech členských států ve všech 
úředních jazycích EU. Tím je zajištěna 
ochrana pracovních práv a právní jistota.

Or. en

(Viz článek 5 směrnice 2014/67/EU)

Odůvodnění

V zájmu podpory malých a středních podniků a zajištění souladu s článkem 5 směrnice 
2014/67/EU musí rozhraní poskytovat jasný a mnohojazyčný přístup k vnitrostátním 
pracovním, sociálním a fiskálním pravidlům, jakož i kolektivním smlouvám. To zvýší právní 
jistotu, ochrání práva pracovníků a zajistí respektování doporučení orgánu z roku 2023 
týkající se dostupných a úplných informací.
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Pozměňovací návrh 100
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14a) Na žádost členského státu, pokud 
právní předpisy členského státu vyžadují, 
aby určité typy osob samostatně výdělečně 
činných předložily prohlášení, by tyto 
osoby samostatně výdělečně činné měly 
mít možnost předložit prohlášení 
prostřednictvím veřejného rozhraní.

Or. en

Pozměňovací návrh 101
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14a) Pokud právní předpisy členského 
státu vyžadují, aby určité kategorie osob 
samostatně výdělečně činných ohlásily své 
vyslání, mělo by být možné, aby tyto osoby 
samostatně výdělečně činné k předkládání 
těchto prohlášení použily veřejné 
rozhraní.

Or. en

Pozměňovací návrh 102
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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(15) Komise obdržela od skupiny 
odborníků pro společný elektronický 
formulář pro ohlášení vyslání pracovníků 
podněty ohledně vnitrostátních požadavků 
na ohlašování a příslušných systémů, jakož 
i ohledně potřebných relevantních 
informací umožňujících kontroly na 
pracovišti. Od skupiny odborníků Komise 
obdržela dále doporučení ohledně 
požadavků na informace, které by tato 
skupina považovala za vhodné zahrnout do 
společného formuláře pro ohlášení vyslání 
pracovníků. S ohledem na toto doporučení 
a s cílem zajistit poskytování informací, 
které mohou být nezbytné pro umožnění 
kontrol na pracovišti, by standardizovaný 
formulář používaný elektronickým 
veřejným rozhraním měl obsahovat 
informace týkající se poskytovatele služeb, 
vyslaného pracovníka, přidělení vyslání, 
kontaktní osoby příslušných orgánů a 
příjemce služeb. Standardizovaný formulář 
by měl být k dispozici ve všech jazycích 
EU. Členské státy mohou rozhodnout o 
tom, že některé prvky obsažené ve 
standardizovaném formuláři, které 
nepovažují za relevantní vzhledem ke 
svým vnitrostátním podmínkám a způsobu, 
jakým organizují kontroly na pracovišti, 
nebudou od poskytovatelů služeb 
vysílajících pracovníky na jejich území a 
vyplňujících formulář v elektronickém 
veřejném rozhraní, vyžadovat.

(15) Komise obdržela od skupiny 
odborníků pro společný elektronický 
formulář pro ohlášení vyslání pracovníků 
podněty ohledně vnitrostátních požadavků 
na ohlašování a příslušných systémů, jakož 
i ohledně potřebných relevantních 
informací umožňujících kontroly na 
pracovišti. Od skupiny odborníků Komise 
obdržela dále doporučení ohledně 
požadavků na informace, které by tato 
skupina považovala za vhodné zahrnout do 
společného formuláře pro ohlášení vyslání 
pracovníků. S ohledem na toto doporučení 
a s cílem zajistit poskytování informací, 
které mohou být nezbytné pro umožnění 
kontrol na pracovišti, by standardizovaný 
formulář používaný elektronickým 
veřejným rozhraním měl obsahovat 
informace týkající se poskytovatele služeb, 
vyslaného pracovníka, přidělení vyslání, 
kontaktní osoby příslušných orgánů a 
příjemce služeb. Standardizovaný formulář 
by měl být k dispozici ve všech jazycích 
EU. Formulář by měl být jednoduchý a 
uživatelsky přívětivý, aby se snížila 
administrativní zátěž. Členské státy mohou 
rozhodnout o tom, že některé prvky 
obsažené ve standardizovaném formuláři, 
které nepovažují za relevantní vzhledem ke 
svým vnitrostátním podmínkám a způsobu, 
jakým organizují kontroly na pracovišti, 
nebudou od poskytovatelů služeb 
vysílajících pracovníky na jejich území a 
vyplňujících formulář v elektronickém 
veřejném rozhraní, vyžadovat. Kromě toho 
by Komise měla aktivně vybízet členské 
státy k účasti na využívání tohoto 
standardního formuláře a k jeho 
neustálému zlepšování. Tento přístup 
podpoří plynulé přeshraniční poskytování 
služeb a mobilitu pracovních sil v rámci 
vnitřního trhu, aniž by byly zaváděny nové 
nebo nepřiměřené regulační požadavky.

Or. en

Pozměňovací návrh 103
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
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za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Komise obdržela od skupiny 
odborníků pro společný elektronický 
formulář pro ohlášení vyslání pracovníků 
podněty ohledně vnitrostátních požadavků 
na ohlašování a příslušných systémů, 
jakož i ohledně potřebných relevantních 
informací umožňujících kontroly na 
pracovišti. Od skupiny odborníků Komise 
obdržela dále doporučení ohledně 
požadavků na informace, které by tato 
skupina považovala za vhodné zahrnout do 
společného formuláře pro ohlášení vyslání 
pracovníků. S ohledem na toto doporučení 
a s cílem zajistit poskytování informací, 
které mohou být nezbytné pro umožnění 
kontrol na pracovišti, by standardizovaný 
formulář používaný elektronickým 
veřejným rozhraním měl obsahovat 
informace týkající se poskytovatele služeb, 
vyslaného pracovníka, přidělení vyslání, 
kontaktní osoby příslušných orgánů a 
příjemce služeb. Standardizovaný 
formulář by měl být k dispozici ve všech 
jazycích EU. Členské státy mohou 
rozhodnout o tom, že některé prvky 
obsažené ve standardizovaném formuláři, 
které nepovažují za relevantní vzhledem ke 
svým vnitrostátním podmínkám a 
způsobu, jakým organizují kontroly na 
pracovišti, nebudou od poskytovatelů 
služeb vysílajících pracovníky na jejich 
území a vyplňujících formulář v 
elektronickém veřejném rozhraní, 
vyžadovat.

(15) Komise obdržela podněty od 
neformální skupiny odborníků pro 
společný elektronický formulář pro 
ohlášení vyslání pracovníků týkající se 
vnitrostátních požadavků a systémů 
ohlášení, jakož i nezbytných informací 
shromážděných a používaných členskými 
státy k provádění faktických kontrol na 
pracovišti. Komise zvážila podněty skupiny 
odborníků týkající se požadavků na 
informace, které by považovala za vhodné 
zahrnout do společného formuláře pro 
prohlášení o vyslání pracovníků, se 
zvláštním ohledem na stanoviska 
členských států, které vyjádřily předběžný 
zájem o účast. S ohledem na toto 
doporučení a s cílem zajistit poskytování 
informací, které mohou být nezbytné pro 
umožnění kontrol na pracovišti, by 
standardizovaný formulář používaný 
vícejazyčným elektronickým veřejným 
rozhraním měl obsahovat informace 
týkající se poskytovatele služeb, vyslaného 
pracovníka, přidělení vyslání, kontaktní 
osoby příslušných orgánů a příjemce 
služeb. Veřejné rozhraní by mělo být k 
dispozici ve všech jazycích EU. V zájmu 
zajištění interoperability mohou členské 
státy rozhodnout, že kromě prvků 
obsažených ve standardním formuláři by 
měly být doplněny určité prvky na základě 
toho, co považují za relevantní s ohledem 
na svůj vnitrostátní kontext a způsob, 
jakým organizují faktické kontroly na 
pracovišti, čímž budou od poskytovatelů 
služeb vysílajících pracovníky na jejich 
území požadovat, aby všechny nezbytné 
informace požadované v souladu s 
vnitrostátním právem mohly být 
automaticky vkládány do vnitrostátních 
koncových systémů vyplněním formuláře 
prostřednictvím elektronického veřejného 
rozhraní.
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Or. en

Pozměňovací návrh 104
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Komise obdržela od skupiny 
odborníků pro společný elektronický 
formulář pro ohlášení vyslání pracovníků 
podněty ohledně vnitrostátních požadavků 
na ohlašování a příslušných systémů, jakož 
i ohledně potřebných relevantních 
informací umožňujících kontroly na 
pracovišti. Od skupiny odborníků Komise 
obdržela dále doporučení ohledně 
požadavků na informace, které by tato 
skupina považovala za vhodné zahrnout do 
společného formuláře pro ohlášení vyslání 
pracovníků. S ohledem na toto doporučení 
a s cílem zajistit poskytování informací, 
které mohou být nezbytné pro umožnění 
kontrol na pracovišti, by standardizovaný 
formulář používaný elektronickým 
veřejným rozhraním měl obsahovat 
informace týkající se poskytovatele služeb, 
vyslaného pracovníka, přidělení vyslání, 
kontaktní osoby příslušných orgánů a 
příjemce služeb. Standardizovaný 
formulář by měl být k dispozici ve všech 
jazycích EU. Členské státy mohou 
rozhodnout o tom, že některé prvky 
obsažené ve standardizovaném formuláři, 
které nepovažují za relevantní vzhledem ke 
svým vnitrostátním podmínkám a 
způsobu, jakým organizují kontroly na 
pracovišti, nebudou od poskytovatelů 
služeb vysílajících pracovníky na jejich 
území a vyplňujících formulář v 
elektronickém veřejném rozhraní, 
vyžadovat.

(15) Komise obdržela od neformální 
skupiny odborníků pro společný 
elektronický formulář pro ohlášení vyslání 
pracovníků podněty ohledně vnitrostátních 
požadavků na ohlašování a příslušných 
systémů, jakož i ohledně potřebných 
relevantních informací umožňujících 
kontroly na pracovišti. Komise zvážila 
podněty skupiny odborníků týkající se 
požadavků na informace, které by 
považovala za vhodné zahrnout do 
společného formuláře pro prohlášení o 
vyslání pracovníků, zejména s ohledem na 
stanoviska členských států, které vyjádřily 
předběžný zájem o účast. S ohledem na 
toto doporučení a s cílem zajistit 
poskytování informací, které mohou být 
nezbytné pro umožnění kontrol na 
pracovišti, by standardizovaný formulář 
používaný vícejazyčným elektronickým 
veřejným rozhraním měl obsahovat 
informace týkající se poskytovatele služeb, 
vyslaného pracovníka, přidělení vyslání, 
kontaktní osoby příslušných orgánů a 
příjemce služeb. Veřejné rozhraní by mělo 
být k dispozici ve všech jazycích EU. V 
zájmu zajištění interoperability mohou 
členské státy rozhodnout, že některé prvky 
kromě těch, které jsou obsaženy ve 
standardním formuláři a které považují za 
relevantní s ohledem na svůj vnitrostátní 
kontext a způsob, jakým organizují 
faktické kontroly na pracovišti, jakož i na 
rizika specifická pro dané odvětví, tak od 
poskytovatelů služeb vysílajících 
pracovníky na jejich území vyžadují, aby 
všechny nezbytné informace požadované v 
souladu s vnitrostátním právem mohly být 
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automaticky vkládány do vnitrostátních 
koncových systémů vyplněním formuláře 
prostřednictvím elektronického veřejného 
rozhraní.

Or. en

Pozměňovací návrh 105
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Komise obdržela od skupiny 
odborníků pro společný elektronický 
formulář pro ohlášení vyslání pracovníků 
podněty ohledně vnitrostátních požadavků 
na ohlašování a příslušných systémů, jakož 
i ohledně potřebných relevantních 
informací umožňujících kontroly na 
pracovišti. Od skupiny odborníků Komise 
obdržela dále doporučení ohledně 
požadavků na informace, které by tato 
skupina považovala za vhodné zahrnout do 
společného formuláře pro ohlášení vyslání 
pracovníků. S ohledem na toto doporučení 
a s cílem zajistit poskytování informací, 
které mohou být nezbytné pro umožnění 
kontrol na pracovišti, by standardizovaný 
formulář používaný elektronickým 
veřejným rozhraním měl obsahovat 
informace týkající se poskytovatele služeb, 
vyslaného pracovníka, přidělení vyslání, 
kontaktní osoby příslušných orgánů a 
příjemce služeb. Standardizovaný 
formulář by měl být k dispozici ve všech 
jazycích EU. Členské státy mohou 
rozhodnout o tom, že některé prvky 
obsažené ve standardizovaném formuláři, 
které nepovažují za relevantní vzhledem 
ke svým vnitrostátním podmínkám a 
způsobu, jakým organizují kontroly na 
pracovišti, nebudou od poskytovatelů 
služeb vysílajících pracovníky na jejich 

(15) Komise obdržela od skupiny 
odborníků pro společný elektronický 
formulář pro ohlášení vyslání pracovníků 
podněty ohledně vnitrostátních požadavků 
na ohlašování a příslušných systémů, jakož 
i ohledně potřebných relevantních 
informací umožňujících kontroly na 
pracovišti. Od skupiny odborníků Komise 
obdržela dále doporučení ohledně 
požadavků na informace, které by tato 
skupina považovala za vhodné zahrnout do 
společného formuláře pro ohlášení vyslání 
pracovníků. S ohledem na toto doporučení 
a s cílem zajistit poskytování informací, 
které mohou být nezbytné pro umožnění 
kontrol na pracovišti, by standardizovaný 
formulář používaný vícejazyčným 
elektronickým veřejným rozhraním měl 
obsahovat informace týkající se 
poskytovatele služeb, vyslaného 
pracovníka, přidělení vyslání, kontaktní 
osoby příslušných orgánů a sociálních 
partnerů i příjemce služeb. Veřejné 
rozhraní by mělo být zdarma k dispozici 
ve všech jazycích EU.
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území a vyplňujících formulář v 
elektronickém veřejném rozhraní, 
vyžadovat.

Or. en

Pozměňovací návrh 106
Chiara Gemma, Francesco Torselli, Elena Donazzan, Mariateresa Vivaldini

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Komise obdržela od skupiny 
odborníků pro společný elektronický 
formulář pro ohlášení vyslání pracovníků 
podněty ohledně vnitrostátních požadavků 
na ohlašování a příslušných systémů, jakož 
i ohledně potřebných relevantních 
informací umožňujících kontroly na 
pracovišti. Od skupiny odborníků Komise 
obdržela dále doporučení ohledně 
požadavků na informace, které by tato 
skupina považovala za vhodné zahrnout do 
společného formuláře pro ohlášení vyslání 
pracovníků. S ohledem na toto doporučení 
a s cílem zajistit poskytování informací, 
které mohou být nezbytné pro umožnění 
kontrol na pracovišti, by standardizovaný 
formulář používaný elektronickým 
veřejným rozhraním měl obsahovat 
informace týkající se poskytovatele služeb, 
vyslaného pracovníka, přidělení vyslání, 
kontaktní osoby příslušných orgánů a 
příjemce služeb. Standardizovaný 
formulář by měl být k dispozici ve všech 
jazycích EU. Členské státy mohou 
rozhodnout o tom, že některé prvky 
obsažené ve standardizovaném formuláři, 
které nepovažují za relevantní vzhledem 
ke svým vnitrostátním podmínkám a 
způsobu, jakým organizují kontroly na 
pracovišti, nebudou od poskytovatelů 
služeb vysílajících pracovníky na jejich 
území a vyplňujících formulář v 
elektronickém veřejném rozhraní, 

(15) Komise obdržela od skupiny 
odborníků pro společný elektronický 
formulář pro ohlášení vyslání pracovníků 
podněty ohledně vnitrostátních požadavků 
na ohlašování a příslušných systémů, jakož 
i ohledně potřebných relevantních 
informací umožňujících kontroly na 
pracovišti. Od skupiny odborníků Komise 
obdržela dále doporučení ohledně 
požadavků na informace, které by tato 
skupina považovala za vhodné zahrnout do 
společného formuláře pro ohlášení vyslání 
pracovníků. S ohledem na toto doporučení, 
platné právo Unie a vnitrostátní právní 
předpisy, kterými se provádí směrnice 
2014/67/EU, a s cílem zajistit poskytování 
informací, které mohou být nezbytné pro 
umožnění kontrol na pracovišti, by 
standardizovaný formulář používaný 
elektronickým veřejným rozhraním měl 
obsahovat informace týkající se 
poskytovatele služeb, vyslaného 
pracovníka, úkolu přiděleného v rámci 
vyslání, kontaktních osob pro příslušné 
orgány a sociální partnery a příjemce 
služeb.
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vyžadovat.

Or. en

Pozměňovací návrh 107
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Marie Dauchy, Mélanie 
Disdier

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Komise obdržela od skupiny 
odborníků pro společný elektronický 
formulář pro ohlášení vyslání pracovníků 
podněty ohledně vnitrostátních požadavků 
na ohlašování a příslušných systémů, 
jakož i ohledně potřebných relevantních 
informací umožňujících kontroly na 
pracovišti. Od skupiny odborníků Komise 
obdržela dále doporučení ohledně 
požadavků na informace, které by tato 
skupina považovala za vhodné zahrnout 
do společného formuláře pro ohlášení 
vyslání pracovníků. S ohledem na toto 
doporučení a s cílem zajistit poskytování 
informací, které mohou být nezbytné pro 
umožnění kontrol na pracovišti, by 
standardizovaný formulář používaný 
elektronickým veřejným rozhraním měl 
obsahovat informace týkající se 
poskytovatele služeb, vyslaného 
pracovníka, přidělení vyslání, kontaktní 
osoby příslušných orgánů a příjemce 
služeb. Standardizovaný formulář by měl 
být k dispozici ve všech jazycích EU. 
Členské státy mohou rozhodnout o tom, že 
některé prvky obsažené ve 
standardizovaném formuláři, které 
nepovažují za relevantní vzhledem ke 
svým vnitrostátním podmínkám a způsobu, 
jakým organizují kontroly na pracovišti, 
nebudou od poskytovatelů služeb 
vysílajících pracovníky na jejich území a 
vyplňujících formulář v elektronickém 
veřejném rozhraní, vyžadovat.

(15) Za účelem vymezení prvků 
standardního formuláře pro ohlášení 
vyslání pracovníků by koordinovaná síť 
pro sledování vysílání pracovníků 
uvedená v tomto nařízení měla mít 
možnost konzultovat příslušné skupiny 
odborníků nebo zúčastněné strany 
ohledně požadavků na vnitrostátní 
prohlášení a informací nezbytných k 
umožnění faktických kontrol na pracovišti. 
Tyto konzultace mohou poskytnout 
informace o příslušných políčkách, jež 
mají být zahrnuta do standardního 
formuláře, který by měl zahrnovat 
informace týkající se poskytovatele služeb, 
vyslaného pracovníka, vyslání, kontaktní 
osoby pro příslušné orgány a příjemce 
služby. Standardizovaný formulář by měl 
být k dispozici ve všech jazycích EU. 
Členské státy mohou rozhodnout o tom, že 
se některé prvky obsažené ve 
standardizovaném formuláři, které 
nepovažují za relevantní vzhledem ke 
svým vnitrostátním podmínkám a způsobu, 
jakým organizují kontroly na pracovišti, od 
poskytovatelů služeb vysílajících 
pracovníky na jejich území, kteří vyplňují 
formulář prostřednictvím veřejného 
rozhraní, nevyžadují. Kromě toho by 
členské státy měly mít možnost 
rozhodnout, že do standardního formuláře 
pro vyslání na své území zahrnou další 
prvky, jako jsou prvky týkající se kontrol z 
rejstříku trestů.
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Or. en

Pozměňovací návrh 108
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Komise obdržela od skupiny 
odborníků pro společný elektronický 
formulář pro ohlášení vyslání pracovníků 
podněty ohledně vnitrostátních požadavků 
na ohlašování a příslušných systémů, jakož 
i ohledně potřebných relevantních 
informací umožňujících kontroly na 
pracovišti. Od skupiny odborníků Komise 
obdržela dále doporučení ohledně 
požadavků na informace, které by tato 
skupina považovala za vhodné zahrnout do 
společného formuláře pro ohlášení vyslání 
pracovníků. S ohledem na toto doporučení 
a s cílem zajistit poskytování informací, 
které mohou být nezbytné pro umožnění 
kontrol na pracovišti, by standardizovaný 
formulář používaný elektronickým 
veřejným rozhraním měl obsahovat 
informace týkající se poskytovatele služeb, 
vyslaného pracovníka, přidělení vyslání, 
kontaktní osoby příslušných orgánů a 
příjemce služeb. Standardizovaný formulář 
by měl být k dispozici ve všech jazycích 
EU. Členské státy mohou rozhodnout o 
tom, že některé prvky obsažené ve 
standardizovaném formuláři, které 
nepovažují za relevantní vzhledem ke 
svým vnitrostátním podmínkám a způsobu, 
jakým organizují kontroly na pracovišti, 
nebudou od poskytovatelů služeb 
vysílajících pracovníky na jejich území a 
vyplňujících formulář v elektronickém 
veřejném rozhraní, vyžadovat.

(15) Komise obdržela od skupiny 
odborníků pro společný elektronický 
formulář pro ohlášení vyslání pracovníků 
podněty ohledně vnitrostátních požadavků 
na ohlašování a příslušných systémů, jakož 
i ohledně potřebných relevantních 
informací umožňujících kontroly na 
pracovišti. Od skupiny odborníků Komise 
obdržela dále doporučení ohledně 
požadavků na informace, které by tato 
skupina považovala za vhodné zahrnout do 
společného formuláře pro ohlášení vyslání 
pracovníků. S ohledem na toto doporučení 
a s cílem zajistit poskytování informací, 
které mohou být nezbytné pro umožnění 
kontrol na pracovišti, by standardizovaný 
formulář používaný elektronickým 
veřejným rozhraním, jak je stanoveno v 
příloze I, měl obsahovat informace týkající 
se poskytovatele služeb, vyslaného 
pracovníka, přidělení vyslání, kontaktní 
osoby příslušných orgánů a příjemce 
služeb. Standardizovaný formulář by měl 
být k dispozici ve všech jazycích EU. 
Členské státy mohou rozhodnout o tom, že 
některé prvky obsažené ve 
standardizovaném formuláři, které 
nepovažují za relevantní vzhledem ke 
svým vnitrostátním podmínkám a způsobu, 
jakým organizují kontroly na pracovišti, 
nebudou od poskytovatelů služeb 
vysílajících pracovníky na jejich území a 
vyplňujících formulář v elektronickém 
veřejném rozhraní, vyžadovat.

Or. en
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Pozměňovací návrh 109
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Komise obdržela od skupiny 
odborníků pro společný elektronický 
formulář pro ohlášení vyslání pracovníků 
podněty ohledně vnitrostátních požadavků 
na ohlašování a příslušných systémů, jakož 
i ohledně potřebných relevantních 
informací umožňujících kontroly na 
pracovišti. Od skupiny odborníků Komise 
obdržela dále doporučení ohledně 
požadavků na informace, které by tato 
skupina považovala za vhodné zahrnout do 
společného formuláře pro ohlášení vyslání 
pracovníků. S ohledem na toto doporučení 
a s cílem zajistit poskytování informací, 
které mohou být nezbytné pro umožnění 
kontrol na pracovišti, by standardizovaný 
formulář používaný elektronickým 
veřejným rozhraním měl obsahovat 
informace týkající se poskytovatele služeb, 
vyslaného pracovníka, přidělení vyslání, 
kontaktní osoby příslušných orgánů a 
příjemce služeb. Standardizovaný formulář 
by měl být k dispozici ve všech jazycích 
EU. Členské státy mohou rozhodnout o 
tom, že některé prvky obsažené ve 
standardizovaném formuláři, které 
nepovažují za relevantní vzhledem ke 
svým vnitrostátním podmínkám a způsobu, 
jakým organizují kontroly na pracovišti, 
nebudou od poskytovatelů služeb 
vysílajících pracovníky na jejich území a 
vyplňujících formulář v elektronickém 
veřejném rozhraní, vyžadovat.

(15) Komise obdržela od skupiny 
odborníků pro společný elektronický 
formulář pro ohlášení vyslání pracovníků 
podněty ohledně vnitrostátních požadavků 
na ohlašování a příslušných systémů, jakož 
i ohledně potřebných relevantních 
informací umožňujících kontroly na 
pracovišti. Od skupiny odborníků Komise 
obdržela dále doporučení ohledně 
požadavků na informace, které by tato 
skupina považovala za vhodné zahrnout do 
společného formuláře pro ohlášení vyslání 
pracovníků. S ohledem na toto doporučení 
a s cílem zajistit poskytování informací, 
které mohou být nezbytné pro umožnění 
kontrol na pracovišti, by standardizovaný 
formulář používaný elektronickým 
veřejným rozhraním měl obsahovat 
informace týkající se poskytovatele služeb, 
vyslaného pracovníka, přidělení vyslání, 
kontaktní osoby příslušných orgánů a 
příjemce služeb. Standardizovaný formulář 
by měl být zdarma k dispozici ve všech 
jazycích EU. Členské státy mohou 
rozhodnout o tom, že některé prvky 
obsažené ve standardizovaném formuláři, 
které nepovažují za relevantní vzhledem ke 
svým vnitrostátním podmínkám a způsobu, 
jakým organizují kontroly na pracovišti, 
nebudou od poskytovatelů služeb 
vysílajících pracovníky na jejich území a 
vyplňujících formulář v elektronickém 
veřejném rozhraní, vyžadovat.

Or. en

Pozměňovací návrh 110
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15a) Vzhledem k rozmanitosti modelů 
trhu práce, regulačních rámců a způsobu, 
jakým členské státy organizují faktické 
kontroly na pracovišti, je nezbytné, aby si 
členské státy zachovaly určitou míru 
flexibility, pokud jde o prvky obsažené ve 
standardním formuláři. Tato flexibilita 
umožňuje systému účinně reagovat na 
potřeby vnitrostátního trhu práce a 
zajišťuje jeho trvalou relevantnost a 
funkčnost. Členské státy by proto měly mít 
možnost rozhodnout, že nepožadují určité 
prvky obsažené ve standardním formuláři 
nebo že požádají o další prvky, pokud jsou 
změny relevantní s ohledem na jejich 
vnitrostátní kontext a jsou v souladu se 
směrnicí 2014/67/EU. Možnost členského 
státu požadovat další prvky či nevyžadovat 
určité prvky obsažené ve standardním 
formuláři by se měla vztahovat na 
všechny poskytovatele služeb vysílající do 
tohoto členského státu nebo by měla být 
omezena na prohlášení o vyslání v 
konkrétních odvětvích trhu práce.

Or. en

Pozměňovací návrh 111
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Pokud jde o zavedení a následné 
změny standardizovaného formuláře, 
prováděcí pravomoci by měly být svěřeny 
Komisi. Tyto pravomoci by měly být 
vykonávány v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

(16) Standardní formulář a jeho 
společný soubor minimálních požadavků 
by měly být připojeny k tomuto nařízení. 
Vytvořením otevřeného seznamu se 
společnými minimálními požadavky by 
členské státy, které se domnívají, že 
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182/20119. Členské státy, které se 
domnívají, že by určité informace měly být 
do standardizovaného formuláře doplněny 
nebo z něj odstraněny nebo že by měl být 
standardizovaný formulář jinak upraven, 
by měly mít možnost požádat Komisi o 
odpovídající změnu standardizovaného 
formuláře.

některé informace by měly být do 
standardního formuláře doplněny nebo z 
něj odstraněny, nebo že by standardní 
formulář měl být jinak změněn, měly mít 
možnost požádat o vložení takového 
dodatečného požadavku na informace pro 
vnitrostátní účely a Komise by měla mít 
možnost veřejné rozhraní odpovídajícím 
způsobem aktualizovat. Funkce veřejného 
rozhraní by měly být odpovídajícím 
způsobem navrženy tak, aby umožňovaly 
vložení dodatečných vnitrostátních 
požadavků na informace, umožnily 
vnitrostátní specifika a bylo možné je 
hladce začlenit do stávajících koncových 
systémů v dotčených členských státech. 
Podobně by veřejné rozhraní mělo 
příslušným vnitrostátním orgánům rovněž 
umožnit požadovat, aby poskytovatelé 
služeb nahrávali kopie příslušných 
dokumentů nezbytných pro účely kontrol 
a sledování.

_________________
9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, 
kterým se stanoví pravidla a obecné 
zásady způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 
pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 
13, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

Or. en

Pozměňovací návrh 112
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Pokud jde o zavedení a následné 
změny standardizovaného formuláře, 
prováděcí pravomoci by měly být svěřeny 
Komisi. Tyto pravomoci by měly být 
vykonávány v souladu s nařízením 

(16) Pokud jde o zavedení a následné 
změny standardizovaného formuláře a jeho 
společného souboru minimálních 
požadavků, měly by být k tomuto nařízení 
připojeny vytvořením otevřeného seznamu 
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Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
182/20119. Členské státy, které se 
domnívají, že by určité informace měly být 
do standardizovaného formuláře doplněny 
nebo z něj odstraněny nebo že by měl být 
standardizovaný formulář jinak upraven, 
by měly mít možnost požádat Komisi o 
odpovídající změnu standardizovaného 
formuláře.

s požadavky na podávání zpráv. Členské 
státy, které se domnívají, že by určité 
informace měly být do standardizovaného 
formuláře doplněny nebo že by veřejné 
rozhraní mělo být jinak upraveno, by měly 
vyrozumět Komisi, která standardizovaný 
formulář podle těchto specifických potřeb 
upraví. Funkce veřejného rozhraní by 
měly být odpovídajícím způsobem 
navrženy tak, aby umožňovaly vložení 
dodatečných vnitrostátních požadavků na 
informace, umožnily vnitrostátní specifika 
a bylo možné je hladce začlenit do 
stávajících koncových systémů v 
dotčených členských státech. Podobně by 
veřejné rozhraní mělo příslušným 
vnitrostátním orgánům rovněž umožnit 
požadovat, aby poskytovatelé služeb 
nahrávali kopie příslušných dokumentů 
nezbytných pro účely kontrol a sledování.

_________________
9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, 
kterým se stanoví pravidla a obecné 
zásady způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 
pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 
13, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

Or. en

Pozměňovací návrh 113
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Pokud jde o zavedení a následné 
změny standardizovaného formuláře, 
prováděcí pravomoci by měly být svěřeny 
Komisi. Tyto pravomoci by měly být 
vykonávány v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
182/20119. Členské státy, které se 

(16) Členské státy, které se domnívají, 
že by určité informace měly být do 
standardizovaného formuláře doplněny 
nebo z něj odstraněny, jak je stanoveno v 
příloze I, nebo že by měl být 
standardizovaný formulář jinak upraven, 
by měly mít možnost požádat Komisi o 
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domnívají, že by určité informace měly být 
do standardizovaného formuláře doplněny 
nebo z něj odstraněny nebo že by měl být 
standardizovaný formulář jinak upraven, 
by měly mít možnost požádat Komisi o 
odpovídající změnu standardizovaného 
formuláře.

odpovídající změnu standardizovaného 
formuláře. Každá žádost členského státu o 
doplnění dalších vnitrostátních datových 
bodů do standardizovaného formuláře by 
měla být řádně odůvodněna a měla by 
získat předchozí povolení Komise poté, co 
bude posouzena přiměřenost a 
odůvodnění nových datových bodů.

_________________
9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, 
kterým se stanoví pravidla a obecné 
zásady způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 
pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 
13, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

Or. en

Pozměňovací návrh 114
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Používání veřejného rozhraní se 
standardizovaným formulářem, který 
obsahuje společný a úplný soubor 
relevantních informací, jež mohou být 
nezbytné pro kontroly na pracovišti, 
zmenší rozdíly mezi platnými pravidly a 
předpisy členských států. V členských 
státech, které používají veřejné rozhraní, 
by pro poskytovatele služeb mělo použití 
veřejného rozhraní postačovat ke splnění 
ohlašovacích povinností. V těchto 
členských státech by neměly být na 
vnitrostátní úrovni stanoveny žádné další 
požadavky na informace. Zřízení veřejného 
rozhraní připojeného k systému IMI se 
standardizovaným formulářem a jeho 
zpřístupnění příslušným vnitrostátním 
orgánům slouží sbližování právních 
předpisů členských států a podporuje jej a 

(17) Používání veřejného rozhraní se 
standardizovaným formulářem, jak je 
stanoveno v příloze I, který obsahuje 
společný a úplný soubor relevantních 
informací, jež mohou být nezbytné pro 
kontroly na pracovišti, zmenší rozdíly mezi 
platnými pravidly a předpisy členských 
států. V členských státech, které používají 
veřejné rozhraní, by pro poskytovatele 
služeb mělo použití veřejného rozhraní 
postačovat ke splnění ohlašovacích 
povinností. V těchto členských státech by 
neměly být na vnitrostátní úrovni 
stanoveny žádné další požadavky na 
informace. Zřízení veřejného rozhraní 
připojeného k systému IMI se 
standardizovaným formulářem a jeho 
zpřístupnění příslušným vnitrostátním 
orgánům slouží sbližování právních 
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zároveň zajišťuje fungování vnitřního trhu. předpisů členských států a podporuje jej a 
zároveň zajišťuje fungování vnitřního trhu. 
Členské státy účastnící se veřejného 
rozhraní by neměly stanovit žádné další 
požadavky na informace týkající se 
ohlášení na vnitrostátní úrovni.

Or. en

Pozměňovací návrh 115
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Používání veřejného rozhraní se 
standardizovaným formulářem, který 
obsahuje společný a úplný soubor 
relevantních informací, jež mohou být 
nezbytné pro kontroly na pracovišti, 
zmenší rozdíly mezi platnými pravidly a 
předpisy členských států. V členských 
státech, které používají veřejné rozhraní, 
by pro poskytovatele služeb mělo použití 
veřejného rozhraní postačovat ke splnění 
ohlašovacích povinností. V těchto 
členských státech by neměly být na 
vnitrostátní úrovni stanoveny žádné další 
požadavky na informace. Zřízení 
veřejného rozhraní připojeného k systému 
IMI se standardizovaným formulářem a 
jeho zpřístupnění příslušným vnitrostátním 
orgánům slouží sbližování právních 
předpisů členských států a podporuje jej a 
zároveň zajišťuje fungování vnitřního trhu.

(17) Používání veřejného rozhraní se 
společným a neúplným souborem 
minimálních požadavků na informace, jež 
mohou být nezbytné pro kontroly na 
pracovišti, zjednoduší a zmenší rozdíly v 
informacích shromažďovaných za účelem 
sledování a prosazování platných pravidel 
a předpisů členských států. Zřízení 
veřejného rozhraní připojeného k systému 
IMI a jeho zpřístupnění příslušným 
vnitrostátním orgánům přispěje k lepšímu 
přeshraničnímu prosazování právních 
předpisů a správní spolupráci, což 
následně zajistí fungování vnitřního trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 116
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Používání veřejného rozhraní se 
standardizovaným formulářem, který 
obsahuje společný a úplný soubor 
relevantních informací, jež mohou být 
nezbytné pro kontroly na pracovišti, 
zmenší rozdíly mezi platnými pravidly a 
předpisy členských států. V členských 
státech, které používají veřejné rozhraní, 
by pro poskytovatele služeb mělo použití 
veřejného rozhraní postačovat ke splnění 
ohlašovacích povinností. V těchto 
členských státech by neměly být na 
vnitrostátní úrovni stanoveny žádné další 
požadavky na informace. Zřízení 
veřejného rozhraní připojeného k systému 
IMI se standardizovaným formulářem a 
jeho zpřístupnění příslušným vnitrostátním 
orgánům slouží sbližování právních 
předpisů členských států a podporuje jej a 
zároveň zajišťuje fungování vnitřního trhu.

(17) Používání veřejného rozhraní se 
společným a neúplným souborem 
minimálních požadavků na informace, jež 
mohou být nezbytné pro kontroly na 
pracovišti, výrazně zjednoduší a zmenší 
rozdíly v informacích shromažďovaných 
za účelem sledování a prosazování 
platných pravidel a předpisů členských 
států. Zřízení veřejného rozhraní 
připojeného k systému IMI a jeho 
zpřístupnění příslušným vnitrostátním 
orgánům tak přispěje k lepšímu 
přeshraničnímu prosazování právních 
předpisů a správní spolupráci, a tedy také 
k fungování vnitřního trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 117
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Marie Dauchy, Mélanie 
Disdier, Séverine Werbrouck

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Používání veřejného rozhraní se 
standardizovaným formulářem, který 
obsahuje společný a úplný soubor 
relevantních informací, jež mohou být 
nezbytné pro kontroly na pracovišti, 
zmenší rozdíly mezi platnými pravidly a 
předpisy členských států. V členských 
státech, které používají veřejné rozhraní, 
by pro poskytovatele služeb mělo použití 
veřejného rozhraní postačovat ke splnění 
ohlašovacích povinností. V těchto 
členských státech by neměly být na 
vnitrostátní úrovni stanoveny žádné další 

(17) Používání veřejného rozhraní se 
standardizovaným formulářem, který 
obsahuje společný soubor relevantních 
informací, jež mohou být nezbytné pro 
kontroly na pracovišti, zmenší rozdíly mezi 
platnými pravidly a předpisy členských 
států. V členských státech, které používají 
veřejné rozhraní, by pro poskytovatele 
služeb mělo použití veřejného rozhraní 
postačovat ke splnění ohlašovacích 
povinností. Zřízení veřejného rozhraní 
připojeného k systému IMI se 
standardizovaným formulářem a jeho 
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požadavky na informace. Zřízení 
veřejného rozhraní připojeného k systému 
IMI se standardizovaným formulářem a 
jeho zpřístupnění příslušným vnitrostátním 
orgánům slouží sbližování právních 
předpisů členských států a podporuje jej a 
zároveň zajišťuje fungování vnitřního trhu.

zpřístupnění příslušným vnitrostátním 
orgánům slouží sbližování právních 
předpisů členských států a podporuje jej a 
zároveň zajišťuje fungování vnitřního trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 118
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Používání veřejného rozhraní se 
standardizovaným formulářem, který 
obsahuje společný a úplný soubor 
relevantních informací, jež mohou být 
nezbytné pro kontroly na pracovišti, 
zmenší rozdíly mezi platnými pravidly a 
předpisy členských států. V členských 
státech, které používají veřejné rozhraní, 
by pro poskytovatele služeb mělo použití 
veřejného rozhraní postačovat ke splnění 
ohlašovacích povinností. V těchto 
členských státech by neměly být na 
vnitrostátní úrovni stanoveny žádné další 
požadavky na informace. Zřízení veřejného 
rozhraní připojeného k systému IMI se 
standardizovaným formulářem a jeho 
zpřístupnění příslušným vnitrostátním 
orgánům slouží sbližování právních 
předpisů členských států a podporuje jej a 
zároveň zajišťuje fungování vnitřního trhu.

(17) Používání veřejného rozhraní se 
standardizovaným formulářem, který 
obsahuje společný a úplný soubor 
relevantních informací, jež mohou být 
nezbytné pro kontroly na pracovišti, 
zmenší rozdíly mezi platnými pravidly a 
předpisy členských států. V členských 
státech, které používají veřejné rozhraní, 
by pro poskytovatele služeb mělo použití 
veřejného rozhraní postačovat ke splnění 
ohlašovacích povinností. V těchto 
členských státech by neměly být na 
vnitrostátní úrovni stanoveny žádné další 
požadavky na informace nebo 
dokumentaci. Zřízení veřejného rozhraní 
připojeného k systému IMI se 
standardizovaným formulářem a jeho 
zpřístupnění příslušným vnitrostátním 
orgánům slouží sbližování právních 
předpisů členských států a podporuje jej a 
zároveň zajišťuje fungování vnitřního trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 119
Maria Grapini

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Používání veřejného rozhraní se 
standardizovaným formulářem, který 
obsahuje společný a úplný soubor 
relevantních informací, jež mohou být 
nezbytné pro kontroly na pracovišti, 
zmenší rozdíly mezi platnými pravidly a 
předpisy členských států. V členských 
státech, které používají veřejné rozhraní, 
by pro poskytovatele služeb mělo použití 
veřejného rozhraní postačovat ke splnění 
ohlašovacích povinností. V těchto 
členských státech by neměly být na 
vnitrostátní úrovni stanoveny žádné další 
požadavky na informace. Zřízení veřejného 
rozhraní připojeného k systému IMI se 
standardizovaným formulářem a jeho 
zpřístupnění příslušným vnitrostátním 
orgánům slouží sbližování právních 
předpisů členských států a podporuje jej a 
zároveň zajišťuje fungování vnitřního trhu.

(17) Používání veřejného rozhraní se 
standardizovaným formulářem, který 
obsahuje společný a úplný soubor 
relevantních informací, jež mohou být 
nezbytné pro kontroly na pracovišti, 
zmenší rozdíly mezi platnými pravidly a 
předpisy členských států. V členských 
státech, které používají veřejné rozhraní, 
by pro poskytovatele služeb mělo použití 
veřejného rozhraní postačovat ke splnění 
ohlašovacích povinností. V těchto 
členských státech by neměly být na 
vnitrostátní úrovni stanoveny žádné další 
požadavky na informace. Zřízení veřejného 
rozhraní připojeného k systému IMI se 
standardizovaným formulářem a jeho 
zpřístupnění příslušným vnitrostátním 
orgánům slouží sbližování právních 
předpisů členských států a podporuje jej a 
zároveň zajišťuje hladší fungování 
vnitřního trhu.

Or. ro

Pozměňovací návrh 120
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Používání veřejného rozhraní se 
standardizovaným formulářem, který 
obsahuje společný a úplný soubor 
relevantních informací, jež mohou být 
nezbytné pro kontroly na pracovišti, 
zmenší rozdíly mezi platnými pravidly a 
předpisy členských států. V členských 
státech, které používají veřejné rozhraní, 
by pro poskytovatele služeb mělo použití 
veřejného rozhraní postačovat ke splnění 
ohlašovacích povinností. V těchto 
členských státech by neměly být na 

(17) Používání veřejného rozhraní se 
standardizovaným formulářem, který 
obsahuje společný a úplný soubor 
relevantních informací, jež mohou být 
nezbytné pro kontroly na pracovišti, 
zmenší rozdíly mezi platnými pravidly a 
předpisy členských států. Mělo by 
postačovat, aby poskytovatelé služeb 
splnili v členských státech své ohlašovací 
povinnosti prostřednictvím veřejného 
rozhraní. Na vnitrostátní úrovni by neměly 
být stanoveny žádné další požadavky na 
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vnitrostátní úrovni stanoveny žádné další 
požadavky na informace. Zřízení veřejného 
rozhraní připojeného k systému IMI se 
standardizovaným formulářem a jeho 
zpřístupnění příslušným vnitrostátním 
orgánům slouží sbližování právních 
předpisů členských států a podporuje jej a 
zároveň zajišťuje fungování vnitřního trhu.

informace. Zřízení veřejného rozhraní 
připojeného k systému IMI se 
standardizovaným formulářem a jeho 
zpřístupnění příslušným vnitrostátním 
orgánům slouží sbližování právních 
předpisů členských států a podporuje jej a 
zároveň zajišťuje fungování vnitřního trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 121
Miriam Lexmann

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Zřízení veřejného rozhraní 
poskytuje zjednodušený rámec pro 
ohlašování vyslání, což členské státy 
významně motivuje k tomu, aby ho 
používaly. Je v souladu s vlastním zájmem 
členských států na posílení správní 
spolupráce, zjednodušení správních 
postupů a ochraně práv pracovníků. Poté, 
až bude veřejné rozhraní zřízeno a ukáže 
se jeho užitečnost a přínosy, měly by jeho 
používání zvážit všechny členské státy. 
Čím více členských států bude veřejné 
rozhraní používat, tím větší bude snížení 
administrativní zátěže pro poskytovatele 
služeb a příslušné vnitrostátní orgány a 
tím větší bude prostor pro účinnou 
správní spolupráci na ochranu práv 
pracovníků.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 122
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Zřízení veřejného rozhraní 
poskytuje zjednodušený rámec pro 
ohlašování vyslání, což členské státy 
významně motivuje k tomu, aby ho 
používaly. Je v souladu s vlastním zájmem 
členských států na posílení správní 
spolupráce, zjednodušení správních 
postupů a ochraně práv pracovníků. Poté, 
až bude veřejné rozhraní zřízeno a ukáže 
se jeho užitečnost a přínosy, měly by jeho 
používání zvážit všechny členské státy. 
Čím více členských států bude veřejné 
rozhraní používat, tím větší bude snížení 
administrativní zátěže pro poskytovatele 
služeb a příslušné vnitrostátní orgány a 
tím větší bude prostor pro účinnou 
správní spolupráci na ochranu práv 
pracovníků.

(18) Zřízení veřejného rozhraní 
poskytuje zjednodušený rámec pro 
ohlašování vyslání. Je v souladu s vlastním 
zájmem členských států na posílení správní 
spolupráce, zjednodušení správních 
postupů a ochraně práv pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 123
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Marie Dauchy, Mélanie 
Disdier, Séverine Werbrouck

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Zřízení veřejného rozhraní 
poskytuje zjednodušený rámec pro 
ohlašování vyslání, což členské státy 
významně motivuje k tomu, aby ho 
používaly. Je v souladu s vlastním zájmem 
členských států na posílení správní 
spolupráce, zjednodušení správních 
postupů a ochraně práv pracovníků. Poté, 
až bude veřejné rozhraní zřízeno a ukáže se 
jeho užitečnost a přínosy, měly by jeho 
používání zvážit všechny členské státy. 
Čím více členských států bude veřejné 
rozhraní používat, tím větší bude snížení 
administrativní zátěže pro poskytovatele 
služeb a příslušné vnitrostátní orgány a 
tím větší bude prostor pro účinnou 

(18) Zřízení veřejného rozhraní 
poskytuje zjednodušený rámec pro 
ohlašování vyslání, což členské státy 
významně motivuje k tomu, aby ho 
používaly. Je v souladu s vlastním zájmem 
členských států na posílení správní 
spolupráce, zjednodušení správních 
postupů a ochraně práv pracovníků. Poté, 
až bude veřejné rozhraní zřízeno a ukáže se 
jeho užitečnost a přínosy, měly by jeho 
používání zvážit všechny členské státy.
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správní spolupráci na ochranu práv 
pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 124
Pascal Arimont, Andreas Schwab, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Zřízení veřejného rozhraní 
poskytuje zjednodušený rámec pro 
ohlašování vyslání, což členské státy 
významně motivuje k tomu, aby ho 
používaly. Je v souladu s vlastním zájmem 
členských států na posílení správní 
spolupráce, zjednodušení správních 
postupů a ochraně práv pracovníků. Poté, 
až bude veřejné rozhraní zřízeno a ukáže 
se jeho užitečnost a přínosy, měly by jeho 
používání zvážit všechny členské státy. 
Čím více členských států bude veřejné 
rozhraní používat, tím větší bude snížení 
administrativní zátěže pro poskytovatele 
služeb a příslušné vnitrostátní orgány a 
tím větší bude prostor pro účinnou 
správní spolupráci na ochranu práv 
pracovníků.

(18) Jednotný portál eDeclaration pro 
vyslání pracovníků v Unii dosáhne svého 
plného potenciálu, pokud jde o 
prohlubování vnitřního trhu, posilování 
konkurenceschopnosti evropských 
podniků a zajišťování účinné správní 
spolupráce na ochranu práv pracovníků a 
vymýcení podvodů a nehlášeného vyslání 
pracovníků pouze tehdy, pokud se do něj 
zapojí co nejvíce členských států. Mělo by 
být stanoveno, že v dlouhodobém 
horizontu by mohl fungovat jediný systém 
pro ohlášení, který by byl použitelný ve 
všech členských státech, čímž by se zajistil 
účinný a společný systém, který členským 
státům umožní chránit práva pracovníků 
a zajistí účinné fungování vnitřního trhu. 
Omezení překážek, které by bránily vstupu 
členských států do navrhovaného 
systému, dobře fungující rozhraní a 
hladká integrace do vnitrostátních 
systémů členských států budou klíčem k 
tomu, aby členské státy vícejazyčné 
veřejné rozhraní využívaly více.

Or. en

Odůvodnění

Změna znění návrhu zprávy.

Pozměňovací návrh 125
Hanna Gedin, Per Clausen
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Zřízení veřejného rozhraní 
poskytuje zjednodušený rámec pro 
ohlašování vyslání, což členské státy 
významně motivuje k tomu, aby ho 
používaly. Je v souladu s vlastním zájmem 
členských států na posílení správní 
spolupráce, zjednodušení správních 
postupů a ochraně práv pracovníků. Poté, 
až bude veřejné rozhraní zřízeno a ukáže 
se jeho užitečnost a přínosy, měly by jeho 
používání zvážit všechny členské státy. 
Čím více členských států bude veřejné 
rozhraní používat, tím větší bude snížení 
administrativní zátěže pro poskytovatele 
služeb a příslušné vnitrostátní orgány a tím 
větší bude prostor pro účinnou správní 
spolupráci na ochranu práv pracovníků.

(18) Zřízení veřejného rozhraní 
poskytuje efektivnější rámec pro 
ohlašování vyslání, což členské státy 
významně motivuje k tomu, aby ho 
používaly, a zároveň zohledňuje jejich 
vnitrostátní potřeby a specifika, pokud jde 
o rozmanitost systémů prosazování a 
aktérů, které mezi členskými státy existují. 
Tato interoperabilita je v souladu s 
vlastním zájmem členských států na 
ochraně práv pracovníků, vymýcení 
podvodů a nehlášeného vysílání, posílení 
správní spolupráce a zjednodušení 
správních postupů. Čím více členských 
států bude veřejné rozhraní používat, tím 
větší bude snížení administrativního 
zdvojování pro poskytovatele služeb a 
příslušné vnitrostátní orgány a tím větší 
bude prostor pro účinnou správní 
spolupráci na ochranu práv pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 126
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Zřízení veřejného rozhraní 
poskytuje zjednodušený rámec pro 
ohlašování vyslání, což členské státy 
významně motivuje k tomu, aby ho 
používaly. Je v souladu s vlastním zájmem 
členských států na posílení správní 
spolupráce, zjednodušení správních 
postupů a ochraně práv pracovníků. Poté, 
až bude veřejné rozhraní zřízeno a ukáže se 
jeho užitečnost a přínosy, měly by jeho 
používání zvážit všechny členské státy. 

(18) Zřízení veřejného rozhraní 
poskytuje zjednodušený rámec pro 
ohlašování vyslání, což členské státy 
významně motivuje k tomu, aby ho 
používaly. Je v souladu s vlastním zájmem 
členských států na posílení správní 
spolupráce, zjednodušení správních 
postupů a ochraně práv pracovníků. Poté, 
až bude veřejné rozhraní zřízeno a ukáže se 
jeho užitečnost a přínosy, měly by jeho 
používání důsledně zvážit všechny členské 
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Čím více členských států bude veřejné 
rozhraní používat, tím větší bude snížení 
administrativní zátěže pro poskytovatele 
služeb a příslušné vnitrostátní orgány a tím 
větší bude prostor pro účinnou správní 
spolupráci na ochranu práv pracovníků.

státy. Čím více členských států bude 
veřejné rozhraní používat, tím větší bude 
snížení administrativní zátěže pro 
poskytovatele služeb a příslušné 
vnitrostátní orgány, čímž se zabrání 
roztříštěnosti vnitřního trhu, a tím větší 
bude prostor pro účinnou správní 
spolupráci na ochranu práv pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 127
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Zřízení veřejného rozhraní 
poskytuje zjednodušený rámec pro 
ohlašování vyslání, což členské státy 
významně motivuje k tomu, aby ho 
používaly. Je v souladu s vlastním zájmem 
členských států na posílení správní 
spolupráce, zjednodušení správních 
postupů a ochraně práv pracovníků. Poté, 
až bude veřejné rozhraní zřízeno a ukáže 
se jeho užitečnost a přínosy, měly by jeho 
používání zvážit všechny členské státy. 
Čím více členských států bude veřejné 
rozhraní používat, tím větší bude snížení 
administrativní zátěže pro poskytovatele 
služeb a příslušné vnitrostátní orgány a tím 
větší bude prostor pro účinnou správní 
spolupráci na ochranu práv pracovníků.

(18) Zřízení veřejného rozhraní 
poskytuje efektivnější rámec pro 
ohlašování vyslání, což členské státy 
významně motivuje k tomu, aby ho 
používaly, a zároveň zohledňuje jejich 
vnitrostátní potřeby a specifika, pokud jde 
o rozmanitost systémů prosazování a 
aktérů, které mezi členskými státy existují. 
Tato interoperabilita je v souladu s 
vlastním zájmem členských států na 
posílení správní spolupráce, zjednodušení 
správních postupů a ochraně práv 
pracovníků. Čím více členských států bude 
veřejné rozhraní používat, tím větší bude 
snížení administrativního zdvojování pro 
poskytovatele služeb a příslušné 
vnitrostátní orgány a tím větší bude prostor 
pro účinnou správní spolupráci na ochranu 
práv pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 128
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Zřízení veřejného rozhraní 
poskytuje zjednodušený rámec pro 
ohlašování vyslání, což členské státy 
významně motivuje k tomu, aby ho 
používaly. Je v souladu s vlastním zájmem 
členských států na posílení správní 
spolupráce, zjednodušení správních 
postupů a ochraně práv pracovníků. Poté, 
až bude veřejné rozhraní zřízeno a ukáže 
se jeho užitečnost a přínosy, měly by jeho 
používání zvážit všechny členské státy. 
Čím více členských států bude veřejné 
rozhraní používat, tím větší bude snížení 
administrativní zátěže pro poskytovatele 
služeb a příslušné vnitrostátní orgány a tím 
větší bude prostor pro účinnou správní 
spolupráci na ochranu práv pracovníků.

(18) Zřízení veřejného rozhraní 
poskytuje zjednodušený rámec pro 
ohlašování vyslání, což příslušným 
vnitrostátním orgánům a poskytovatelům 
služeb v členských státech přináší 
významná zlepšení. Je v souladu s vlastním 
zájmem členských států na posílení správní 
spolupráce, zjednodušení správních 
postupů a ochraně práv pracovníků. 
Jakmile členské státy využijí veřejné 
rozhraní, dojde k výraznému snížení 
administrativní zátěže pro poskytovatele 
služeb a příslušné vnitrostátní orgány a k 
rozšíření prostoru pro účinnou správní 
spolupráci, čímž se zlepší dodržování, 
monitorování a prosazování práv 
vyslaných pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 129
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18a) Několik členských států používá 
pro ohlášení, která nespadají do oblasti 
působnosti směrnice 2014/67/EU, 
vnitrostátní rozhraní pro podávání zpráv, 
například pro ohlášení poskytovatelů 
služeb usazených ve třetích zemích, kteří 
vysílají pracovníky do některého 
členského státu, nebo ohlášení týkající se 
osob samostatně výdělečně činných v 
určitých odvětvích trhu práce. S cílem 
motivovat tyto členské státy k využívání 
veřejného rozhraní zřízeného tímto 
nařízením a zabránit nutnosti zachovat 
nákladná paralelní rozhraní pro 
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vnitrostátní požadavky na ohlášení, měly 
by mít členské státy možnost používat 
veřejné rozhraní pro ohlášení 
poskytovatelů služeb usazených ve třetích 
zemích a případně osob samostatně 
výdělečně činných.

Or. en

Pozměňovací návrh 130
Pascal Arimont, Andreas Schwab, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18a) Ve střednědobém horizontu by 
měla být oblast působnosti veřejného 
rozhraní rozšířena tak, aby zahrnovala 
ohlášení vyslání pracovníků ze třetích 
zemí, jakož i ohlášení vyslání osob 
samostatně výdělečně činných, aby bylo 
zaručeno skutečné zjednodušení tím, že se 
stávající vnitrostátní postupy pro ohlášení 
pro tyto kategorie pracovníků stanou 
zastaralými.

Or. en

Odůvodnění

Vyloučení osob samostatně výdělečně činných a vysílání pracovníků ze třetích zemí de facto 
znamená, že členské státy musí pro tyto kategorie zachovat své vnitrostátní systémy, což 
vytváří situaci, kdy je zamýšlené zjednodušení a snížení administrativní zátěže prostřednictvím 
elektronického ohlášení narušeno.

Pozměňovací návrh 131
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18a) Zvýšení účasti členských států na 
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portálu eDeclaration lze rovněž 
dosáhnout tím, že ohlášení budou moci 
vyplňovat i poskytovatelé služeb 
usazených mimo Unii, čímž se zabrání 
tomu, aby členské státy spravovaly různé 
portály pro poskytovatele služeb z Unie a 
ze třetích zemí.

Or. en

Pozměňovací návrh 132
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18b) Mnoho členských států má svá 
ohlášení vyslání začleněná do dobře 
fungujících koncových systémů, což 
vnitrostátním inspektorátům práce a 
dalším donucovacím orgánům umožňuje 
vybudovat digitální nástroje pro cílené 
inspekce a analýzy. Vícejazyčné veřejné 
rozhraní by proto mělo členským státům 
umožnit přijímat ohlášení vyslání rovněž 
přímo v tomto vnitrostátním koncovém 
systému.

Or. en

Pozměňovací návrh 133
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Aby bylo možné provádět kontroly 
na pracovišti, mohou příslušné informace, 
které mají být uvedeny v ohlášení vyslání 

(19) Aby bylo možné provádět kontroly 
na pracovišti, mohou příslušné informace, 
které mají být uvedeny v ohlášení vyslání 
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pracovníků, zahrnovat v rámci požadavků 
na informace stanovených v souvislosti s 
čl. 9 odst. 1 písm. a) směrnice 2014/67/EU 
určité osobní údaje. Zpracování osobních 
údajů by se mělo provádět v souladu s 
právními předpisy Unie o ochraně 
osobních údajů, jak stanoví nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/67910a (EU) 2018/172511. Za účelem 
vyjasnění odpovědnosti za zpracování 
osobních údajů poskytnutých 
prostřednictvím veřejného rozhraní by toto 
nařízení mělo stanovit, kdo má být 
považován za správce osobních údajů. Na 
zpracování osobních údajů příslušných 
orgánů v systému IMI se vztahuje nařízení 
(EU) č. 1024/2012.

pracovníků, zahrnovat v rámci požadavků 
na informace stanovených v souvislosti s 
čl. 9 odst. 1 písm. a) směrnice 2014/67/EU 
určité osobní údaje týkající se vyslaných 
pracovníků, jakož i poskytovatelů služeb, 
jejich dodavatelů a příjemců služeb, stejně 
jako jejich příslušných kontaktních osob a 
právních zástupců. Zpracování osobních 
údajů by se mělo provádět v souladu 
s právními předpisy Unie o ochraně 
osobních údajů, jak stanoví nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/67910 a (EU) 2018/172511. Za účelem 
vyjasnění odpovědnosti za zpracování 
osobních údajů poskytnutých 
prostřednictvím veřejného rozhraní by toto 
nařízení mělo stanovit, kdo má být 
považován za správce osobních údajů. Na 
zpracování osobních údajů příslušných 
orgánů v systému IMI se vztahuje nařízení 
(EU) č. 1024/2012.

_________________ _________________
10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně 
osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).

10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně 
osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).

11 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie a o 
volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 
1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 
21.11.2018, s. 39, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

11 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie a o 
volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 
1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 
21.11.2018, s. 39, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

Or. en

Pozměňovací návrh 134
Hanna Gedin, Per Clausen
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Aby bylo možné provádět kontroly 
na pracovišti, mohou příslušné informace, 
které mají být uvedeny v ohlášení vyslání 
pracovníků, zahrnovat v rámci požadavků 
na informace stanovených v souvislosti s 
čl. 9 odst. 1 písm. a) směrnice 2014/67/EU 
určité osobní údaje. Zpracování osobních 
údajů by se mělo provádět v souladu s 
právními předpisy Unie o ochraně 
osobních údajů, jak stanoví nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/67910a (EU) 2018/172511. Za účelem 
vyjasnění odpovědnosti za zpracování 
osobních údajů poskytnutých 
prostřednictvím veřejného rozhraní by toto 
nařízení mělo stanovit, kdo má být 
považován za správce osobních údajů. Na 
zpracování osobních údajů příslušných 
orgánů v systému IMI se vztahuje nařízení 
(EU) č. 1024/2012.

(19) Aby bylo možné provádět kontroly 
na pracovišti, mohou příslušné informace, 
které mají být uvedeny v ohlášení vyslání 
pracovníků, zahrnovat v rámci požadavků 
na informace stanovených v souvislosti s 
čl. 9 odst. 1 písm. a) směrnice 2014/67/EU 
určité osobní údaje týkající se vyslaných 
pracovníků, jakož i poskytovatelů služeb, 
jejich dodavatelů a příjemců služeb, stejně 
jako jejich příslušných kontaktních osob a 
právních zástupců. Zpracování osobních 
údajů by se mělo provádět v souladu 
s právními předpisy Unie o ochraně 
osobních údajů, jak stanoví nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/67910 a (EU) 2018/172511. Za účelem 
vyjasnění odpovědnosti za zpracování 
osobních údajů poskytnutých 
prostřednictvím veřejného rozhraní by toto 
nařízení mělo stanovit, kdo má být 
považován za správce osobních údajů. Na 
zpracování osobních údajů příslušných 
orgánů v systému IMI se vztahuje nařízení 
(EU) č. 1024/2012.

_________________ _________________
10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně 
osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).

10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně 
osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).

11 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie a o 
volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 
1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 
21.11.2018, s. 39, ELI: 

11 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie a o 
volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 
1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 
21.11.2018, s. 39, ELI: 
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http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

Or. en

Pozměňovací návrh 135
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Informace obsažené v ohlášeních 
vyslání by měly být k dispozici ve 
veřejném rozhraní za účelem jejich 
opětovného použití v následných 
ohlášeních vyslání po dobu nejvýše 36 
měsíců po skončení doby vyslání.

(20) Informace obsažené v ohlášeních 
vyslání pracovníků a v nahraných 
dokumentech by měly být k dispozici ve 
veřejném rozhraní za účelem jejich 
opětovného použití v následných 
ohlášeních vyslání po dobu nejvýše 10 let 
po skončení doby vyslání. Tyto informace 
by mělo být možné uchovávat po delší 
dobu ve vnitrostátních koncových 
systémech v souladu s nařízením (EU) 
2016/679, vnitrostátními právními 
předpisy a zvyklostmi.

Or. en

Pozměňovací návrh 136
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Informace obsažené v ohlášeních 
vyslání by měly být k dispozici ve 
veřejném rozhraní za účelem jejich 
opětovného použití v následných 
ohlášeních vyslání po dobu nejvýše 36 
měsíců po skončení doby vyslání.

(20) Informace obsažené v ohlášeních 
vyslání by měly být k dispozici ve 
veřejném rozhraní a jeho zvláštním úložišti 
systému IMI za účelem jejich opětovného 
použití v následných ohlášeních vyslání, 
jakož i za účelem případného správního a 
trestního vyšetřování, po dobu nejvýše 
deseti let po skončení doby vyslání.
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Or. en

Pozměňovací návrh 137
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Informace obsažené v ohlášeních 
vyslání by měly být k dispozici ve 
veřejném rozhraní za účelem jejich 
opětovného použití v následných 
ohlášeních vyslání po dobu nejvýše 36 
měsíců po skončení doby vyslání.

(20) Informace obsažené v ohlášeních 
vyslání by měly být k dispozici ve 
veřejném rozhraní a jeho zvláštním úložišti 
systému IMI za účelem jejich opětovného 
použití v následných ohlášeních vyslání, 
jakož i za účelem případného správního a 
trestního vyšetřování, po dobu deseti let po 
skončení doby vyslání.

Or. en

Pozměňovací návrh 138
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Informace obsažené v ohlášeních 
vyslání by měly být k dispozici ve 
veřejném rozhraní za účelem jejich 
opětovného použití v následných 
ohlášeních vyslání po dobu nejvýše 36 
měsíců po skončení doby vyslání.

(20) Informace obsažené v ohlášeních 
vyslání pracovníků a v nahraných 
dokumentech by měly být k dispozici ve 
veřejném rozhraní za účelem jejich 
opětovného použití v následných 
ohlášeních vyslání po dobu nejvýše 24 
měsíců po skončení doby vyslání.

Or. en

Pozměňovací návrh 139
Maria Grapini

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Informace obsažené v ohlášeních 
vyslání by měly být k dispozici ve 
veřejném rozhraní za účelem jejich 
opětovného použití v následných 
ohlášeních vyslání po dobu nejvýše 36 
měsíců po skončení doby vyslání.

(20) Informace obsažené v ohlášeních 
vyslání by měly být k dispozici ve 
veřejném rozhraní za účelem jejich 
opětovného použití v následných 
ohlášeních vyslání po dobu nejvýše 48 
měsíců po skončení doby vyslání.

Or. ro

Pozměňovací návrh 140
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21a) Za účelem změny 
standardizovaného formuláře zřízeného 
tímto nařízením by měla být na Komisi 
přenesena pravomoc přijímat akty podle 
článku 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie za účelem přidání, změny 
nebo smazání požadovaných informací. Je 
obzvláště důležité, aby Komise vedla v 
rámci přípravné činnosti odpovídající 
konzultace, a to i na odborné úrovni a se 
sociálními partnery, a aby tyto konzultace 
probíhaly v souladu se zásadami 
stanovenými v interinstitucionální dohodě 
ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení 
tvorby právních předpisů. Pro zajištění 
rovné účasti na vypracovávání aktů v 
přenesené pravomoci by měly Evropský 
parlament a Rada obdržet veškeré 
dokumenty současně a mít automaticky 
přístup na zasedání expertních skupin 
Komise, jež se přípravě aktů v přenesené 
pravomoci věnují.

Or. en
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Pozměňovací návrh 141
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Pokud při sledování dodržování 
pravidel pro vysílání pracovníků hrají svou 
roli sociální partneři, měly by mít příslušné 
orgány možnost poskytovat jim příslušné 
informace, které byly sdíleny 
prostřednictvím systému IMI, a to 
výhradně za účelem sledování dodržování 
pravidel pro vysílání pracovníků a při 
současném respektování nařízení (EU) 
2016/679. Tyto relevantní informace by 
měly být sociálním partnerům poskytovány 
jinak než prostřednictvím systému IMI.

(22) Pokud sociální partneři a další 
subjekty a organizace, včetně místních, 
regionálních a celostátních orgánů, hrají 
v souvislosti se zadáváním veřejných 
zakázek roli při sledování dodržování 
pravidel pro vysílání pracovníků a 
kolektivních smluv a mají v souladu s 
vnitrostátními právními předpisy a 
zvyklostmi přímý přístup k vnitrostátním 
rejstříkům zahraničních poskytovatelů 
služeb, měli by mít sociální partneři na 
základě přiměřených důvodů přímý 
přístup k příslušným informacím, které 
byly sdíleny prostřednictvím systému IMI, 
a to výhradně za účelem sledování 
dodržování pravidel pro vysílání 
pracovníků a platných kolektivních smluv 
a při současném respektování nařízení 
(EU) 2016/679. Tyto relevantní informace 
by měly být sociálním partnerům přímo 
zpřístupněny jinak než prostřednictvím 
systému IMI.

Or. en

Pozměňovací návrh 142
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Pokud při sledování dodržování 
pravidel pro vysílání pracovníků hrají svou 
roli sociální partneři, měly by mít příslušné 
orgány možnost poskytovat jim příslušné 

(22) Pokud při sledování dodržování 
pravidel pro vysílání pracovníků hrají svou 
roli v souladu s vnitrostátními právními 
předpisy a postupy sociální partneři, měly 
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informace, které byly sdíleny 
prostřednictvím systému IMI, a to 
výhradně za účelem sledování dodržování 
pravidel pro vysílání pracovníků a při 
současném respektování nařízení (EU) 
2016/679. Tyto relevantní informace by 
měly být sociálním partnerům poskytovány 
jinak než prostřednictvím systému IMI.

by příslušné orgány poskytovat 
vnitrostátním sociálním partnerům a 
subjektům jednajícím jejich jménem, 
jakož i dalším příslušným subjektům s 
vymáhací pravomocí, příslušné informace 
v úložišti IMI, a to výhradně za účelem 
sledování dodržování pravidel pro vysílání 
pracovníků, včetně platných kolektivních 
smluv, při současném respektování 
nařízení (EU) 2016/679. Tyto relevantní 
informace by měly být sociálním 
partnerům poskytovány jinak než 
prostřednictvím systému IMI.

Or. en

Pozměňovací návrh 143
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Ernő Schaller-Baross, 
Marie Dauchy, Mélanie Disdier, Pál Szekeres, Séverine Werbrouck

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Evropský orgán pro pracovní 
záležitosti (dále jen „ELA“) by měl 
podporovat příslušné vnitrostátní orgány 
členských států a poskytovatele služeb při 
provádění a používání veřejného rozhraní 
v souladu se svým mandátem podle 
nařízení (EU) 2019/114912.

vypouští se

_________________
12 Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2019/1149 ze dne 20. června 
2019, kterým se zřizuje Evropský orgán 
pro pracovní záležitosti, mění nařízení 
(ES) č. 883/2004, (EU) č. 492/2011 a (EU) 
2016/589 a zrušuje rozhodnutí (EU) 
2016/344 (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 
21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1149/oj
).

Or. en
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Pozměňovací návrh 144
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Evropský orgán pro pracovní 
záležitosti (dále jen „ELA“) by měl 
podporovat příslušné vnitrostátní orgány 
členských států a poskytovatele služeb při 
provádění a používání veřejného rozhraní v 
souladu se svým mandátem podle nařízení 
(EU) 2019/114912.

(23) Evropský orgán pro pracovní 
záležitosti (dále jen „ELA“) by měl 
příslušným vnitrostátním orgánům a 
poskytovatelům služeb poskytovat pokyny 
k provádění a používání veřejného rozhraní 
v souladu se svým mandátem podle 
nařízení (EU) 2019/114912. Pro účely 
výkonu svého mandátu podle článku 4 
nařízení (EU) 2019/1149, pokud jde o 
spolupráci a výměnu informací mezi 
členskými státy, koordinaci a podporu 
vzájemně sladěných a společných 
inspekcí, analýz a posouzení rizik, by měl 
mít orgán rovněž možnost čerpat z 
informací dostupných ve zvláštním 
úložišti IMI.

_________________ _________________
12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/1149 ze dne 20. června 2019, 
kterým se zřizuje Evropský orgán pro 
pracovní záležitosti, mění nařízení (ES) č. 
883/2004, (EU) č. 492/2011 a (EU) 
2016/589 a zrušuje rozhodnutí (EU) 
2016/344 (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 
21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1149/oj).

12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/1149 ze dne 20. června 2019, 
kterým se zřizuje Evropský orgán pro 
pracovní záležitosti, mění nařízení (ES) 
č. 883/2004, (EU) č. 492/2011 a (EU) 
2016/589 a zrušuje rozhodnutí (EU) 
2016/344 (text s významem pro EHP a 
Švýcarsko) (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 
21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1149/oj)

Or. en

Pozměňovací návrh 145
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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(23) Evropský orgán pro pracovní 
záležitosti (dále jen „ELA“) by měl 
podporovat příslušné vnitrostátní orgány 
členských států a poskytovatele služeb při 
provádění a používání veřejného rozhraní v 
souladu se svým mandátem podle nařízení 
(EU) 2019/114912.

(23) Evropský orgán pro pracovní 
záležitosti (dále jen „ELA“) by měl 
podporovat příslušné vnitrostátní orgány 
členských států a poskytovatele služeb při 
provádění a používání veřejného rozhraní v 
souladu se svým mandátem podle nařízení 
(EU) 2019/114912. Pro účely výkonu svého 
mandátu podle článku 4 nařízení (EU) 
2019/1149, pokud jde o spolupráci a 
výměnu informací mezi členskými státy, 
koordinaci a podporu vzájemně sladěných 
a společných inspekcí, analýz a posouzení 
rizik, by měl mít orgán rovněž možnost 
čerpat z informací dostupných ve 
zvláštním úložišti IMI.

_________________ _________________
12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/1149 ze dne 20. června 2019, 
kterým se zřizuje Evropský orgán pro 
pracovní záležitosti, mění nařízení (ES) č. 
883/2004, (EU) č. 492/2011 a (EU) 
2016/589 a zrušuje rozhodnutí (EU) 
2016/344 (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 
21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1149/oj).

12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/1149 ze dne 20. června 2019, 
kterým se zřizuje Evropský orgán pro 
pracovní záležitosti, mění nařízení (ES) 
č. 883/2004, (EU) č. 492/2011 a (EU) 
2016/589 a zrušuje rozhodnutí (EU) 
2016/344 (Text s významem pro EHP a 
Švýcarsko) (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 
21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1149/oj)

Or. en

Pozměňovací návrh 146
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Evropský orgán pro pracovní 
záležitosti (dále jen „ELA“) by měl 
podporovat příslušné vnitrostátní orgány 
členských států a poskytovatele služeb při 
provádění a používání veřejného rozhraní 
v souladu se svým mandátem podle 
nařízení (EU) 2019/114912.

(23) Evropský orgán pro pracovní 
záležitosti (dále jen „ELA“) by měl 
podporovat příslušné vnitrostátní orgány 
členských států a poskytovatele služeb, 
zejména malé a střední podniky, při 
zavádění a používání veřejného rozhraní v 
souladu se svým mandátem podle nařízení 
(EU) 2019/114912.

_________________ _________________
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12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/1149 ze dne 20. června 2019, 
kterým se zřizuje Evropský orgán pro 
pracovní záležitosti, mění nařízení (ES) č. 
883/2004, (EU) č. 492/2011 a (EU) 
2016/589 a zrušuje rozhodnutí (EU) 
2016/344 (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 
21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1149/oj).

12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/1149 ze dne 20. června 2019, 
kterým se zřizuje Evropský orgán pro 
pracovní záležitosti, mění nařízení (ES) 
č. 883/2004, (EU) č. 492/2011 a (EU) 
2016/589 a zrušuje rozhodnutí (EU) 
2016/344 (Text s významem pro EHP a 
Švýcarsko) (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 
21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1149/oj)

Or. en

Pozměňovací návrh 147
Pascal Arimont, Andreas Schwab, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23a) Komise by měla pokračovat ve 
svém úsilí o harmonizaci vnitrostátních 
právních předpisů o vysílání pracovníků, 
a zejména o přezkoumání směrnic 
96/71/ES a 2014/67/EU za účelem dalšího 
harmonizačního potenciálu.

Or. en

Odůvodnění

Kromě veřejného rozhraní by Evropská komise měla pokračovat ve svém úsilí o harmonizaci 
stávajících právních předpisů o vysílání pracovníků.

Pozměňovací návrh 148
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) Tímto nařízením by neměla být 
dotčena směrnice 2014/67/EU ani 

(24) Tímto nařízením by neměla být 
dotčena směrnice 2014/67/EU a směrnice 
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směrnice 96/71/ES, 96/71/ES ve znění směrnice (EU) 
2018/957.

Or. en

Pozměňovací návrh 149
Isabelle Le Callennec

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 24 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24a) Evropský parlament rovněž 
připomíná, že je třeba bojovat proti 
podvodům ze třetích zemí, zejména tím, že 
členské státy budou provádět účinné 
kontroly.

Or. fr

Pozměňovací návrh 150
Pascal Arimont, Andreas Schwab

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. S cílem přispět k řádnému 
fungování vnitřního trhu snížením 
administrativních překážek volného 
pohybu služeb a zároveň usnadnit 
členským státům účinné sledování toho, 
jak jsou dodržovány právní předpisy EU 
zaměřené na zajištění ochrany práv 
vyslaných pracovníků, a podpořit 
související správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech zřídí Komise pro účely 
ohlášení vyslání pracovníků vícejazyčné 
veřejné rozhraní připojené k systému pro 
výměnu informací o vnitřním trhu (dále jen 
„ systém IMI“) zřízenému nařízením (EU) 
č. 1024/2012 (dále jen „veřejné rozhraní“).

1. S cílem přispět k řádnému 
fungování vnitřního trhu snížením 
administrativních překážek volného 
pohybu služeb, zlepšit účinné sledování 
dodržování právních předpisů Unie, 
jejichž cílem je zajistit ochranu práv 
vyslaných pracovníků, a posílit související 
správní spolupráci mezi příslušnými 
vnitrostátními orgány v členských státech 
zřídí Komise vícejazyčné veřejné rozhraní 
připojené k systému pro výměnu informací 
o vnitřním trhu (dále jen „systém IMI“) 
zřízenému nařízením (EU) č. 1024/2012 
pro ohlašování vyslání pracovníků (dále 
jen „veřejné rozhraní“) a poskytovat 
společnostem, zejména malým a středním 
podnikům lepší přístup k příslušným 



AM\1322354CS.docx 83/119 PE774.325v01-00

CS

platným pracovněprávním a 
sociálněprávním předpisům a 
kolektivnímu vyjednávání spolu s 
přehledem výjimek z povinnosti ohlásit 
vyslání a daňových právních předpisů pro 
vyslání uvedených v čl. 5 odst. 2 písm. a) 
směrnice 2014/67/EU všech členských 
států ve všech úředních jazycích Unie.

Or. en

(Viz článek 5 směrnice 2014/67/EU)

Odůvodnění

Doplnění znění návrhu zprávy. V zájmu podpory malých a středních podniků a zajištění 
souladu s článkem 5 směrnice 2014/67/EU musí rozhraní poskytovat jasný a mnohojazyčný 
přístup k vnitrostátním pracovním, sociálním a fiskálním pravidlům, jakož i kolektivním 
smlouvám. To zvýší právní jistotu, ochrání práva pracovníků a zajistí respektování 
doporučení orgánu ELA z roku 2023 týkající se dostupných a úplných informací.

Pozměňovací návrh 151
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Ernő Schaller-Baross, 
Marie Dauchy, Mélanie Disdier, Séverine Werbrouck

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. S cílem přispět k řádnému 
fungování vnitřního trhu snížením 
administrativních překážek volného 
pohybu služeb a zároveň usnadnit 
členským státům účinné sledování toho, 
jak jsou dodržovány právní předpisy EU 
zaměřené na zajištění ochrany práv 
vyslaných pracovníků, a podpořit 
související správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech zřídí Komise pro účely 
ohlášení vyslání pracovníků vícejazyčné 
veřejné rozhraní připojené k systému pro 
výměnu informací o vnitřním trhu (dále jen 
„ systém IMI“) zřízenému nařízením (EU) 
č. 1024/2012 (dále jen „veřejné rozhraní“).

1. S cílem přispět k řádnému 
fungování vnitřního trhu snížením 
administrativních překážek volného 
pohybu služeb a zároveň usnadnit 
členským státům účinné sledování toho, 
jak jsou dodržovány vnitrostátní a unijní 
právní předpisy zaměřené na zajištění 
ochrany práv vyslaných pracovníků, a 
podpořit související správní spolupráci 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech zřídí Komise pro účely 
ohlášení vyslání pracovníků vícejazyčné 
veřejné rozhraní připojené k systému pro 
výměnu informací o vnitřním trhu (dále jen 
„ systém IMI“) zřízenému nařízením (EU) 
č. 1024/2012 (dále jen „veřejné rozhraní“).

Veřejné rozhraní podporuje, ale 
nenahrazuje ani neovlivňuje výlučnou 
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pravomoc členských států provádět 
inspekce a kontroly týkající se 
prosazování pracovního práva. Cílem 
systému je usnadnit sdílení informací 
pouze za účelem umožnění účinnějších 
vnitrostátních inspekcí.

Or. en

Pozměňovací návrh 152
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. S cílem přispět k řádnému 
fungování vnitřního trhu snížením 
administrativních překážek volného 
pohybu služeb a zároveň usnadnit 
členským státům účinné sledování toho, 
jak jsou dodržovány právní předpisy EU 
zaměřené na zajištění ochrany práv 
vyslaných pracovníků, a podpořit 
související správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech zřídí Komise pro účely 
ohlášení vyslání pracovníků vícejazyčné 
veřejné rozhraní připojené k systému pro 
výměnu informací o vnitřním trhu (dále jen 
„ systém IMI“) zřízenému nařízením (EU) 
č. 1024/2012 (dále jen „veřejné rozhraní“).

1. S cílem přispět k účinnému 
sledování a prosazování dodržování 
právních předpisů Unie, jejichž cílem je 
zajistit ochranu práv vyslaných 
pracovníků ze strany členských států, 
podpořit související správní spolupráci 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány a 
zlepšit shromažďování údajů o vysílání 
pracovníků a zároveň usnadnit řádné 
fungování vnitřního trhu zjednodušením 
některých správních požadavků 
souvisejících s volným pohybem služeb 
zřídí Komise vícejazyčné veřejné rozhraní 
propojené se systémem pro výměnu 
informací o vnitřním trhu (dále jen „systém 
IMI“), zřízeným nařízením (EU) 
č. 1024/2012, pro oznamování vyslání 
pracovníků a pro zpřístupňování 
příslušných dokumentů (dále jen „veřejné 
rozhraní“).

Or. en

Pozměňovací návrh 153
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. S cílem přispět k řádnému 
fungování vnitřního trhu snížením 
administrativních překážek volného 
pohybu služeb a zároveň usnadnit 
členským státům účinné sledování toho, 
jak jsou dodržovány právní předpisy EU 
zaměřené na zajištění ochrany práv 
vyslaných pracovníků, a podpořit 
související správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech zřídí Komise pro účely 
ohlášení vyslání pracovníků vícejazyčné 
veřejné rozhraní připojené k systému pro 
výměnu informací o vnitřním trhu (dále jen 
„ systém IMI“) zřízenému nařízením (EU) 
č. 1024/2012 (dále jen „veřejné rozhraní“).

1. S cílem přispět k účinnému 
sledování a prosazování dodržování 
právních předpisů EU, jejichž cílem je 
zajistit ochranu práv vyslaných 
pracovníků, ze strany členských států a 
podpořit související správní spolupráci 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech a zlepšit shromažďování 
údajů o vysílání pracovníků v zájmu 
usnadnění řádného fungování vnitřního 
trhu prostřednictvím částečného 
zjednodušení administrativních 
požadavků na volný pohyb služeb zřídí 
Komise vícejazyčné veřejné rozhraní 
připojené k systému pro výměnu informací 
o vnitřním trhu (dále jen „systém IMI“) 
zřízenému nařízením (EU) č. 1024/2012 
pro účely ohlašování vyslání pracovníků 
(dále jen „veřejné rozhraní“).

Or. en

Pozměňovací návrh 154
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. S cílem přispět k řádnému 
fungování vnitřního trhu snížením 
administrativních překážek volného 
pohybu služeb a zároveň usnadnit 
členským státům účinné sledování toho, 
jak jsou dodržovány právní předpisy EU 
zaměřené na zajištění ochrany práv 
vyslaných pracovníků, a podpořit 
související správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech zřídí Komise pro účely 
ohlášení vyslání pracovníků vícejazyčné 
veřejné rozhraní připojené k systému pro 

1. S cílem přispět k řádnému 
fungování vnitřního trhu snížením 
administrativních překážek volného 
pohybu služeb, zlepšit účinné sledování 
dodržování právních předpisů Unie, 
jejichž cílem je zajistit ochranu práv 
vyslaných pracovníků, a posílit související 
správní spolupráci mezi příslušnými 
vnitrostátními orgány v členských státech 
zřídí Komise vícejazyčné veřejné rozhraní 
připojené k systému pro výměnu informací 
o vnitřním trhu (dále jen „systém IMI“), 
zřízenému nařízením (EU) č. 1024/2012, 
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výměnu informací o vnitřním trhu (dále jen 
„ systém IMI“) zřízenému nařízením (EU) 
č. 1024/2012 (dále jen „veřejné rozhraní“).

pro oznamování vyslání pracovníků a 
případně pro zpřístupňování příslušných 
dokumentů (dále jen „veřejné rozhraní“).

Or. en

Pozměňovací návrh 155
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. S cílem přispět k řádnému 
fungování vnitřního trhu snížením 
administrativních překážek volného 
pohybu služeb a zároveň usnadnit 
členským státům účinné sledování toho, 
jak jsou dodržovány právní předpisy EU 
zaměřené na zajištění ochrany práv 
vyslaných pracovníků, a podpořit 
související správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech zřídí Komise pro účely 
ohlášení vyslání pracovníků vícejazyčné 
veřejné rozhraní připojené k systému pro 
výměnu informací o vnitřním trhu (dále jen 
„ systém IMI“) zřízenému nařízením (EU) 
č. 1024/2012 (dále jen „veřejné rozhraní“).

1. S cílem přispět k řádnému 
fungování vnitřního trhu snížením 
administrativních překážek volného 
pohybu služeb, zlepšením účinného 
sledování dodržování právních předpisů 
EU, jejichž cílem je zajistit ochranu práv 
vyslaných pracovníků, ze strany členských 
států a posílením související správní 
spolupráce mezi příslušnými 
vnitrostátními orgány v členských státech 
zřídí Komise vícejazyčné veřejné rozhraní 
připojené k systému pro výměnu informací 
o vnitřním trhu (dále jen „systém IMI“) 
zřízenému nařízením (EU) č. 1024/2012 
pro účely ohlašování vyslání pracovníků 
(dále jen „veřejné rozhraní“).

Or. en

Pozměňovací návrh 156
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek

Návrh nařízení
Čl. 1 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Osoby samostatně výdělečně činné 
se mohou rovněž rozhodnout, že budou 
veřejné rozhraní používat dobrovolně, aby 
ohlásily svou přeshraniční činnost.
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Or. en

Pozměňovací návrh 157
Miriam Lexmann

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy se mohou 
rozhodnout toto veřejné rozhraní 
používat.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 158
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Ernő Schaller-Baross, 
Marie Dauchy, Mélanie Disdier, Pál Szekeres, Séverine Werbrouck

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy se mohou rozhodnout 
toto veřejné rozhraní používat.

2. Členské státy se mohou rozhodnout 
toto veřejné rozhraní používat. Toto 
nařízení v žádném případě neukládá 
povinnost ho přijmout ani uplatňovat. 
Jeho použití zůstává zcela dobrovolné a 
každý členský stát se může rozhodnout, 
zda se jeho aplikace zúčastní, či nikoli.

Or. en

Pozměňovací návrh 159
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy se mohou rozhodnout 2. Členské státy se mohou 
rozhodnout, že toto veřejné rozhraní využijí 
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toto veřejné rozhraní používat. dobrovolně, a mohou se rovněž 
rozhodnout, že ho nevyužijí.

Or. en

Pozměňovací návrh 160
Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Marie-Pierre Vedrenne, 
Sandro Gozi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy se mohou rozhodnout 
toto veřejné rozhraní používat.

2. Členské státy se mohou 
rozhodnout, že toto veřejné rozhraní využijí 
na dobrovolném základě.

Or. en

Pozměňovací návrh 161
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig, Henrik Dahl

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy se mohou rozhodnout 
toto veřejné rozhraní používat.

2. Členské státy se mohou 
rozhodnout, že toto veřejné rozhraní 
použijí kdykoli.

Or. en

Pozměňovací návrh 162
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy se mohou 
rozhodnout toto veřejné rozhraní používat.

2. Členské státy jsou povinny toto 
veřejné rozhraní používat.
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Or. en

Pozměňovací návrh 163
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy se mohou 
rozhodnout toto veřejné rozhraní používat.

2. Členské státy použijí toto veřejné 
rozhraní.

Or. en

Odůvodnění

Povinným nástrojem by mělo být vícejazyčné veřejné rozhraní připojené k systému pro 
výměnu informací o vnitřním trhu (IMI). Pouze tehdy bude jeho používání plně účinné, pokud 
jde o řádné fungování volného pohybu služeb, snížení administrativní zátěže pro 
poskytovatele služeb, snížení nákladů pro spotřebitele a předcházení podvodům.

Pozměňovací návrh 164
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Právní předpisy členského státu 
mohou stanovit, že poskytovatelé služeb 
musí v souladu s čl. 9 odst. 1 směrnice 
2014/67/EU ohlásit vyslání pracovníků 
podáním ohlášení na vícejazyčném 
standardizovaném formuláři 
prostřednictvím veřejného rozhraní. Pokud 
členský stát stanoví používání veřejného 
rozhraní, nahradí se uvedeným ohlášením 
jakékoli předchozí ohlášení vyžadované 
podle vnitrostátního práva.

3. Právní předpisy členského státu 
mohou stanovit, že poskytovatelé služeb 
ohlásí vyslání pracovníků v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU tím, že 
nejpozději na začátku poskytování služeb 
předloží prohlášení založené na 
vícejazyčném standardním formuláři se 
společným souborem minimálních 
harmonizačních požadavků 
prostřednictvím veřejného rozhraní. Pokud 
členský stát stanoví použití veřejného 
rozhraní, nahradí informace shromážděné 
prostřednictvím tohoto prohlášení se vloží 
do zvláštního úložiště IMI, jakož i do 
jakéhokoli již existujícího back-endového 
systému, jak vyžaduje vnitrostátní právo, 
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aby byla zajištěna interoperabilita. Právní 
předpisy členského státu stanoví, že 
poskytovatelé služeb zpřístupní na žádost 
odpovědného příslušného vnitrostátního 
orgánu kopie příslušných dokumentů 
nezbytných pro účely kontrol a sledování 
v souladu s čl. 9 odst. 1 písm. b), c) a d), a 
to tak, že tyto dokumenty v přiměřené 
lhůtě vloží do veřejného rozhraní.

Or. en

Pozměňovací návrh 165
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Právní předpisy členského státu 
mohou stanovit, že poskytovatelé služeb 
musí v souladu s čl. 9 odst. 1 směrnice 
2014/67/EU ohlásit vyslání pracovníků 
podáním ohlášení na vícejazyčném 
standardizovaném formuláři 
prostřednictvím veřejného rozhraní. Pokud 
členský stát stanoví používání veřejného 
rozhraní, nahradí se uvedeným ohlášením 
jakékoli předchozí ohlášení vyžadované 
podle vnitrostátního práva.

3. Právní předpisy členského státu 
mohou stanovit, že poskytovatelé služeb 
ohlásí vyslání pracovníků v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU předložením 
prohlášení nejpozději na začátku 
poskytování služeb na základě 
vícejazyčného formuláře se společným 
souborem minimálních požadavků 
prostřednictvím veřejného rozhraní. Pokud 
členský stát stanoví použití veřejného 
rozhraní, informace shromážděné 
prostřednictvím tohoto prohlášení se vloží 
do zvláštního úložiště IMI, jakož i do 
jakéhokoli již existujícího back-endového 
systému, jak vyžaduje vnitrostátní právo, 
aby byla zajištěna interoperabilita.

Or. en

Pozměňovací návrh 166
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Právní předpisy členského státu 
mohou stanovit, že poskytovatelé služeb 
musí v souladu s čl. 9 odst. 1 směrnice 
2014/67/EU ohlásit vyslání pracovníků 
podáním ohlášení na vícejazyčném 
standardizovaném formuláři 
prostřednictvím veřejného rozhraní. Pokud 
členský stát stanoví používání veřejného 
rozhraní, nahradí se uvedeným ohlášením 
jakékoli předchozí ohlášení vyžadované 
podle vnitrostátního práva.

3. Právní předpisy členského státu 
mohou stanovit, že poskytovatelé služeb 
musí v souladu s čl. 9 odst. 1 směrnice 
2014/67/EU ohlásit vyslání pracovníků 
podáním ohlášení na vícejazyčném 
standardizovaném formuláři 
prostřednictvím veřejného rozhraní. Toto 
prohlášení nahradí již existující 
prohlášení, které vyžaduje vnitrostátní 
právo.

Or. en

Pozměňovací návrh 167
Miriam Lexmann

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Právní předpisy členského státu 
mohou stanovit, že poskytovatelé služeb 
musí v souladu s čl. 9 odst. 1 směrnice 
2014/67/EU ohlásit vyslání pracovníků 
podáním ohlášení na vícejazyčném 
standardizovaném formuláři 
prostřednictvím veřejného rozhraní. Pokud 
členský stát stanoví používání veřejného 
rozhraní, nahradí se uvedeným ohlášením 
jakékoli předchozí ohlášení vyžadované 
podle vnitrostátního práva.

3. Právní předpisy členského státu 
stanoví, že poskytovatelé služeb ohlásí 
vyslání pracovníků v souladu s čl. 9 odst. 1 
směrnice 2014/67/EU předložením 
prohlášení založeného na vícejazyčném 
standardním formuláři prostřednictvím 
veřejného rozhraní. Toto prohlášení 
nahradí již existující prohlášení, které 
vyžaduje vnitrostátní právo.

Or. en

Pozměňovací návrh 168
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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3. Právní předpisy členského státu 
mohou stanovit, že poskytovatelé služeb 
musí v souladu s čl. 9 odst. 1 směrnice 
2014/67/EU ohlásit vyslání pracovníků 
podáním ohlášení na vícejazyčném 
standardizovaném formuláři 
prostřednictvím veřejného rozhraní. Pokud 
členský stát stanoví používání veřejného 
rozhraní, nahradí se uvedeným ohlášením 
jakékoli předchozí ohlášení vyžadované 
podle vnitrostátního práva.

3. Právní předpisy členského státu 
stanoví, že poskytovatelé služeb ohlásí 
vyslání pracovníků v souladu s čl. 9 odst. 1 
směrnice 2014/67/EU předložením 
prohlášení založeného na vícejazyčném 
standardním formuláři prostřednictvím 
veřejného rozhraní. Toto prohlášení 
nahradí již existující prohlášení, které 
vyžaduje vnitrostátní právo.

Or. en

Pozměňovací návrh 169
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Právní předpisy členského státu 
mohou stanovit, že poskytovatelé služeb 
musí v souladu s čl. 9 odst. 1 směrnice 
2014/67/EU ohlásit vyslání pracovníků 
podáním ohlášení na vícejazyčném 
standardizovaném formuláři 
prostřednictvím veřejného rozhraní. Pokud 
členský stát stanoví používání veřejného 
rozhraní, nahradí se uvedeným ohlášením 
jakékoli předchozí ohlášení vyžadované 
podle vnitrostátního práva.

3. Právní předpisy členského státu 
mohou stanovit, že poskytovatelé služeb 
ohlásí vyslání pracovníků v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU předložením 
prohlášení na základě vícejazyčného 
standardního formuláře stanoveného v 
příloze I prostřednictvím veřejného 
rozhraní. Pokud členský stát stanoví 
používání veřejného rozhraní, nahradí se 
uvedeným ohlášením jakékoli předchozí 
ohlášení vyžadované podle vnitrostátního 
práva.

Or. en

Pozměňovací návrh 170
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 1 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Tímto nařízením není dotčeno 
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právo členských států ukládat další 
správní požadavky a kontrolní opatření s 
cílem umožnit vhodné a účinné kontroly a 
monitorovací mechanismy poskytované v 
souladu s vnitrostátními právními 
předpisy a zvyklostmi a zajistit, aby orgány 
určené podle vnitrostátního práva mohly 
na svém území provádět účinné a 
přiměřené inspekce za účelem kontroly a 
sledování dodržování povinností 
stanovených ve směrnicích 96/71/ES a 
2014/67/EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 171
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 1 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Právní předpisy členského státu 
mohou stanovit, že poskytovatelé služeb 
usazení mimo Unii vysílající pracovníky 
do členského státu za účelem poskytování 
služeb ohlásí vyslání pracovníků 
předložením prohlášení na základě 
vícejazyčného standardního formuláře 
prostřednictvím veřejného rozhraní a 
případně zpřístupní příslušné dokumenty 
odpovídající odstavci 3.

Or. en

Pozměňovací návrh 172
Svenja Hahn, Ivars Ijabs

Návrh nařízení
Čl. 1 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Právní předpisy členského státu 
mohou stanovit, že poskytovatelé služeb 
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usazení mimo Unii a vysílající pracovníky 
do členského státu za účelem poskytování 
služeb ohlásí vyslání pracovníků 
předložením prohlášení na základě 
vícejazyčného standardního formuláře 
prostřednictvím veřejného rozhraní a 
případně zpřístupní příslušné dokumenty 
odpovídající odstavci 3.

Or. en

Pozměňovací návrh 173
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 1 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Pokud vnitrostátní právní předpisy 
členského státu stanoví povinnost 
ohlášení vyslání osobami samostatně 
výdělečně činnými, mohou být tato 
prohlášení předložena rovněž na základě 
vícejazyčného standardního formuláře 
prostřednictvím veřejného rozhraní.

Or. en

Pozměňovací návrh 174
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Pokud vnitrostátní právní předpisy 
stanoví povinnost ohlášení vyslání 
osobami samostatně výdělečně činnými, 
mohou být tato prohlášení předložena 
rovněž prostřednictvím takového 
vícejazyčného společného formuláře 
prostřednictvím veřejného rozhraní.
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Or. en

Pozměňovací návrh 175
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek

Návrh nařízení
Čl. 1 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Veřejné rozhraní zahrnuje 
prohlášení o vyslání osob samostatně 
výdělečně činných.

Or. en

Pozměňovací návrh 176
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – pododstavec 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Tímto nařízením není dotčeno 
právo členských států ukládat další 
správní požadavky a kontrolní opatření s 
cílem umožnit provádění vhodných a 
účinných kontrol a monitorovacích 
mechanismů v souladu s jejich 
vnitrostátními právními předpisy a 
zvyklostmi a zajistit, aby orgány určené 
podle vnitrostátního práva mohly na svém 
území provádět účinné a přiměřené 
inspekce za účelem kontroly a sledování 
dodržování povinností stanovených ve 
směrnicích 96/71/ES a 2014/67/EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 177
Hanna Gedin, Per Clausen
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Návrh nařízení
Čl. 1 – pododstavec 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Žádným ustanovením tohoto 
nařízení nejsou dotčeny jiné povinnosti 
vyplývající z právních předpisů Unie, 
včetně povinností vyplývajících ze 
směrnice Rady 89/391/EHS14 a nařízení 
(ES) č. 883/2004, nebo povinnosti 
vyplývající z vnitrostátních právních 
předpisů týkajících se ochrany nebo 
zaměstnávání pracovníků za předpokladu, 
že se tyto povinnosti vztahují stejně na 
podniky usazené v dotyčném členském 
státě a jsou odůvodněné a přiměřené.

Or. en

Pozměňovací návrh 178
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 1 – pododstavec 3 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3c. Toto nařízení respektuje 
pravomoci členských států, pokud jde o 
uplatňování a prosazování práva Unie a 
vnitrostátního práva. Nezasahuje do práv 
a povinností jednotlivců a zaměstnavatelů, 
které jim vyplývají z unijního a 
vnitrostátního práva nebo zvyklostí, ani do 
práv a povinností vnitrostátních orgánů, 
které z nich vyplývají, a ani do autonomie 
sociálních partnerů, jak je uznává 
Smlouva o fungování EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 179
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
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Čl. 1 – pododstavec 3 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3d. Tímto nařízením není dotčen 
výkon základních práv uznaných 
členskými státy a na úrovni Unie, včetně 
práva na stávku a svobody stávkovat nebo 
vést jiné akce v rámci konkrétních 
systémů pracovněprávních vztahů v 
členských státech v souladu 
s vnitrostátními právními předpisy nebo 
zvyklostmi. Není jím dotčeno ani právo 
na sjednávání, uzavírání a vymáhání 
kolektivních smluv či právo na kolektivní 
akce v souladu s vnitrostátními právními 
předpisy nebo zvyklostmi.

Or. en

Pozměňovací návrh 180
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Veřejné rozhraní poskytuje funkce 
pro:

1. Veřejné rozhraní poskytuje zdarma 
funkce pro:

Or. en

Pozměňovací návrh 181
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) vytvoření účtu pro zabezpečený 
přístup do vyhrazené oblasti poskytovatele 
služeb;

a) vytvoření účtu pro zabezpečený 
přístup do vyhrazené oblasti poskytovatele 
služeb, který poskytovatelům služeb 
rovněž umožní ukládat údaje pro budoucí 
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ohlášení vyslání;

Or. en

Pozměňovací návrh 182
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) vytvoření účtu pro zabezpečený 
přístup do vyhrazené oblasti poskytovatele 
služeb;

a) vytvoření účtu pro bezpečný přístup 
k vyhrazené oblasti poskytovatele služeb, 
který poskytovatelům služeb umožní 
rovněž ukládat základní údaje pro 
budoucí ohlášení vyslání;

Or. en

Pozměňovací návrh 183
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zajištění náležitého vedení záznamů 
o činnosti uživatelů;

b) zajištění náležitého vedení záznamů 
o činnosti uživatelů, přičemž veškeré 
změny prohlášení musí být možné 
vysledovat jako prostředek, jak zabránit 
manipulaci s údaji a jejich kontaminaci;

Or. en

Pozměňovací návrh 184
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh



AM\1322354CS.docx 99/119 PE774.325v01-00

CS

c) vytváření, podávání a správu 
ohlášení vyslaných pracovníků;

c) vytváření, podávání a správu 
ohlášení vyslaných pracovníků, která 
zajišťují, aby vyslaní pracovníci byli 
informováni o svém postavení a 
podmínkách, jakož i o dostupných 
podpůrných službách v hostitelském 
členském státě, a měli rovněž možnost 
ověřit vykázané informace, aby bylo 
možné poukázat nepřesnosti a požádat o 
opravu;

Or. en

Pozměňovací návrh 185
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) vytváření, podávání a správu 
ohlášení vyslaných pracovníků;

c) vytvoření účtu pro zabezpečený 
přístup do vyhrazené oblasti poskytovatele 
služeb, který poskytovatelům služeb 
rovněž umožní ukládat údaje pro budoucí 
ohlášení vyslání;

Or. en

Pozměňovací návrh 186
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) vytváření, podávání a správu 
ohlášení vyslaných pracovníků;

c) vytváření, podávání a správu 
prohlášení vyslaných pracovníků, včetně 
případného ověřování údajů 
prostřednictvím příslušných unijních a 
vnitrostátních veřejných rejstříků;



PE774.325v01-00 100/119 AM\1322354CS.docx

CS

Or. en

Odůvodnění

Validace údajů hraje důležitou úlohu při zajišťování toho, aby předložená prohlášení mohla 
být porovnávána a propojena s příslušnými kontrolními systémy. Například: jsou-li adresy 
předloženy ve špatném formátu nebo nesprávně, bude to vyžadovat zpracování, které je pro 
kontrolní orgány zatěžující. Tomuto problému by bylo možné zamezit, pokud by se adresy 
ověřovaly přímo ve formě vnitrostátních registrů adres. Pro poskytovatele služeb, který 
prohlášení předkládá, je to jednodušší a současně se zajistí, že zadávané údaje budou 
správné. Dalšími příklady mohou být: vnitrostátní obchodní rejstříky (pro vyhledávání 
příjemců služeb).

Pozměňovací návrh 187
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) předání kopie ohlášení vyslání 
vyslanému pracovníkovi;

d) povinné předání kopie ohlášení 
vyslání vyslanému pracovníkovi s cílem 
zajistit, aby vyslaní pracovníci byli 
informováni o svém postavení a svých 
podmínkách a měli možnost ověřit 
ohlášené informace, upozornit na 
nepřesnosti a požádat o opravu;

Or. en

Pozměňovací návrh 188
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) předání kopie ohlášení vyslání 
vyslanému pracovníkovi;

d) elektronické předání 
uchovatelného výpisu z ohlášení vyslání 
vyslanému pracovníkovi;

Or. en
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Pozměňovací návrh 189
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) předání kopie hlášení vyslání 
příjemci služeb s povinností ověřit 
správnost vykázaných informací a 
upozornit příslušné vnitrostátní orgány na 
případné nepřesnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 190
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) předání relevantních dokladů 
uvedených v čl. 9 odst. 1 písm. b) směrnice 
2014/67/EU, pokud bylo rovněž 
předloženo související ohlášení vyslání;

Or. en

Pozměňovací návrh 191
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) zajištění toho, aby vyslaní 
pracovníci byli informováni o podpůrných 
službách dostupných v hostitelském 
členském státě;
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Or. en

Pozměňovací návrh 192
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. d b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

db) předání kopie ohlášení vyslání 
vyslanému pracovníkovi;

Or. en

Pozměňovací návrh 193
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. d c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

dc) předání relevantních dokladů 
uvedených v čl. 9 odst. 1 písm. b) směrnice 
2014/67/EU, pokud bylo rovněž související 
ohlášení vyslání podáno prostřednictvím 
veřejného rozhraní;

Or. en

Pozměňovací návrh 194
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) zpřístupnění předložených 
informací v systému IMI příslušným 
vnitrostátním orgánům hostitelského 

e) zpřístupnění podaných informací v 
systému IMI příslušným vnitrostátním 
orgánům hostitelského členského státu a 
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členského státu za účelem správní 
spolupráce podle bodů 6 a 7 přílohy 
nařízení (EU) č. 1024/2012;

členského státu, v němž je poskytovatel 
služeb usazen, případně jiného členského 
státu, za účelem sledování dodržování 
právních předpisů Unie o ochraně práv 
vyslaných pracovníků a za účelem správní 
spolupráce podle bodů 6 a 7 přílohy 
nařízení (EU) č. 1024/2012;

Or. en

Pozměňovací návrh 195
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) zpřístupnění podaných dokumentů 
v systému IMI příslušným vnitrostátním 
orgánům hostitelského členského státu za 
účelem sledování dodržování právních 
předpisů Unie o ochraně práv vyslaných 
pracovníků a za účelem správní 
spolupráce podle bodů 6 a 7 přílohy 
nařízení (EU) č. 1024/2012;

Or. en

Pozměňovací návrh 196
Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) umožnění jednomu nebo více 
vnitrostátním orgánům hostitelského 
členského státu, které jsou příslušnými 
orgány ve smyslu článku 3 směrnice 
2014/67/EU, aby na žádost tohoto 
členského státu dodatečně přijímaly 
ohlášení vyslání přímo ve vnitrostátním 

f) hladší fungování trhu práce – 
složka vnitřního trhu, zjednodušení pro 
malé a střední podniky a snazší přístup 
pracovníků na trh práce.
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koncovém systému.

g) umožnění jednomu nebo více 
vnitrostátním orgánům hostitelského 
členského státu, které jsou příslušnými 
orgány ve smyslu článku 3 směrnice 
2014/67/EU, aby na žádost tohoto 
členského státu dodatečně přijímaly 
ohlášení vyslání přímo ve vnitrostátním 
koncovém systému.

Or. ro

Pozměňovací návrh 197
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) umožnění jednomu nebo více 
vnitrostátním orgánům hostitelského 
členského státu, které jsou příslušnými 
orgány ve smyslu článku 3 směrnice 
2014/67/EU, aby na žádost tohoto 
členského státu dodatečně přijímaly 
ohlášení vyslání přímo ve vnitrostátním 
koncovém systému.

f) umožnění jednomu nebo více 
vnitrostátním orgánům hostitelského 
členského státu, které jsou příslušnými 
orgány ve smyslu článku 3 směrnice 
2014/67/EU, aby ohlášení vyslání, 
obsahující veškeré nezbytné informace 
požadované v souladu s vnitrostátními 
právními předpisy, na žádost tohoto 
členského státu v zájmu interoperability 
dodatečně přijímaly přímo a automaticky 
ve vnitrostátním koncovém systému.

Or. en

Pozměňovací návrh 198
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) umožnění jednomu nebo více 
vnitrostátním orgánům hostitelského 
členského státu, které jsou příslušnými 

f) umožnění jednomu nebo více 
vnitrostátním orgánům hostitelského 
členského státu, které jsou příslušnými 
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orgány ve smyslu článku 3 směrnice 
2014/67/EU, aby na žádost tohoto 
členského státu dodatečně přijímaly 
ohlášení vyslání přímo ve vnitrostátním 
koncovém systému.

orgány ve smyslu článku 3 směrnice 
2014/67/EU, aby ohlášení vyslání, 
obsahující veškeré nezbytné informace 
požadované v souladu s vnitrostátními 
právními předpisy, na žádost tohoto 
členského státu v zájmu interoperability 
dodatečně přijímaly přímo a automaticky 
ve vnitrostátním koncovém systému.

Or. en

Pozměňovací návrh 199
Pascal Arimont, Andreas Schwab, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) v souladu s čl. 5 odst. 2 písm. a) 
směrnice 2014/67/EU poskytnout 
společnostem, zejména malým a středním 
podnikům, lepší přístup k platným 
pracovněprávním a sociálním předpisům 
(včetně výjimek z ohlášení vyslání), jakož i 
k platným právním předpisům o 
kolektivním vyjednávání a k daňovým 
předpisům ve všech členských státech ve 
24 úředních jazycích Unie.

Or. en

(Viz článek 5 směrnice 2014/67/EU)

Odůvodnění

V zájmu podpory malých a středních podniků a pro zajištění souladu s článkem 5 směrnice 
2014/67/EU musí rozhraní poskytovat jasný a mnohojazyčný přístup k vnitrostátním 
pracovním, sociálním a fiskálním pravidlům a ke kolektivním smlouvám. Tím se zvýší právní 
jistota a budou ochráněna práva pracovníků a zajištěn soulad s doporučeními orgánu ELA z 
roku 2023 týkajícími se dostupných a úplných informací.

Pozměňovací návrh 200
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon
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Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) případně umožnění 
poskytovatelům služeb usazeným ve 
třetích zemích a osobám samostatně 
výdělečně činným předkládat prohlášení 
za účelem splnění těch vnitrostátních 
požadavků na ohlášení, které nespadají do 
oblasti působnosti směrnice 2014/67/EU;

Or. en

Pozměňovací návrh 201
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. f b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fb) umožnění výměny zpráv mezi 
příslušnými orgány v hostitelském 
členském státě a případně poskytovateli 
služeb za účelem vyjasnění otevřených 
otázek v souvislosti s ohlášením vyslání a 
za účelem předložení příslušných 
dokladů;

Or. en

Pozměňovací návrh 202
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Za rozvoj, údržbu a provoz 2. Za rozvoj, údržbu a provoz 
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veřejného rozhraní odpovídá Komise. veřejného rozhraní odpovídá Komise, která 
rovněž poskytuje nezbytné funkce podle 
čl. 2 odst. 1 písm. f) tohoto nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 203
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Za rozvoj, údržbu a provoz 
veřejného rozhraní odpovídá Komise.

2. Za rozvoj, údržbu a provoz 
veřejného rozhraní odpovídá Komise, která 
rovněž poskytuje nezbytné funkce podle 
čl. 2 odst. 1 písm. f) tohoto nařízení

Or. en

Pozměňovací návrh 204
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Marie Dauchy, Mélanie 
Disdier, Séverine Werbrouck

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Za rozvoj, údržbu a provoz 
veřejného rozhraní odpovídá Komise.

2. Za rozvoj a údržbu veřejného 
rozhraní odpovídá Komise.

Or. en

Pozměňovací návrh 205
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 2 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Na žádost hostitelského členského 
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státu poskytne Komise funkce uvedené v 
odstavci 1 tohoto článku poskytovatelům 
služeb usazeným mimo Unii s výjimkou 
funkce správní spolupráce podle bodů 6 a 
7 přílohy nařízení (EU) č. 1024/2012, 
pokud se nařízení o správní spolupráci 
nevztahuje na vysílající členský stát.

Or. en

Pozměňovací návrh 206
Svenja Hahn, Ivars Ijabs

Návrh nařízení
Čl. 2 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Na žádost hostitelského členského 
státu poskytne Komise funkce uvedené v 
odstavci 1 tohoto článku poskytovatelům 
služeb usazeným mimo Unii s výjimkou 
funkce správní spolupráce podle bodů 6 a 
7 přílohy nařízení (EU) č. 1024/2012.

Or. en

Pozměňovací návrh 207
Pascal Arimont, Andreas Schwab, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 2 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Veřejné rozhraní musí zajistit, aby 
členské státy mohly všechny údaje vždy 
účinně zpracovávat. Proto musí být 
zaručena bezproblémová integrace do 
vnitrostátních koncových systémů, které 
jsou uznávány jako autentický zdroj 
údajů.

Or. en
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Odůvodnění

Tento PN poukazuje na nutnost optimálního začlenění veřejného rozhraní do vnitrostátních 
koncových systémů. Cílem je zajistit účinný proces, který bude motivovat členské státy, aby se 
připojily k dobrovolnému nástroji.

Pozměňovací návrh 208
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Marie Dauchy, Mélanie 
Disdier, Séverine Werbrouck

Návrh nařízení
Čl. 2 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Za provoz veřejného rozhraní by 
měly odpovídat členské státy.

Or. en

Pozměňovací návrh 209
Arba Kokalari, Angelika Winzig

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise zajistí přístupnost 
veřejného rozhraní a jeho obsahu osobám 
se zdravotním postižením.

3. Komise zajistí, aby veřejné 
rozhraní bylo vysoce uživatelsky vstřícné a 
přístupné všem uživatelům, včetně osob se 
zdravotním postižením. Rozhraní musí být 
k dispozici ve všech úředních jazycích 
Unie a musí obsahovat prvky podpory, 
jako je nápověda dostupná ve více 
jazycích, živý chat a interaktivní postup 
podání.

Or. en

Pozměňovací návrh 210
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise zajistí přístupnost 
veřejného rozhraní a jeho obsahu osobám 
se zdravotním postižením.

3. V souladu se směrnicí (EU) 
2016/2102 zajistí Komise přístupnost 
veřejného rozhraní a jeho obsahu osobám 
se zdravotním postižením.

Or. en

Pozměňovací návrh 211
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, to oznámí 
Komisi šest měsíců před datem, od kterého 
zamýšlí veřejné rozhraní používat.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 212
Miriam Lexmann

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, to oznámí 
Komisi šest měsíců před datem, od kterého 
zamýšlí veřejné rozhraní používat.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 213
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
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Čl. 3 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, to oznámí 
Komisi šest měsíců před datem, od kterého 
zamýšlí veřejné rozhraní používat.

1. Členský stát uvědomí Komisi šest 
měsíců před datem, od kterého zamýšlí 
veřejné rozhraní používat.

Or. en

Pozměňovací návrh 214
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, to oznámí 
Komisi šest měsíců před datem, od kterého 
zamýšlí veřejné rozhraní používat.

1. Členský stát, který se rozhodne 
dobrovolné veřejné rozhraní používat, to 
oznámí Komisi šest měsíců před datem, od 
kterého zamýšlí veřejné rozhraní používat.

Or. en

Pozměňovací návrh 215
Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, to oznámí 
Komisi šest měsíců před datem, od kterého 
zamýšlí veřejné rozhraní používat.

1. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, to oznámí 
Komisi čtyři měsíce před datem, od 
kterého zamýšlí veřejné rozhraní používat.

Or. ro

Pozměňovací návrh 216
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE
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Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, přijme právní a 
správní předpisy nezbytné k tomu, aby 
poskytovatelé služeb vysílající pracovníky 
do tohoto členského státu mohli veřejné 
rozhraní používat a aby byly splněny 
požadavky veřejného rozhraní a 
standardizovaného formuláře ohlášení 
vyslání pracovníků včas ještě před jeho 
použitím.

2. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, přijme právní a 
správní předpisy nezbytné k tomu, aby 
poskytovatelé služeb vysílající pracovníky 
do tohoto členského státu mohli veřejné 
rozhraní používat a případně požádá 
rovněž Komisi o nezbytnou technickou 
podporu s cílem zajistit interoperabilitu 
veřejného rozhraní pro účely ohlášení 
vyslání pracovníků, nahrání dokladů a 
vnitrostátní koncové systémy ještě před 
jeho použitím.

Or. en

Pozměňovací návrh 217
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, přijme právní a 
správní předpisy nezbytné k tomu, aby 
poskytovatelé služeb vysílající pracovníky 
do tohoto členského státu mohli veřejné 
rozhraní používat a aby byly splněny 
požadavky veřejného rozhraní a 
standardizovaného formuláře ohlášení 
vyslání pracovníků včas ještě před jeho 
použitím.

2. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, přijme právní a 
správní předpisy nezbytné k tomu, aby 
poskytovatelé služeb vysílající pracovníky 
do tohoto členského státu mohli veřejné 
rozhraní používat a případně požádá 
rovněž Komisi o nezbytnou technickou 
podporu s cílem zajistit interoperabilitu 
veřejného rozhraní pro účely ohlášení 
vyslání pracovníků a vnitrostátní koncové 
systémy ještě před jeho použitím.

Or. en

Pozměňovací návrh 218
Miriam Lexmann
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Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, přijme právní a 
správní předpisy nezbytné k tomu, aby 
poskytovatelé služeb vysílající pracovníky 
do tohoto členského státu mohli veřejné 
rozhraní používat a aby byly splněny 
požadavky veřejného rozhraní a 
standardizovaného formuláře ohlášení 
vyslání pracovníků včas ještě před jeho 
použitím.

2. Členské státy přijmou právní a 
správní předpisy nezbytné k tomu, aby 
poskytovatelé služeb vysílající pracovníky 
mohli veřejné rozhraní používat a aby byly 
splněny požadavky veřejného rozhraní a 
standardizovaného formuláře ohlášení 
vyslání pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 219
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, přijme právní a 
správní předpisy nezbytné k tomu, aby 
poskytovatelé služeb vysílající pracovníky 
do tohoto členského státu mohli veřejné 
rozhraní používat a aby byly splněny 
požadavky veřejného rozhraní a 
standardizovaného formuláře ohlášení 
vyslání pracovníků včas ještě před jeho 
použitím.

2. Členské státy přijmou právní a 
správní předpisy nezbytné k tomu, aby 
poskytovatelé služeb vysílající pracovníky 
mohli veřejné rozhraní používat a aby byly 
splněny požadavky veřejného rozhraní a 
standardizovaného formuláře ohlášení 
vyslání pracovníků včas ještě před jeho 
použitím.

Or. en

Pozměňovací návrh 220
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, přijme právní a 
správní předpisy nezbytné k tomu, aby 
poskytovatelé služeb vysílající pracovníky 
do tohoto členského státu mohli veřejné 
rozhraní používat a aby byly splněny 
požadavky veřejného rozhraní a 
standardizovaného formuláře ohlášení 
vyslání pracovníků včas ještě před jeho 
použitím.

2. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, přijme právní a 
správní předpisy nezbytné k tomu, aby 
poskytovatelé služeb vysílající pracovníky 
do tohoto členského státu mohli veřejné 
rozhraní používat a aby byly splněny 
požadavky veřejného rozhraní a 
standardizovaného formuláře ohlášení 
vyslání pracovníků uvedeného v příloze I 
včas ještě před jeho použitím.

Or. en

Pozměňovací návrh 221
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, přijme právní a 
správní předpisy nezbytné k tomu, aby 
poskytovatelé služeb vysílající pracovníky 
do tohoto členského státu mohli veřejné 
rozhraní používat a aby byly splněny 
požadavky veřejného rozhraní a 
standardizovaného formuláře ohlášení 
vyslání pracovníků včas ještě před jeho 
použitím.

2. Členské státy přijmou právní a 
správní předpisy nezbytné k tomu, aby 
poskytovatelé služeb vysílající pracovníky 
do daného státu mohli veřejné rozhraní 
používat a aby byly splněny požadavky 
veřejného rozhraní a standardizovaného 
formuláře ohlášení vyslání pracovníků do 
data použitelnosti tohoto nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 222
Brigitte van den Berg, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy, které používají 
veřejné rozhraní, neukládají 

3. Členské státy neukládají 
poskytovatelům služeb, kteří podávají 
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poskytovatelům služeb, kteří podávají 
ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, žádné další požadavky na 
ohlášení nebo informace.

ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, žádné další požadavky na 
ohlášení nebo informace ve smyslu čl. 9 
odst. 1 písm. a) směrnice 2014/67/EU. 
Členské státy neukládají poskytovatelům 
služeb žádné další požadavky týkající se 
uchovávání nebo zpřístupnění dokumentů 
během období vyslání pracovníků nebo po 
jeho skončení ve smyslu čl. 9 odst. 1 
písm. b), c) a d) směrnice 2014/67/EU, 
pokud tyto dokumenty již byly nahrány 
prostřednictvím veřejného rozhraní.

Or. en

Pozměňovací návrh 223
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy, které používají 
veřejné rozhraní, neukládají 
poskytovatelům služeb, kteří podávají 
ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, žádné další požadavky na 
ohlášení nebo informace.

3. Členské státy, které používají 
veřejné rozhraní, neukládají 
poskytovatelům služeb, kteří podávají 
ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, užívání paralelních systémů pro 
ohlášení vyslání souvisejících s čl. 9 odst. 
1 směrnice 2014/67/EU. Tím není dotčena 
možnost orgánů zajišťujících prosazování 
nebo jiných subjektů vyžádat si v případě 
potřeby dodatečné informace při výkonu 
kontrolních funkcí a funkcí v oblasti 
dodržování a prosazování předpisů v 
souladu s vnitrostátními právními 
předpisy a zvyklostmi.

Or. en

Pozměňovací návrh 224
Svenja Hahn, Ivars Ijabs

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy, které používají 
veřejné rozhraní, neukládají 
poskytovatelům služeb, kteří podávají 
ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, žádné další požadavky na 
ohlášení nebo informace.

3. Členské státy neukládají 
poskytovatelům služeb, kteří podávají 
ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, žádné další požadavky na 
ohlášení nebo informace. Členské státy 
neukládají poskytovatelům služeb žádné 
další požadavky týkající se uchovávání 
nebo zpřístupnění dokumentů během 
období vyslání pracovníků nebo po jeho 
skončení ve smyslu čl. 9 odst. 1 písm. b), 
c) a d) směrnice 2014/67/EU, pokud tyto 
dokumenty již byly zpřístupněny.

Or. en

Pozměňovací návrh 225
Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Marie-Pierre Vedrenne, 
Sandro Gozi

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy, které používají 
veřejné rozhraní, neukládají 
poskytovatelům služeb, kteří podávají 
ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, žádné další požadavky na 
ohlášení nebo informace.

3. Členské státy, které používají 
veřejné rozhraní, jsou oprávněny ukládat 
poskytovatelům služeb, kteří podávají 
ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, další požadavky na informace, 
pokud jsou tyto požadavky řádně 
odůvodněny kontrolami na pracovišti, 
nepředstavují pro poskytovatele služeb 
administrativní zátěž a při stanovování 
požadovaných informací jsou 
konzultováni sociální partneři.

Or. en

Pozměňovací návrh 226
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy, které používají 
veřejné rozhraní, neukládají 
poskytovatelům služeb, kteří podávají 
ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, žádné další požadavky na 
ohlášení nebo informace.

3. Členské státy, které používají 
veřejné rozhraní, mohou poskytovatele 
služeb, kteří podávají ohlášení vyslání 
prostřednictvím veřejného rozhraní, 
požádat o další informace, aby zajistily, že 
prohlášení bude obsahovat nezbytné 
informace požadované donucovacími 
orgány v souladu s vnitrostátním právem.

Or. en

Pozměňovací návrh 227
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig, Henrik Dahl

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy, které používají 
veřejné rozhraní, neukládají 
poskytovatelům služeb, kteří podávají 
ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, žádné další požadavky na 
ohlášení nebo informace.

3. Členské státy, které používají 
veřejné rozhraní, neukládají 
poskytovatelům služeb, kteří podávají 
ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, žádné další požadavky na 
ohlášení a poskytování informací a 
dokladů.

Or. en

Pozměňovací návrh 228
Miriam Lexmann

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy, které používají 
veřejné rozhraní, neukládají 
poskytovatelům služeb, kteří podávají 
ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, žádné další požadavky na 
ohlášení nebo informace.

3. Členské státy neukládají 
poskytovatelům služeb, kteří podávají 
ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, žádné další požadavky na 
ohlášení nebo informace.
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Or. en

Pozměňovací návrh 229
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy, které používají 
veřejné rozhraní, neukládají 
poskytovatelům služeb, kteří podávají 
ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, žádné další požadavky na 
ohlášení nebo informace.

3. Členské státy neukládají 
poskytovatelům služeb, kteří podávají 
ohlášení vyslání prostřednictvím veřejného 
rozhraní, žádné další požadavky na 
ohlášení nebo informace.

Or. en

Pozměňovací návrh 230
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 3 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Členské státy využívající veřejné 
rozhraní mohou příjemcům služeb uložit, 
aby ohlášení vyslání ověřovali v souladu s 
vnitrostátním právem.

Or. en

Pozměňovací návrh 231
Miriam Lexmann

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Seznam členských států, které 
používají veřejné rozhraní podle odstavce 

vypouští se
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3, zveřejní Komise ve veřejném rozhraní.

Or. en


